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Many words joined together make a ſentence or 
propoſition; as, rl is my friend. 

'A Noun is a ching we ſec or feel, or of which we 
rhay form a diſcour 50 as, the earth, 4 table, a looks. 
mg- 15. 

ouns are of two ſorts, Subſtantives and Adjec- 
tives, - 7 

A Noun Subſtan ntive is lo called, begapſe i it 7 5 | 
fiſts.of itſelf, and ies ſomething alone; but 
Noun Adjective muſt be joined to another noun, to 
have a meaning; as, a black horſe. Horſe is the 


_ Subſtantive, and Hack the Adjeativee © 
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The Ablative takes away from; as;"T took it from „ 
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the thing is taken from him 
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The Indicative ſhews. either the thiog, or 
1, The ſun Mines, el ſol luce; 1 ſpeak, 50 Gable. 

The Imperative bids; as, Speak to, me, habla 
me, or habla a mi ; Come hi er, den %. 

The ive wiſhes ; as, God grant that 1 may 
ſpeak to the King, guiera Dios que hable al RH. 
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under a conjunction ; as, Ihen have received my 


money, I will pay yous 271 . . mi 45 


E time; as, To mY ue ſy 8 5 
- The Tenſes are, the Preſent Tenſe, the 3 
| feed, the Preter ee. Definite, the Preterperfect 


Imdebnite, the Freter pluperſect, and the Future. 


The Preſent ſnews, that 2 a, perſon, or {hay : 
is proſent .: ag, My. maſter teaches, ni magliro n. 
# rings forth. Waren 1 primavira: 


- The Imperfect thews.that the action i is interrupt 
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mall love, 30 umo, el ama, nos aniurmͤ. 
There are three Perſons in the Singular, an dae 
ian the Plural, biz, I, thou, he; es, vou, Wop 
Jo, iu, el; nos, vos, ella. l 
The Singular denotes one thing, or one perſon, 
and the Plural more than one; as, 4 man: there 4s 
the Singular? 5 7700 n, or more; there is the Plu- 
The Partici ple ! is 10 cal led, bean ie is derived 
from à Verb; hb | loving; 1 eee from 
this Verb, to love, amar, 1 
There is one Active, wh ed is e endi ng in : 
ante, or ente, in Spanyh,a ing 5 5 
amanle, winks 3 dormiemes * Ho A, 
And another Paflive, Which is de ie La he. 
Verbs of the firſt Conjugation, and in do in thoſe of 
the ſecondand third: eee ſee in the Conju- 55 
8 gations of Verbs. . ov o 7, 24h 56S ay vs rt 
There are \four axillary derbe, im ge T 
have, t mY or hair; and To be, far, Mar. They 
are ſo called, becauſe they help to conjugate all other 
Verbs; as you may ſee in the Conjugation-of Verbs. 
An Adverb is a word which is joined to a Veh and 


28, 1 love virtue greatly; I am Jittle loved of yon. 
Greatly increaſes 19 of love towards om 
and litile diminiſhes your love towards me. | 
A Conjunction is a word which joins Wan 
and words together; as, I have ſeen your father a 
mother, be vifto ſu pure y ſ madre te we” T2 99 45. 
A Prepoſition is a word which is before a2 
Nes or Pronoun; as, Unger the tout: bre 2: — 
ama: Is yeur cha ne 1 i E _—_ 
| con migo. : ö | Os ad N Go 


* 


either increaſes or diminiſhes its action or paſhon , 


— — . — — — 


+ The ELEMENTS 


* 


| Me ho- cruel - «alien e vnn es 


| cFutl. | e 1 W tte I. 


t Si 


culty; 2 % pronounced in the Spar/ tongue 
as in t be Hugli , except 15 G, H, X, 2, J, and f 


An Interjection is a word which exaggerates 4 
thing; as, Alas ! unhappy that 1 am, ay! deſdicha- 


An Article is e e little Wi 
ſerveso, ſhew/of what gender, of what number, 
in what caſe is a Noun; they are fifteen inal; wth 
cl la; de, dil, de la, de lo, ul, A la, & lo, los, ry * 
os, de lu, 4 las, a las; av you may ſee in the De- 
Menilgn of Noon ; . 5 4 I &Þ* ET I 21 wo \ 9 
m9 200 19 qt dd 200 ebe 1h ye 99 


22 iS E * X * 
„ 


e TO | 


„ et”; 

„ 1 
en 5 
. 8 z * s PF. 
. ef #1 1289 21 * 71 7 ; ; 


N e f GIN 3 . s 
trot and their Pronmeiatie.. mn 


© #4 I dl $44 : [29 * 12 Li 


- F TH. , Faro „F 
4s N. N,. ©, F. „F. a 8 
„ 2 pi «They: are ptanou 
64 be, cry che, de, e, ge, ge, ache, ee uh, 
7 elle, eme, ene, ene, o, pe, qu or au, ore, e, 05 „ 
vocali v conſanante, eguis; Wy: gelbe acda or r 
be reaſon why the iſh tongue is ſo hard to 
es iced” by , Becauſe the E 
| [pronounce their V oven ecke ee than 


ROT , ie #1 0 iel e e 2 


tongue, ought to 77 well theſe Vonels, 
4448 "HP REIGN; 4523 > 5 . 1 "oi M4 3 
„ „ HL „ 171 þ Aol 000 46491" by 4 1 \ 1 
f 4 4 11 


0 4 1 #1 bein ; N 


As for the \Conſovants, —— er much dihi- 15 


and #,; which are peculiar to the Spaniſh language. 


n l denote tho'Eniilar ſounds'in . 


rs Wen in gi. 


— —- .! A FCG ̃—§5,rrÜ—?,g!! ’˙˖ PH EEE CAC > 


the © "PA En * 
V . 45 5 TOE A 75 ; 2 4 3” N | - 2045 | 1 (4874 5 , 
L t „„ of id. 28 n _y a 
e die 
8 Wy 3 popes, . 2 2 0 
pronounce it in theſe words we ues ne ve as, 
Madama, ama, llama.” 1 Ce 
E is always. mag as the "Bugliſh. Ba. ro. 
bounce it in theſe words, benefit, relatiunn 
I is pronouncetl as the:Englifh do pronounce der 
double ee, in theſe words, fleet, ſleep, feen. . 
0 55 pronounced as they pronounce te in thele 
| words, more, tone, fore; as, oigo, clio. 
4+ Us A: rb as they gtonolnde 00 in theie 
words, poor, cool, cook; ; */ 4 0. 
2 2 is - as two 4 an, Hadi to he 


tad; : £ 5 l 5411 C307 ln 4 A 4a QF APE ET 3 | 


2 When two Vowels meet together in Hanz > 
words, they muſt be. probounced g amainär, baer, 
ucaeciu, &c. When there are two ee in a word, both 
are plainly and diſtinctlx pronounced as, To 
e Saen bsc. wy” ele N A at 2 


$ = eg 4 1 
ine es N B nag 30 * 5 
e of cob. 10 im N (ET 
x 74 * F 7 Fug of 
LF © IST ab IO! 17 61 1 1 el 12 45 * ru 


* This jetter is pronounced as in other lan- 
Surge s, cloſing the lips, as in the Eugliſꝭ 4 N | 

, before the letters ei i, is pronounced like e an ſ; 
__ cars, à cedaritree; pierusy. a flag: dien, ciento, 
an hundred. When before a, o, u, it is pronounced 
us N as, caballo, i horſe; abe, dunkz an | 
Tanks ; culantro, coriander. 
| When b follows the letter g, it l pranouneed? as 
inthe Engl, much, mucho; child, nino 6 nina. 
Upon the ę, formed with a ſmall daſn under 4 is 
Lam of opinion, with the Royal and earned Academy 
of Madrid, that it is ſuperſluous in our language:; 
and as ſuch its uſe muſt be avoided, placing the in 
its ſtead in every word were g uſed to be. But as 
f is a in old Ho * e 1 . it * 


B 4 


to acquaint the curious, that its pr 


The ELEMENTS A 


the ſame as that of c, when before 88 vleo oe 
was invented to ſupply the combination in the — | 


1 * 4 o, u. 2 is pronounced almott as the Engl 


onounce the double .. 

'D has the ſame ſound in Spaniſh as in 'the other 
languages, without exception. | 
is pronounced always as in Engliſh; but i it muſt 
be obſerved; chat the Spaniards never uſe two Fi in 


. writings. - 

G is only guttural before the — "A = 20 in 
gere, ſort; gigante, giant; but g before the Vou- 
els a, o, u, is not aſpired, and is pronounced as in 
Wee as gallo, a cock; gobierna, government. 


Pr of to unknow; . unknown; „ . 


| maghanimous. 


H is . 60 lightly aſpired, that i in many 
words it can ſearce be perceived; as in Bablär, to 
Tpeak; e carrier. | H after c 1s pronounced , 


a in 3 + cheeſe, queſſo ; much, mucho, Go. 
e 


iards make uſe of this letter only 


in Abe to the etymology of the words derived 
from other, languages, 8 and is en as in ak | 


5 
1 and 1. The gogle Lis pronounced! in | 
as in Exghſp; but the double I is pronounced as in 
Valais, 26; or # in French, which ſounds as if an i 
was after the 'firſt /; as in Ueoidr, ordr, wafaull ; 


read lievar, liorar, al. A never doubled. in 


the end of words, 


«+ M,N, N. M and at are , pronounced ; as it — 


0s but chis a #, called con 7ilde, or ene, is pronounced 
if it had an i after the u; as in Sejor, Sir; mana, 
dexterity ; read Senior, mania. But the proper ſound 


„ be A ſo well by nant as 9 Sons 


EE 


© HON AS. 17 ot rr — “F . ̃ꝗ AG EAT ESE A EEE» 


en g comes before 1, then it is egg s, 1 in 


and pronunciation of this letter wants a maſter, and 


— . ⏑——— ? TITTIES 


85 5 * 9 
* k a 


7 2 30 : 
* 2 f * 
X 


the 85a un Oakley a, 5 


2 1 5 2. 8 48 z are e alvays pronounced in Sa- 
of trongly, and as two f in Engliſh.” F has "the 
_— er as in Engliſh. 
X is aſpired as the ora, I, id the W of che 
3 as in xarave, juice, &c. But when the x is 
followed by a Conſonant in the middle of the words, 
then it muſt be pronounced like an /; as, eren, to 
eite;  exconmlghr, to excormpmunicate;: ;  exheredgr, 
5 difinherit, Se. 1 
When you have {the all theſe rules, take every 
«Corſon one after another, and Join them with . 
every Vowel, thus: a rs 2664 


= "es 

: W m 45 "2 ER OG. FAS. i...” 

2 ME "INS + Hd kak FATS F AY # ©>uS 
uy 4 4 : 

\ 

* 


ae 2. '* 912004 Res 
x I. ooo : e *, . 4. 8 1514 21 ark 

0 # 46 ine oat 

„„ orig ict 1 


Ta fo f * 


1 


. 1 2 Da, de, > do, 


- 17 * „ * 
nk 5 a f . 4 . [4 gf 21. / ; 5 ; * x & WM $4 * N AT 
£ or % ͤ WH FATE 4 r 1 2 105 . * ** 9 „ # 7 ; 
ä * 
s * 1 . * * c p 75 . A ! 8 * 1 f A * | 
4 * 


an. th, . ty „i., 8 97: wh 
«0114 tha Ma, me, mi, mo, mu. ed as: We 
Ig pr 2 12 : Nay Meg" ni, "EY 0 bay . 9131 22 17 the 
AY 0.2 (v ect Ms: haz belle: 231: dh duel * 
„ T eee e ee, (13) re 
e 00 Þ as Sts e nat ont 566247 abr 
; 5 2 reg -. i Shit fo, * 1. T7 4 [MY - 
= 5 Ca, ſe, 1 o, 44 { £48 
R "Ta, le, Ii, 10, N Is. Nr tn 
Es BE ä ve, Oh. 0, 2. i MY AR, 7 5 92 
4 455; Aa, ve, *, * u., 108 8 
46 La, ze, Li, 20% u. f | 


- Obſerve, that tho' you. have-good aa] ch 1 a 
es fend well" tbe" he tongue, yet no man wil 


= | ever 


* 


1 


ma perfect : 


” pronunciation, becauſe the £ true pronunciation of a 


age depends more upon cars than rules ; there · 
1 Tris GO, ee n "_ en. | 


: k | . * Ty 6! . 
3 an 4 75 0% Au., WET — 
+ =. 3 . ; 


e too . — 2 


W AN by The Grow deſcends obliquely ; the 


t, and is uſed in the Spaniſh tongue 


„ to 
on the Vower 2, e, 1, o, u, when they make a ſenſe 


themſelves, apdupon: 'the e one ſnort. 
The accent called Aue eee rom the right to 


the left, and ſerves to —— the pronunciation; 


as, e 
ard, he will _—_ and to 


88 3 a ls, he danced ; bay- 


the ſyllable ; as, +c4nraro, pitcher ; camtara, I would 
ſing; cantard; he will ang; AL book, libre, 


| diſcharged « or gave a wil 


well poin 


97 
wy, of Points © 


kene. bags is ieee e d * 
cows we * ought * to neglect it 


in — N 5 ' 


There are * Arte 6 ho the e 6s) 


which makes diſtinction between ſentences and pro- 


poſitions; the Colon (2), which denotes the end of 


a phraſe, its period being not quite finiſhed ; the Se- 


quan (3); whtich: dies i from the 


- Colon; the Point final (.) which ends a period, as 
| you may ſec in this example: did; 


ed, as ſoon as I heard | of 
The Point of Interr 


ter a queſtion z- as, 


When I ſaw \ 1 was v tad "hat „ 

: * .the 22 rg da rr Rag . 
5 ion ?), which is placed af- 
rom whenoe do you come And 
the, point of e e * which ſhews an aſto- 


ns 28, Seen God! fab . * 


7 


22 mas OB r . rr 0 I WD AI r ͤ Fer 


e the quantity f 


te Sr NI GAAM MAR. an 
A Parentheſis, thus (), ſerves to ſeparate a clauſe, 

ier bid the ſpeech may have a perfect ſenſa. 

| — —_ end that it may be more plain; as, vi 08 - 
| quden era tri 1 Jaw ws 4 


% (ofto 10 
7 friend Nl he nauſt be ne was dull. 
Diergis () is a. Greek word, called by the: Prius 
obs: crema, and ſigniſies a ort diviſion, and 


ſerves to ſeparate two Vowel, which mi t besoin 3 
ed. in one ſyllable, and to note that both are to be 


pronounced plainly, and with diſtinction; and this 
mark, is to be put on the #; as, elogitente, , eloquent ; 


freqiiente, frequent; and this only in the words were : 


#1 may; Ne 5 
E &HH-0 
of the e Letters, 
3 0. 


Capital Fn 5 2 ph a” in the [306 


of any writing, Paragraph, h, period, or ſpeech ; after 


a final point; in all the proper names of N 

ovinces, kingdoms, diſtricts, cities, tawn 

EY mountains, rivers, * fountains, Oc. an 
of honour, Hgnity, 05 a 


Prince, VT 3 7 AA 13 £7 ; 
o 37 Co. Ps 65  f.om \o 35 wart 

A KE 1 3 fl 11 5 , 5 . 
1 * * # 4 * „ 4 * 5 2 34 ; a, " 74 
2 i 15019073) ieee 
127 


* 4 


worth „ . 
mologies in a regular order àpd method, was St. ff 
dore of Seville; whoſe rules haye been adopted by the 
Royal Academy of Madrid; 8 2 T folſoted ik 
too in the New Engliſh and "Spaniſh, and Spaniſh and 


7 : n ; e « £ * A 4 * FE " . 
* 4 3 l oF, THEE Py 
. - 


Engliſh DiSionary,, which L have lac printed, and 


to Which 1 refer the curious. 


A 


tir A anke : Andi 9171 13 nie 


0 wy (49 „ . 
gy Numbers, * 


= 25 o 3 


languages ther, fre ate two 
60 „ e e {ob „ 
dee, ſpeaking of one thing, or one perſon... 
Pura, ſpeaking of more than one, | 


When 


. EG Ine PEA cory om rn reg rns 


Th ELEMENTS of | 
6,4, eu, Phural is formed by 7 adding only e ans 
7 it; a, caſo foes 225 — Lee man | 
' bo) men; albeli, Sllinower; lbelis, 
flowers ; ; caballo, horte;  <aballos, horſes; in = 
ſpirit; eſpiritus, ſpirits." But when the Noun ends 
with a 2 or a Conſonan | 
by adding es to the Singular ; as — by, lw; | 
eyes; OY 6, . truth; e r e _ 


V 7 3 i TO 5 if e 
. * 


* 


. 5 * 1 2 1 1 ID . R N * , * 
EY 8 "2% * 8 is n HS LI) TS #5 © 4 "oF 
8 7 
j 


; en y 4d ke 


SCA, bin {iS} 


f the Deckn jon 0) gn, 7 Nour 5 


A 50 $773 11 n n 
$2518 1 111 
ae 10 5 


+} is 3 


: "% 
4 . 


1 N EE are DR, 1 in "the 4 67 h lan- 
7 bee er a8 in the. Latin,.. viz. the Article Mai- 
cũline etninine, and Neuter. The Article Maſcu- 
line is #1 and is made uſe of before the Nouns of 
Maſculine Gender; the Article Feminine is la, and 
1s put before the Nouns of Feminine Gender ; the 
Neutral Article is , and is uſyally placed before the 
. Nowng Supſtantiyes formed from Ac | 
Buy ate no Neu or, 1 85 in Cen. | 


Singular Numbe Fe Nomber, 
Nom. dl, i © - Nen. los, the 
Ba del, ne" _ oth” * 22 of the © 
, or 40 the TY” 4. 4 los 1 
ee eee 


4 44, feu. Ah, * 


* 166491 3333 FAF | 2 


55 Fumiuiue 
* $ z 53353 Ls #4 5 F 5 
1 ag. fe + F 5 2 
N ay 2 EF 


Gen. de la, of the © 
Dat. a la, i the 
Ace la, the 


# 
$ — 0 4 
de la, 
* . . 4 % F * Z CS, * 
* * 
2 1 „„ 


* 
£ 5 F 5 
® Is. Hh 9 * 8 * 5 5 
FE 5 * : 
F 


penn; 8 de 1 of * e 
Dative, à lo, to the. 
= Accuſative, A OY 
" Hblative, de lo, from the. ee 


1 


EAA 5 


4 Mu ” Akan declined with the Aris. 


) Number- TH C8 del 
W el Key, the King 7 
Genitive, del, or de el Rey, 4 the King | Es | 
Duative, a el, oral Rey, to the King . | - *.- 
3 Accuſatiue, el Rey, the King 3 1 
Aleublativr, del, or de el Rey, from the King. © x 3 


Plural W 4 
. los Reyes, the Kine. 
Cenitiue, de Jos Reyes, of the Kings - CTR / '= 
| Dative, a los Reyes, to the Kings  . _. EY 
Acauſatius, los Reyes, the Ringes | 
5 de los Reys, from the Kings. 


4 Nown Feminine with the Articles” 4 . 


- 5 Sin ular Number, 5 
Neminative, la } eyna, the Due 
| Te de Ia Reyna, of the Dueen 
|  Dative, a la Reyna, to the Due © 0 
" Fccnſotivh, la Reyna, tt Bin OP 07 08 


e e de la en 8 = 2 5 


: 
= 
* ; 
| 2 
| ; 
[ * 
| 
: [ 
21 
; 
1 


ticle bo before their Maſculine Gender. 


nouns, to avoid the repetition of them. 


EE Newination eg Nora — lune | | 

| Gann, * Reynas, of the N |» 

Date, &lays Reynas, to the 2 AY of is 

A Accaſative, Jas Reynas, the Auen. „ 3 
nee oy Jas Royyas, from the . 


Thus are teclined all the other — | 
and Feminine with the Article. The Proper N ouns 


of men are never declined with the ſaid Articles. 


Soph of Adjeftives Ml Suh. * with the Ar 


tick Newer, , lo. A 


at 10 W that which is h andſame 
"Genitive, de lo hermoſo, of that lieh is handſome 
| Dative, à lo hermoſo, to that which is handſome 
Aceuſative, lo hermaſo, that which is handſome 
Audis, de lo e 0m that which j is Reuſe. 


All the Adhectives may be ule i in this manner a : 
| Subſtantives, i in the Spuniſb language, adding the Ar- 


Obſerve, The Vocative has no Article, and it it is 
: defigned ſo, i hombre, O man; d Pedro, O 1 85 


. ' of Pronouns. 5 
Fron are wade uſed inſtead of "names or 
There are fix ſorts of Pronouns, viz... Perſonals, 


1332 eee and AIR, Interro-' 


. of Pronouns Pagen OE 


Theſe are cali Perſonals or Primitives, 8 5 
they expreſs the perſon. or thing before named. 
There are three Pronouns Pero Jo, I; iu, thou; 

| * mak z Or ella, DO” | 


Mn bs * 
Can. de wi, , _., Gen . oy y 
Dat. a mi, id n Fr Da & nos, tous 
Hee, me, Wt, | Hee” nos, us 


4 r 77 n. CN Al. NR orgs —— on 


4 5 1 4 4 ; HEN 3? 
bs 1 | SY, 4 of a HY PALE 
” / I J 5 ; 5 
£ 6 128 72 : FO 
| N £ # * * 
„ 4 Kt * S 


Nem. tu, —_. 
1 Dat. ati, to 2 e Dat. 4 vos, 1 wr 2 A 
2 te, 2 UE 5 45 vos. * 1 


n. third ran pes T - 


"Sig „ Maſcul. hs Plur. Men . 
Nom. el, 1 Nam. ellos, , >, << 
Gen, de el, of him” Gen. de ellos, of bm 
Dat. à el, to him. | Dat. à ellos, to them 


| Acc. le, him | On Ace. les, or los, them e >: 


Al. de de el, from him. 4 Aa. de 1 r. 4 


: Sing. Femin. I Hur Tmin. 
Vm. ella, ſhe Nom. ellas, they © 
Gen. de ella, of hoy. © Gen. de ellas, of them 
| Dat. a ella, toher _ wipes ma 9 
Abl, de ella, Bulb bor.” x a Gaben bn un, 


The Pen Reciprocal, common. to. both, a 
Alieclined thus: „ 1, 


Gm. de ſi . or 8 A of binſef, or of 2 
Dat. à ſi miſmo, or 4.11 miſma, 10 himyelf, or ta hen 


Ace. fe, himſelf, or honfulf 


All. def mine, or ds wilmna, ſro himſelf = pins . 


ä Obſerve, that u 
and W in the F 


. 


# 2 Y 
: o 
* | | 
* * > 
, 4 
- 
- 


fi 5 


* Ip 


4 e 


78 
or 


- who] 


are th; Cc: ned Geral Fe 5 toe | 


They a 
above, and denoting poſſeſion. There are three of 


theſe Pronouns anſwering to the three perſons; viz. 
Mio, mine; tiyo, thine; „ his: agli, our ; 


_ wugſtro, your; ſu, their: with their Feminine Gender 
mia, tuya, fuya, un nugſtra, vueſtra, ſus It muſt be ob- 
_ that 4 Pronouns, mio, tuyo, ſuyo, are 


never places before Subſtantives ; and fo it cannot. 
id mio libro, but mi libro, my book 3 tu libro, thy 


: hook; ſu libro, his book. Thus may you fee, that 
mi, 28 ſu, are always uſed before Subſtantives of 


both Genders, for the . and mis, tus, ſus, 1 


ſor the Plural. Mio, tuo, ſipo, is only made uſe 
of in queſtioning, Se afirming, or deny- 


exam * and rules 


ing; as it will be pes 


of na. — 


There are three princi ipal Pemoditiaiives; ; the firſt 
gie, this; the ſecond, eſe, that; and the third, 
aquel, that. But obſerve, that gfe ſhews the thing 
that is juſt near or by us: and eſe ſhows 

that is a 4 little farther, or near the perſon, 
I tony what is very diſtant from the perſon 
_— or is ſpoken to. 


the thi 
and 


* 


Wee Pronouns are dedlined ius - 


„„ D 
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Dai. a oy 75 
er. , eſtos » 10 345 4 


"AM. de ee 
„ "yo „ 22 4-47 * „ + zi K+ # Fans W 150 Rs I 
f 5 d 0-5 7 AI CEP. WET AIETTS HI: * 7 5 5 
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wt 4 


44 4 7 ; bay 
145 Me. oy 17 Es 


12 
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75 5 1 705 5 
| Va, eiſos 5 15 Pad, Ellas 
en. de eflos 


[1 ef 75 
k 82 TOR FS ; 4: 4 . „ $ A ah Se. - 
8 3 1 4 5 4 1 * 

. p , eflos * | 
A de eb 


La IN IE” 


%%% ln, 
e 7 11 510. __ | tr od "I Pf 1 
FD Pei 997 
es e aqquellsd os a 
an, di ict 06 aquella de «oa Us that | 
"Dat, 8  Laquello, Tas 


a 977 ahh 6h $ "1 
5083 by . | 


POT ST * + 
$4.4 - 1M 


# Me 
FEE 


* 
- 
y 1 4 
1 * * 
% C 
* 1 i 
* 1 
* 
- TY | 
2 | 
"'# 
, 7 4 
F ye ' ; 
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5 N 
W 4 * 
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7 
* 1 
4 
: 
4 4 
. ; 1 1 1 n. 
AUT 1 * pA 1 | an 


a” ih 


3 We -PUPMENTS: F 


veſſo, They are made uſe of only by poets, 15 
1 — of ge or gfe, and ſigniſ the lame ; but in 
Proſe they are too Tow and obſolete 
The words otro, otra, are often joined is a and 
E. iaking off the laſt „; a8, efotro, otra, eſſotro, 
dom. Exam le: : Eftotro Nombre, this other, man; 
eftotia mager, this other woman ; eſſotro hombre, that. 
dane man; gſotra muger, that other woman. 5 

There are two other, Pronouns, which bave only 
. a\ Plural Number as fignifying two, which are 
anbroſ vnd W both. To the firſt of them is 


Ar — and ee 


4 e is interrogative, and ſignifies 20bat ; 1 heh 
3 "hy eee both Genders. 
Dien, who, is alſo interrogative mak ines 

in thet ral: it is likewiſe . bg re | 


% 8 1 £5; 1 7 7 I 


epi which ; : as, 530 As ellos 1 00 1 ich ot 
m It makes 4 inthe, Plural "being 
3 — qual . 5 np” | 
ronoun cio, 4 hoſe, i is either i interr 
tive or relative, . CUYO Sy. — in the Nan | 
25, Nui, cuyo lilra uango, & c. Peter, w hack { 
haves dr cih es glas plum 3 whoſe pen is this? 
. that the ſaid four' een que, ge 
85 zac , Alſo relatſxe; as, el bombe e que 2 
rx 5 Fake Greig e. 15 : "1 fn ſujeto quien 
3 e,t on w it; el R io es 
gk * the Kin abt de is dee ben 
1 felative, t hen . 16,998 „ae joined to i 


— =o; but Io e ig expr ed by 
TW conjoined are de line 


5 2 ec ee 7 me 2 
2 2 e | 
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by * 4 


"Obſerve, that when, the word 
quien, or qual, it quite- alters the in un. 15 eh 
: 2 NI L ug or any. perſon ; and quat- „„ 
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— I y . 
7211 „ 232; 8 93 


"IE ee f 25 J 
fect or Indefinite Pronouns'are/theſe; 8 | 
| ſome; ninguno, ninguna, "— „„ 
cada uno, W- Ong] © cada, each „ 
; yeh ; 5; tao, ſo 4 
47 — 5 hor "jocks; cb 1 8 „„ 
e E ſpe | 
41 do, ortofuffer;” as, ſor , to be a man; 
9 8 4 love; % amade, I am loved. e 


erb is 22 accordin 


1 1 
HD ” 8 * 
o habla, 
' " M 9 ; o 
* * * 
4 * 
1 n 
* a 
2 
* 
, - 
2. 1 * 
1 8 S$ 3 
£ * £ 
* Eh 
2 - - 7 
- boy we 
* 
* 7 + 
1 * 4 7 . 
- * bs * 
Fe - 5 1 
8 £ — 
. * 
4 * s * — 
i 3 * 
5 4 
* , : . 6 
; P „ - 


tion and variety of rimes 3.1 „ ve 
= vine, 1 came, — hot = 
Verbs are divided eee 6⁰ Lille AY 
cad they have perſons), as, 30 amo, 1 love; * 
ama, thou. loveſt, gc. and imperſondls' (becauſe 
without perſons) » ON Hent, it is 6 con- 
#6, it is ain. 5 | by 40 


The Be af en are a * ied into” 5 20; wet 
4 5 of p 


. e 14 x. 41; 3 i f | ©. 
nog of its | 
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- Aaive ſig gnißies to. dog... a, au, to 66005 1 
405 to read; EY may be made paſſive by the auxi- 
liary Verb, fore and the Participle Paſſive Kl che 
Verb; a8, ſer enſenddo, {oi enſendgo,. Kc. * 
Paſſive 7 to ſuſfet; as, ſoi amdgo. But note, ; 
_ th it in the third perſon Singylar, and the third of the 
Plural, they are conjugated not only with the Au- 
"——_ „but even with. the Particle /z; as, Dios | 
es amaͤdb, or Dios. ſe ama, God is beloved ; bueno es 
123 hallado, or ſe balls en un Prinpe | 
it is good that virtue be found in 2 Prince; que los 
bulnos ſtan amidos, or ſe amen, that the virtuqus may 
be loved, By which you may ſee, that the Partici- 
le Paſſive. is varied in the conjugation of this Verb, 4 
ſaying, 50 fot 4mado, noſotros ſomos bt. 
Neuter, properly, is that which fignifies neither 
action nor paſſiom i as, cobrür, to colour ; coloredr, 
to recover a colour, or to ive colour ; torrer, to 
run; afſentir, do aſſent, This Verb makes a per- 
fectt ſenſe by itſelf, in which it differs from the Ac- 
| aue: as,” duermo, I fNleep ; nieua, it now. 
The Verb Adtive ſays the ſame thing in the Ac 
'tive and Paſſive Voices; as, 0 amo a Dios, or, Dios 
et amado de mi; un sene wit Veer | 
in a proper manner. ar bes pals ee 
The Neuter is 


LES. 
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. SHS. 5 1 SF 
by ation, as blaſphemdr, to blaſpheme; Pueve, 2 - 
rains; ot b Neri on, 48 coloredr,, ennegrecer. F ; 2 
The Verb Reciprocal is that which returns i 0 
ſenſe backward, anda conjugated, thus; aferctbirſe, 5 ö 
to be prepared or ptovided for: me: apereibe, I pre .. 
pate myſelf; te aqperoibes, thou prepareſt thyſelſ; and 3 
always Has the Particle ſe in the Infinitivecs, {fl 

Note, That id eee Verb max 
be! adde 487716," pifiveyrincuter, and neatprocaly.by  - 
the. different ſenſes that may be applied. to it⸗ as 
acgſtar, to put one in his 5 is active, and is made 
paſſive by the Verb Auxiliary gar, and the Partici- 5 

ple Paſſive; 45, ePtoi acoſtado, 1 am put in my bed, oo 

or J tie down. When it ſignifies to fol ones „„ 

part) ot opinion, or to dęelars partially for a Prin ee, 
it is nhuten;;: ap Pedro; denddg el farwicid de Frdneing 
acofts, inal}. parte de: Efpanay, Peter- having Jeft. the 
 Frenthlervige; enliſted, himſelf iu the qui ſer viee; 
and vhem it. Agvifies to tome near %% place, as, 
 avoftar ſ6aqui, to come nęari co this place, then it is 
reciprougi as} , de aungſtas agu, 1e matare, if you. 
come near to this place, I wilkkiltiyou; oa; oft 
© Some of the Verbs are tegular (fo called for their 
being confined to rules), and others. irre ular (fo 
called becauſe they have ng rule); but as their irte - 
gularicy i various, ſometinies in the Preſent Tenſe 
of the Indicative ; . in the; Hrgterpetfect, Future, in 
the Imperative; Preterimperfests, and 75 uture of the 
- Qptative, and other wiſe in their, Participles; 1 ay. 

e een, pig 2a bor; 
hig a i TILED e 


5 Wy ae 195 2] Nee, 1 E 14. * yp; xl * 
* . fight 45 3 3 | 92 11 Py ems? EY 


* 


ee the, Spani . 
vin 180; 4 {19 Emm 21,00! TE! roo) IF 42 1 + «io 
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„ fei enen n 3661: e Ui #7 erg oft 

The Moods are fix; e Tanks, as | 
a or that Which ſhows or declares ; the ge. 
live, or thut! which commands; Optative;' or 
which wiſhes,” or deſires; \Subjunfive, Which ſap» 
poſes ſomething 3 Paul, or that by which ſocne- 
thing is _ WF; JO the , which . 


all ul R * {5 3 I 5 "#79 199, iz ; 
9) bes . 21 305 45 „ „ 4 © 343 * „„ 1 92 8 f 


eee eee, 0” 

FE 6200 n 11 / •ůNvx] . æ ͤA ̃] 1,” 
Ae ole oh n chotimes of Aion of pb 
ee properly, being the Preſent, the Paſt, 

and the Time to 8 with thoſe made by cir- 

TF ANT, the Poreathns, 

t ſent;--Prete three Preter | 
the Pluſperſect, and I Futures, and iin the Op- 
tative Mood there are nine, vr. the /Preſent, - three 

Preterimperfecte, r tuo e eee 
2  fedts, and two Futures, e en N 7 
: $2404 7 Bolle «| oh 15 17701 705 #15 YR £11 16 3015 a . 

vlt en F | Mood. $1971 99 25 124 | 

1 OT 25 4 wt 8 2 „ 2351 59 „ 

FOE The Preſent Ten of Conjugation c 
Verbs is formed by changing Ar, ir, ori ir of the = 

_ Infinitive, into o; a8 from amn, ſay And; from 
bur, lo from cumplir, cümplo. This Tenſe ex- 

. _ tends itlelf to a futuce Ame; a8, mañ ana es _ 2 

ole, to-morrow is a holiday. 

| The Preterimperfedt..of .the fr 8 is 
formed by changing dr into Aha; as from amar, 

7 I did Jove, 'or 1 was loving; and in the ſe- . 
cond. and third Conjugation is formed by changing 
2 ef as. From perds, peri 74 * 

1 firſt Preterperſect of the ern C Coolention' is 
jade bp bkinging Oy e ami but of 
g ; 8 | CONT): tu! * va 29115 0e 

„ 5 5 E 5 | 1 85 
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/ 7 2 


i 8 A011 BRA 


che Ceond.'and third Conjugations by . 5 
and ir into i, as perder, perui; pedin, hadi, bis 


Tenſe is called'Dyfrite, decauſe it is a time perfectly * 


paſt and expreſſed; as, # mis paſado baby aun e 15 . 
pe e With him laſt month. E bot 44 2 
be ſecond Perfect of all the Conjugations. is. 
formed of the Auxiliary Veth Hour, and the Parti-. 
ciple Paſſive of the Verb treated of; as, be hablado, 
I have ſpoken; oe e bare loſt; ee 1 
aye aſked, _ 
a5, buve Basil, &e, but wor 6 frequently lad in 
72 as- the other two. #4} 12 {th n 48% . 1 5 5 
Note, That theſe rund lattet are. called, Proterpes. =+« 7 
fects Indefinines,! foi their time id hot determined 3 C 
as, le H buli i have ſpaken to him but We 
n 80 that the diffrrenee beweg be. 
firſt Preterperſect and: the others is, /thaygbotformes 
ſhould. expreſs time, aud the ſattet not dcbelidke that e 
the firſt extends itſelf farther chan ras ob bel - 
are referred to time but lately real | 
kt Sens EI 2780 
but you can't ſay, le he 400 dos anos | 
ſpoken to him two years ao betauſe A Ae aw 
does only extend to à time/fo late ly p that ba: 28 
pears to have ſomerhing,of the-prefent, These are 
Valera's obſervations, hieb I — 55 dhe readers, rx 
obſerve, in order to avoid the frequent equivorations | 
that often happen in; ſpeaking audi wrt... wok ” 5 * 
The Preterpluſ erfect thus: bavin Hablach, havin, 
Neu. 40, havin podido, Ichad ſpokoen, Hoſt, . Yi The 
The firſt Future is formed of the Infigigive, add- 
ing # after the r of the preſent Infinitive ; ag. 
bur, additig & fay- bablors ;* from- prrdir, e 5 „ | 
_ 2 furt z 2 eee the TR 8 
FFC N 1 5 
bk ooh Favors with the Anziliry bi lunge, or 
ay ng an er une Mood with: de before it; as, 
"204. (a BY ery WY in diba! oil bo. Jn .” 
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WIN = LS - b wy E 


ou may tay, 


him tuo yegrs ag 
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9 thus: havia de 


& a1 25 75 - Bt Pet « * EXIT 7 5 27 . | 
ger or that wiſhes or aefire, has Rs 
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give. C2 2 Fat 


be third thus deu deb bablir, 1 fall be obliged 


ak, Sc. CREE e 
ef he fourth ( which properly i is 65 54 Wee 
eg , 5 Ws 95 was | 
1p «9p ' havias or babe, 1 85 


The Imperative is made of thethind pete of 4 
preſene — and of the preſent Opta- 
tive; as, 2 love thou; 4me el, let him love 
pi tu loſe thou; pierds oi, let him loſe, Ges. 
80 that the third perſon of the Indicative. is the: 
e the Imperative, ànd the third of the Im- 
ative is the firſt of the Optative ; the ſecond 
Plural is formed from the Infinitive, by changing #- 


into 47 as” of mm; * e 9 e fry 


nid an Adverb; as, Grala, J fi, plugicieſſe 1 ih 


would to God, 1 py. God, or God grant; e 
0. obftante que, ſin 1 be, although, ow ü- 
ding. TE F he 3 

„ bur, in 


125 15 bro ly has. no-figns in $pawihy 
| Engl/h. has rope can, 7 might, could, 8 | 
ought, which . 8 . fas ome auh e: 

F ns, anti 


"Subj ble 0 Seeks . e = 
Pr ax como, que, quando, if, as, that, when 5, as como 
o ame, as I may love; but the Tenſes are all alike f 

I theſe three Moods. mod” 
be Preſent of the Optative is formed by the Pre: 
_ tote of the . es o into e in the firſt 
eee ; 


 dicative;/ag . in yon 
the ſecon e e third Conjy 

_ terp erfect tra 0 

- de; from ſbi tay ſubitra,, 27 


: basket, __ as fr from amũr 


or amarais, amaſſedeis, or amaſſeis, amariageisg ar mew: 
riais; and ſo in the other two Conjugations N 


there is. hardly any difference, made. by che. 


andra to the N co 15 0 e 
and amaria to 


1 = = CR fait; e 
_ lity to obtain it; Jer, as Te erebio 4 180 


| 4 bee die = 8076 compra 7 3 {be talent . 
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ging & into arg, or 4. 


elle ; 28 
rn 15 5 
er, leerĩa; from ſubir, Lago» * e e 


wo blerve here, that theſs Tenks bee de, ways 
to explain rhe ſecond perſon PI N as, 75 Ait, 


Obſerxe likewiſe, {pak theſe rage LEES 


N is ſuch a confuſion in exp 


Me thas 
Some de thens;to, he gbres 9 
Potential as, ala Jo, ag, 


virtud, God gragt that I might dove virtue; 5005 
_ a Ds 4 3 mr Anh love . Ve 


ieces of 


ht, 1 Id give him ten, that 
ba bimſ 1 ſuit 2. K Tho the 2 is „ 3 
te or in quo; 45, cnme le, Hall Jak 5 
r A, as] ould find him in what told 4 
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| tt I could it bell! 0 with . 55 
Preterperfect is formed \ from the Keliary: - 

vie eb, and the Participle Paſſtve thus; haya 

road ' hays e Baya Pellids, when 1 Haye loved, 


1 1 
* * 


= . EF * di 


The firſt Future is ac "ft the "fr —— 
% per:, ez with ide f 

cent on all the y abſfe s. 
The ſecond Future of the firſt I: perfect, by chan 
ging #4 into 77, and the Principle Paffive ; 

Ara ambdo, Tay in tht Future, 0 r adh. 80 


ve and Foteptial. . 2 
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ets do, "to faffer, oro 
rio 


1 0 

eome Wr ner hoe: any No. 
Wer Cafe Phiondbary tu. then the latter will be 
in the Infinitive Mood; as, deſev aprenider, 1 defire 
to learn; and oftentimes the [nfinitive ſapplies the 
Nominative Caſe; as, 45 


bop as in in the Subju | 


n 1 . 


O que 7 0 Birla Pe 


- 


ths : . enen, when, 


4 into e: as anthra, are; - 
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to love God, and to do good 
the two prineipal actions of as 
"Andendy, when le, la, les,” wa . 
to the Infinitive, then r. was ee Ine ; 
as amallle for amirle, perdelle; tor Perderle, decille for 
. decile, to Jave him, to loſe him, to tell him; he. 
it is now out bf uſe. But When ne, 1 2, nos, 
follow the Infinitive immedia ey are 
nounced * 5 as, did 2. decir ſei 
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| Suns Verbs 1105 che ymolo , 
auxilium;-anzitio, help; ſo called: becauſe? theyre — 
wanted, agd help to the Comugntion of other . 
There are auxiliary or helping Verbs in Al the li g 
languages, and in ho there af mot an 
in any other; as polt#, ſenir, Fuer, ir; &ci gichaut | 
which we®canngt rightly - the m@mngof 
_ ſome. ſenſes es3 but there are three” prineipa Az, ha- Hes. 
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H hayiamos 
 bavidis -- - | 
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huve haue WY | 
huviſte, 


huvimos V have bad 
huviſteis | A baus had 
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huvikra, or huvieſſe. . 
huyieramos, or-byvic 
huyiersis, or Tun 

ran, or hüpfen 


er hayĩ 
as de barer 


*Partic. havida ee , 
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be er have eſtad bd or hve sido 5 
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( haviimos eſtido TFT 


Sing. 
* 


5 Plur. 


eee eee eee eee f 
, * — N 1 "9 * * 8 8 9 MW ay 9 


| ow" tengo de = de deſer. 
has de eltacr bis dodbe 1 mujl bes. 
a de efiir EY dba deer, G. 


es the ELK 
5 
Sing. 


Plur. J eſtaãd vos 


=P een eſtuvieſ ſe My 


©" I SIONS 4 7 
N 
2 F Þ F A 5 
* = 


N 
2 


RET 


the er ngen 0 Gn anMAR 5 


' Second Future. 5 


e . Ys : 
Third Putue, FG EY LY 


| bene dee, or ſer "7 fat te diets = "Y 


* #5; 8 4* 6-4 £ 9 i 
oor ð¹éll!!!! bes Ray 
* * . NW ts * £ * 4 


Lac = Toy . Iban li, . % bee. 


Imperative Mood. 
eſti tu ſe tu 


1 ſin of; - 


eſtemos nos a 
vos. 


eſten ellos 


: / I 5 2 22 e, 2 
(6; "ISS S 4 4 * 8 
f ſi ' S: : ; ; * 5 1 4 f 725 | £+$ 5; * i} 3 5 ; 
Hor when I am Sce. 
* 3 l 
bee 4 


Three Precrimperſcts. 
3 eſtuvieſſe, f 222 fublſe, 
or eſtaria' * 


J:; 
aburifeny eſturiciſe, | 
rias . 


ria | 

eſtuvieramos, Or” | N 

e.ſtariamos fueſſẽ mos, ſeriãmos 

eſtuvierais. eſtuvieſſei is fuerais, fueſſeis, 
_ eflaridis ſer 


rides 
75 124  cturicen, eſtuyicfſen "fucran, fubſſens ' 
f 5 It FS) | . N 5 1 „ ſerian 5 - 3 21 | 


eſtarian 


m <9 AUR HS a A ARA eee IE EEE We n Anat N n 
£ 8882 N * 9 R * 


Tab. The BLEMENTS. 


tn eſtido biya vido [If or when I have © 
1555 eſtãdo hayamos sido "been, Kc. ; 


hayais eſtido hayais sido J 
biyan eftido bayan edo 


Firſt and ha Preterplaperſel. : 
'bubicra or hubiéſſe  eltido or Nee | 
g. { hubicras or hubicſſes „„ bs of -_ 
hubicra or hubieſſe e Lats If or "uber 7 | 
hubierãmos or hubieſſemos „„ 
bubier4is or hubiefſeis #1} 
hubicran or hubiéſſen . 2 5 


First route. 


[op 1 bar Pt ey 0 
eſtuvieremos Pact When I had . : 


* 


13 Second Future. A 
hubjere . . 
— - „„ When 7 2 or ould 
hubiersmos | | have been. 

3 8 

| Uhubieren 

W e rnd ils or ae. 


. lun tire Mood, 5 
„ adi i 7 85 52 
Perf.  havereſtido baver sido To Rt „ 1 9 
Fut, bavér de eſtir haver de ſer To be hereafter 
Grad. edindo- fendo Being | £2 
Fart. 9 | edo Bun. 1 


; , 
Py 


5 


, 
* 


1 upon the 2 ſer and us” f 


There f is a conſiderable difference between theſe - 
Yay gar and er, fignifying both to be. In = a 


* 


* e 1 1 


the Sran N 198: CrAMMAR, 33 | 


uh there is no word to diſtingu iſh them. Ker figni- . 
es the proper and inſeparable is effence of a thing, its 
quality or quantity; as, ſer hombre, ſer valiente, ſer © 
alto, ſer chico; but gar denotes. a place, or any ad- 
junct quality; as, gar en Lonarts, to be in Lon- 
don; eſtar con ſalud, to be in health; gr enfer- 
no, to be fick. So far is uſed to expreſs and de- 
note any affection or paſſion of the ſoul, or any ac- 
cidental quality of a thing; as, gar enojads, to be 
angry ; oa meſa es buena, pero eftd mal. hecha, this. 
table is good, but it is ill made; where you ma ſee 1 
the eſſential being of the table expreſſed by the 'erb 1 
ſer, and the accidental By Gs fans * 1 | 


Of Val „„ 


Verbs are divided into Perſonals and pdefonats 1 
The Perſonals are wy into 2 and 2 
Neuter and Reciprocal. 
A Verb Active expreſſes. to do; a Meder, to 
teach; amar, to love; and is made Pative „„ 

Auxiliary Verb ſer, as, /6 i enſeñado, & , 
Neuter is that which ſignifies neither action bor „ 

paſhion 3 as, aſſentir, to affent z correry to run. 

The Verb Reciprocal is that which returns the 
ſenſe backwatrd ; ag argforſe; K .. 
The Spaniſh tongue hath pe Conjugations, » VIZ , 


1. in dr; kantär, to ſing. | „ 
Jef 5 


2. in 4  reſpondir, to anſwer. _ 
3. in in; rec tbir, to N 


Example of the iff e of Farks. 
| Indicative Mood. 


VJ + %% Of 
_ Sing: ene 14 * 1 915 1 
353 canta Hs: 77255 - alt ' 8 


e 
E” Pluy, == cantais 5 5 1 2 
A 


4 


4 * 1 


4 in ar, 


R 


Fx 


* 05 s Sate | ö 
Al baveis cantado- 1 


Wee „ e 

: Sing. 4 tu has of tienes de cantar | 7 
EE Telha er tiene de cantir * 
6 5 nos he mos or tenemos de eam 65 3 
Plur. J vos _— or teneis de — 17 K. 


a 


* 


a : 


Ber N 


tlie SPAN 18 * Ox A MMAR.. 37 


Third Future. Pl nn 3 
1 "" 4 5 e h f 


el havrã ' © .,: | T1 ſhall be obliged to fine, 0 
Pl, HE} Eon 4 ings - = 
ur. Ne 9 HF $ ; 3 ; . 


8 * _ > 


vos havreis - 


ellos haven J) | -,- 


3 Future. 


„ wo 

Sing. = ,,, VVV Ns 

el havĩa 3 5 . 
Lee barks „ Un bets bes 


e., (canta tu Sing thou 
Jing: Fe . 1 | 
cs cantémos nos re us ing | 
. 5 „„ 
: canten ellos 2 ale e, VVVVVß— = 


| Oytative and Subjunctive Moods, 1 their figns, 
| oxala, aunque, would God, although. : 


„%% ᷣð ᷣ VK 
| yo cinte | 
Sing. tu cãntes 
el cãnte 
nos cantẽmos 
Plur. 1 cantẽis 
elle cinten 


| 1 4 
' Three Pr 8 2 | 


e ras - 2 
me, or en, © 
Criãmos 1 ſhould, or 15 


„Je cantarais, cantaſſcis, cantariaſs ,x, lte. 
ellos cantaran, — cantuarian ai 


„„ perſect. 


70 a cantãſſe, cantaria 

Sig i cantiras, cantiſſes, — 61 

| el cantira, cantifle, cantaria 
nos bs mtr, cantaſemos, canta- 


—————————flc__@__ ADC... e OE IT I EET ROW KG 


” * 8 55 K — ERe 9 3 " PETE ER eh” 2 2 
we 9 LE & TT TIRE Penner 5 - * 7 * 
RS 1 ; Hes. - 5 * 5 
# - * — 
x ; 


Fo . 


K+ 74 


Firſt and fecond Pluperſe. 
yo bubiera or hubiẽſſe 


m 3 r | 
el hubiera or hubicfle EPL 
nos hubierũmos or hubieſſemos f cantado. | 
„J vos hubierais or bubiefſcis | “ 

ale, bubicran or bubicſſen 2 


3 irſt Future. 
4 cantare 
_ Sing. {c can 22 Although 1 ſhall fog, Ke. 


cantire 


nos cantarEmos 
: * (= cantareis era we ſhall fng, ke, 7 


cantaren 


8 | | Second Future. 
. 53 172 f 
Sing. bubieres | | 8 

e end de Albrugh 1 fol hov ſung 


Plur. J hubiertis | 1 
0 ubjcren 1 N 


5 Indictive Mood. 
Pre. canthr OTOL OF © 
Daf. hayer cantado . To have As 8 
Fut. haver de cantär T be obliged 10 . 
Gerund. cantando | 2 „ 
P, art. eee, . Sung, 


t All nn verbs, 1565 Invnitive is is RUE | 
nated in ar, are conjugated i in the fame manner as 
this Verb cantdr. | 


; al. to ſmooth 
ayunar, to faſt 
apelar, 1 meoth 


accommodar, 10 „ 
aprovechar, to pro 

. arraſtrdr, to drag 
amenazär, to threaten . 
afrentar, te affront 
aventurkr, to venture 


 amedrentir, 10 put into 7 


alzar, to take up 
atir, 10 tis 
azotir, to whip 
alumbrir, to light 
alabar, to Fog, 
alquilir, zo lt | 
adelantir, to firward _ 
animar, to encourage _ 
- alejar, to ſetat a diflance 
_ accuſar, to accuſe 
5 py jar, to make ready 
r, tofnſh — 
8 to protect 
e, to alight 
abordir, to bar 
_ arrebatir, to ſnatch , 
_ arrancir, to tear *p 
amanſir, to tame 
ayudär, to help 
amar, to love 
adorir, to adore * 
Beſir, to kiſs 
borrar, to blot out Z 
bailar, to dance 
bambaleir, to totter 


 barajar, to ſhuffle at cards, to 


EE or embrail 


1 OO: 


cnt Sap 


come, lo 2 


Regular Verbs in ar. 


nee to enchant 


. 8 * 


curir, to cure. 

cortãr, to cut 

cabir 1 to ai gg 

cazar, to hut 

caminär, 5 1 to wall 

canſär, 10 tire -_ 

eallir, to be filent . 

condetide; to condemn 

criar, to breed 

caſar, to marry - 5 

eee to 5 5 
yore to diſcharge 


5 Ema, 10 An 2 
deſaſiãr, to challenge 
defarraigar, 10 root 22 
deſamparar, to 


deſpreciar, to ph wi 2 


dexar, to leave 


deſnudir, to 4 


_ domar, to tame 


danzar, to dana 


. deſengafiar, to at in 
9 la vela, to ſnuff the 


dei vilar los 6jos, to awake - 
deſpojar, to „rip 


char, to put out _ F 


A fp antär, to frighten 


eſtimir, to to eem 


eſternudir, to ſneeze 


_ empenar, 1 engage 


entrir, to come in 

embiar, 10 /end 

enojar, to anger a 
eſcaramuzir, to ſeirmiſh 
enſanchär, to widen 

' Fiar, to trufl 

fabricir, t0 manuſatture 


.-  facilitar, to facilitate * / 


falſiſicar, to 
2 2 ” 42 % 


Ds * _ fomentdr, 


* 222 —— —-— 2 — 
U 
* * P n ” . N 
2 2 
. i * 
% Y 


— he 21 ENG 


fomentir, to foes f 
Ganär, ts ain f 
gaſtar, 10 1 e 


galantear, to court EW oy 


gobernät, to aur 
guardiar, 15 43 f 
— to 
allar, mo” = 
46 to fleal | 
hoarir, 10 honour _ 
hablar, 10 ſpeak 
Injuridr, to revile 
norir, o be ignora! 
725 rw ſwear _ 
lamat, Yo call 
lorir, 1% weep 
levantir, to raiſe 
lavir, to waſh 


liſongefr, to flatter 
Maes, ow”... 


nous. Fg to lain 


 mandir, to command 


menoſpreciar, to undervalut 


_ maltratar, to miſuſe | 


Nadar, 10 fwim 


e Olvidar, to forget 
6 obſervir, to 55 


Peleär, RN * 
puagär, fo phy 
paſſear, 0 wall 


procurar, 10 proce 
| pork to contend 


Pip egg 75 Verbs 1 in ar, 4 be 
Herrin, 


naturalizär, 10 


reculär, to draw bath _ 
rezär, to pray N 
'retirar, to retire 


ſudar, to 1 | 
ſitiar, to beflegs 
Tartamudeär, to e 92 5 


mirir; to t 


narrar, to relate 


navegir, to fail _ 
ojear, to ogle, or lth over 


ocultar, to conceal © 


chuſar, 10 refuſe 


Separar, to analy 
vekr, to — 


ta par, 10 cobun. 


conjugated.” ts 


Dir, from dire, Latin, To give... 


a Indicative Mood. 
8 Preſent TenſeQ. 
> MAS As gives . 
= FRO vos dais He give. A 
1 ellas dan They g. 
e © Preterimperſett. ant, 6, 1 
yo ot, 0. 1 1 8 8 (as in Regular Verbs. 


} 


8 7 — * 1 
* 0 


* VB 3 5 1 . . 33 by WE } "+ 35 : 4 * - 3 -* : 
e STAEH GAMMA 
; f ; 3 | | . 
* * ö 


yo di 

tu diſte 

Lel dio 

f nos dimos 
vos diſteis 


© Second e bee, „„ 
. he or huve dado, c. J have phe 


Preterplu perfect. 
yo ble Worn Se. 7 5 had tian, de. F 


2 F irſt Future. : 
yo ; 


Sil goa. YO 4 e 
nos darẽmos ie Tn. wg 
Plur. 4 vos dareis & „ ole; 


1 cmd "ec WET „ 
yo he de dir « or * de dar 7 will ge, or mf give. 


| Third Futwe, . Bs 
yol havrs de dir 7 hall be obliged give. 


3 Feen Bunce. Tc 
| yo haviade dir oor 8 * 


Imperative Mood. 


81 da tu _ Give. thou | 
BEG Pon 7 1 
> of demos nos 5 Let us give F | "wm 
. 


did vos Grove ye 3 2 : „ Fs 
\ den ellos ; 7 


Lit , N 


Subj Mood, with the bers , comb ng Ke. 


© "Preſent Tenſe. A Dog 
| yo ( In Regular) ane. 


© hs 3 


> 


The ELEMENTS, 


5 Three 1 — 
egg, gg de 8 word. 3 
ras, diéſſes, darias nn z, 
A, dee, ee [Pn me 
dieramos, diefſemos, deli ut g ac 


dierkis, diefſeis, daridis dd gives, Ste. 


en, diele, dn 3 


Preter I : 
yo ben dido, C. "When I bad nun, be. | 


” Firſt and Second Pr luperfeft. 
in or us dhdo 2 ben 1 had given. 


Firſt Future. 5 


dierẽmos When ge es 1 


: Infiitive Mood. 
Preſ. dar. To gi 
„ | haver dado To ven 
| Fut. _ haver * * To give Sk. 
. Gerund. Err _ Givi | 


Tie 22 Verb Cate, „1 0 c 
„ Indicative Mood. 


CBE £4 


. 1 ö 


574 1 ith = Gran MAR. 


„pete (as 1 Rey egulars.) 


' contaba, Ac. 3s dide 1 TY 


W 


e conta mos 


e I have counted, &c. 
has contdo, Kc. ; 1 88 | 


R „„ 
paris contado : 1 had counted, c. 
havias contado, & c. Rs 


corn Ub Future. | 
yo contars- | J . 


| nos contarẽmos 
: P jur. vos contareis 
Lellos contain ) * 


: Second Tan 
| he de e contar | I muff count, * | 


| . Third Future. * 
han de conthe faule uue . &e. 


| Fourth Future. | N 
TY | havia de contir "Ta oc, 4. 35 


$ 


| 1 ef contara 3 7 Hull or will count, &c. | 


» 
i 2 
* 
SK 
1 ; 
= / 
« 


_ The. ELEMENTS .of 

Optative aud ubjuncti Foods. 

Tis ” Preſent Tenſe. 
cuente EY 

Sing. 2 | * count, Ge. 
cuente, &c. 


. 


The three Imperſects. 
contra, contaſſe, contaria, I did count, &c. (as in Re- -_ 
gulars.) | 


 PreterperſeRt. 5 
"hu cup Oc. I have counted. 


ES Pluperfe&ts 1 
8 or pubieſſe contado T7 had — | 
| bubieras or FR contado, Ge. (as in 8 


Firſt Future. 
yo POR” T fhall count. 
185 


tu contãres 
el contire, Se. (as in Regulars.) 


hubie: A free nents, 4. 10 Re 
| co ed as in egu- 
vines 23 Ss 


Infinitive Mood. | 
contar -. - - Ta count 
haver contädo To have counted © 
haver de en To count hereaſter 
contando Counting 


The 5 of the 1 Verbs, conju- 
gated as the Verb contdr, conſiſts only in the Preſent 
e e Indicative, Imperative, and Preſent of the 
Subjunctive Moods, changing the o of the penultima 
into ue in the three Perſons Singular, and third 
Plural of che 1 n Tenſes and . 8 


Infinitive. Pr Ind. | Pratorper ea, 
acoſts e, 1 f. to bed > 1 — 
 gpoſtdry 10 wager, | e _apoſts 
W 45 Aàcordär, 


the Sram CR GM AK. 


3 to 3 Ascuerdo g cords 
| conſolir, 1% comfort. conſuelo  conſol 5 
deſollar, 1% flea 5 '-  defnello, dee 
degollar, t5 bab degüello dezente 
enconträr, to meet 8 5 encuenttro © entohtte 
esforzar, 10 e „ * 7: FOES - 

hollir, 1 iramph on 3 5 

1 to ye” 

Ffoll&es 7 

ſoltar, 10 let looſe: ag 

fonar,- to ſou hs 9156 . 1 eno BY 7 

toltar, 1% mY a ted 

yolar, to fy (4 . * 

al, 43 5 PG fs 


c Ob fette, ber 90 1 ore 9 part of che Verbs 
having the Vowel o in the penultima, and, endipg i 
ar, are Irregulars. Tuba | 

The Verbs whoſe InSaitinecend i in WIT terminate 

the firſt perſon of their firſt Preterperfect in qu and 

the third Perſon Singular and Plural of the mpera- 

tive in que and quen, and all the YR of the Pre- 

ay of the Sulf 5 8 

rar ett 200 AT 

— ite phbck . Veni 0 mib 


bolcar, to overturn ſecir, to.dry fs 
tocir, to touch * abarcir, to L's ; 
| atackr, 19 attack | : * ahiorvae, N . 


The Verb N wth iitivey end. in Tr x are termi- 
nated, in the alen and wa Nel * in 


gue and gam; 0 * Jobe e 

0 pagir, 794 pay 0 | Is , * pray 1 
apagat, 19 artinguiſs agiegar, to aggrogate"... } 
|  embargdr, to ſeize  regir, to Water, | 


To the Verbs having an : in the ceonttins of the 
:  Infinitive Mood, we. muſt add. an i before the-faid 2 
in 5 r firſt Singvlar,: and. the 


- Infinitive.../ '1 1 — . eee, 


5 


| 
[ 

| 

1 
| 
| 


5 — 10 5 Pieſent of the Indice, ire 
Z _— and a ; e 
acertfr, to ſucceed "uy acierto da, acierte. 855 
E to >, | 2 I. Ig ons” cierre 88 
6. os bs | conſe on fieſſe. 5 


= "The Verb 8 to go, is 1 in the firſt, 
perfect of the Indicative Flood. and Imperfects and 
Future of the Subjunctioe Mood ; and it is a gene- 
ral rule, when the firſt Perfect of the Indicative 
Mood is irr lar, the Imperfects and Future of the 
Subjunctive follows the irregularity of the Ferfect of 
the Indicative, as in the Verb andar. 4 
| 4 . „in * . S. 
aunduve Wes uviera 7 ty .. 


4 
* 42 
2 f Ta, 
20 F237 

. : = 
„ 1 £ 

N 4 7 # 1 
- bn EIS "2 4 Pe 
2 2 © 4 4 — 5 * 1 
3 þ $ 4 4 x 5 

$ 1 b 
3 S 1 * 
. 8 aps 7 * £ + 

> 


| The Verbs Paſſive | are . pong * Adtive, 
adding to che Auxiliary Verb the l = 
| as in the Indicative, Tae 
; # . Tenſe. ah 3 
17 the F 


1 6 Bale Verbs. 3 


0 ou h de Verbs called Reciprocal have all the Pronoun 
ſe after * Infinitive Mood, 28 1 
e | 5 | Indicative 


i 


% 


yo me libro 
tu te libras 
el ſe libra 

"nos libram6s nos | 
vos librais vos 
Lellos ſe libran 


ſe libraba 


100 eee ä ee, e ee 
a” + 4 z 5 : 1 323233 31 


FEES; 


a Fit Preterprſef. 
2 0 (me libre 


+ 3 4 


nos librãmos 2 mi, &e. 
vos libraſteis 
Ule gents 


ry 


me he librado | ” jm vl 
tc bas brad, '&e "The ; 4, wenn 


a 


/ $48.5 


And wi in all the Tenſes = Moods {IF in 


* 
4 
4 


£ . Pt: 


The kopen. "4 5 3 
bub te 
. 1 01 & 
1bremos nos ru L 6. 
Plur. ] librad vos 1 

libren ſe 


Sing, 


Of Vols Imper onal belonging to the fiſt Conjugation. 
Some of the Imperſonals ; are Active, ſome Paſtive. 


The Active are conj jugated 3 in this manner, 


8 4 £02 c of 74 I 1 . : 5 | | 
x wt 8 3 "OS 1 a by 3 ? 9 E - 4 fa, | * 
P , „ a 1 J%«ͤ* $Þ>.. £864 
I A x % Vs 
i 


bo 7 ©. W a7 
* * « . " 5 i ** i; 
? 4 7 3 4 oy * * 9 * 7 * 4 
5 = bk a6 „ 


— 


nos Iibrabãmos 7 dl fre mil . . 


1 
* 


* 


* 


8 „ Nevir 


* 


de 5 2 = | 


And ſo on, o, puttin okbnati third 3 in every 
Tenſe and Mood m manner 7 eee 
the following. | — 

atronde; {Addy 6k: 2 e eee 

_ granizir, to hai! or conftar,' to. plain, or char. 
elir, to freeze importar, ia import, to be ne- 
relampagueär, 10 len 25 cefary... 9 9 


A Sfx 4 4; 121 


The Paſlive imperiale b conjugated, ome 
ths * ſe before or after the "ord 26d 
435 * op [IE Indicative. 121 1 | | 
Priſ ſe nota | "Ttis med 


Imperf, ſe notaba "It was nated © A 

7 . 

25 1 i nate, | 1 bes been noted | ; : 
Pluperf. ſe havia nota- 
_ Future, ſe notar ax 4. will ray: 

j Apd i ſo 1 in other Tenſes and Moods. 
{100 . i off 


Obſerve, 5 al the Verhs, 5 ouly the * 
lars Paſſive, may be corjugated by the Auxiliary 
Verb gar, and the Gerun of theomer Verb, thro” 
5 the Moods. and Tenſes MDs 


Yoo Ae "ves "roi ' £56466 11 5 W 
rnit eftoy hablando / am ſpeaking | 
eſtas hablando Thou art ſpeaking Ke. 
V. eſtaba hablando 7 was | nan | Ae, 


A 


e eee hablando I have DE 
_ eme mlt be obſerved 10 the wo other 
| * in er and ir. $ 
- end 


e 


"IP ws 2 2 
3 233 * 


Indicative. 6 | 


| Preſent... 
{yo vendo 
tu vendes 
el vende 
nos vendẽmos 
vos vendeis 


+4 tu vendias 
WS, an” 
' nos vendiamos © 
vos vendiais T did i 


0 e | 5 "Loi 


ee "i | 05 75 hou ſal ft 
el vendiooͤo | © He fold 
nos vendimos We /old 


vos vendiſteis Ye /old 

ellos . 4 "A e, Gt 
4 Second and wird Perfect, 4 bees 15 £ - 
tw has or hurige 0 | 
el ha er huvo-' _ 
nos r FR 
J vos haveis or huviſteis 
ellos han or "Tas 3 


- | Sond aki of he Verbs Rue. 5 


ellos vendian = N „ 


tu venderis _ 


el venders | nf Vs AE 
nos venderẽmos 1 ſhall or will ſell, &c. 


: Plur. 5 vendereis 
; ellos venderin 


. Arent, | 
Rs tu Sell tho 
DR” — a el  Tethim ſell 
_  Cvendimog,nos Let us ſell 


Jude you | Peg ww 
ellos Lit thin ſe. 


ye ad Subjunctive Moods. 
| Freſent. „ 
thy: tu vendas 5 


A 
nos vendãmos 8971 &c. 5 


Fur. 1255 „ e, 


yo 4000 3 
Sin. { 


* 


> 
"IE S 


vendin 


; + Imperfatha. 
; yo ve diele, dale, 
bing. i vendicras, vendiëſſes, venderias 
el vendiera, -yendidiſe,, venderia; 
nos ven mos nendjetmos enteric / 
vos vendi ais, ho” > venderidivc . 


in, vendieſſen, Nee 


1 . 3 
hope 2 e. 
* 4 4 N * 2 * Ix 
n 


ve I bad DE . 
Pirſt Futurp. | > 254 


nere - 74 x 


hos rendieremos III wy 4 
vos vendiereis 29 n 


1 8 : WEI ” a Pa 7 þ 


N 


a Second Tithe. B23 
yo hubiẽre ; vedio © I Soll bab 
tu . r. _ Thos ſhalt rv al, 1 
arch I ' Inflottive. Mood. 
Preſent. den =. 


ws” 
Peres. 2 vendido 77 — 
Future. ver de zender Fo Sig” e 
Gerund. vendiendo - 
Part. Pali won | i, pn 


After the ſame Waben 125 the A FO a con- 


jugated all the other Regular Verbs of the ſecond 
* ending in & ; as thè following: 


acometer, to attack 3 eſconder, to hide | 
bever, 10 "drink 1 ethprender, to undertake 
barrér, to ſweep meter, to put in h 
_ correſponder, to appel 5 n 2 

comer,” to t | proimeter, to 4 
correr, to run reſporider, 7 anſiver 
 conceder, to grant repteh der, to reprove 
cometèr, to commit 1 to ages 

dever, to owe . 


Of Verbs be, 1 the bud cue in 6. 


cabér, to dune, | tra, 4 n 8 5 
hacer, to db, 1% male "a tener, "to have or fo hot 
poder, robe "able 5 * * a”; 

| poner, 10 put or to . 55 ve * fo 417 4 

querer, to will or fo 4. te 


Conjugation of ihe Jerk elbe, 0 0 be 2 


5 * 7 a 1 . 
Nur. 3 vos Fre ag 5 : 
* wh F 9 1 5 2 | „ 
Ly 
” - 
* / f * 


* + 
. 
* 
: * 
. 8 C 
. 1 hs Ae" 5 1 * W * q 
PPP 


ſcabre_ 
Sing. N Hi „„ cnet Ll ide 
| SEP "cabr6mos e TE e e ained, ragt | 
Ueabria' 


* 


N - * 


Imperative Mood: 
8; ' 'Fcabe en Be thou contained © © 
*. I quepa el tag, be contained 
” ue nos t us be contained 
Plur. — OE Let ye be contained 
quepan ellos Let them be contained | 


Subjunctive and FOUL 8 


yo quepa may „ 
tu N Thou, &c. 5 
BE 2 . 
cupiera, cupicfſe, cabria 
ing. {copies cupiéſſes, cabfias 
cupicra, cupidfle, cabri 13 
pl {capers cupieſſemos, cabriimos foul s- 


cupierdis, cupieſſeis, cabriais 
| Cupicran, — — | I 8 
* 55 Nl 2 N Perfect. 


=_ 
| haya cabido 95 They ho ae ue. 
ni: © - <q 1 


| beben or „bubielle abido, © 57 bad bem contained, 8 Kee. F 5 


| yo cupicre 
Sin ng- tu . 
8 Lel cupiére 
nos cupi 
Ph vos cupiercis | _ 
Low e R * . 


y bene * 1 2 have Jan 22 Ke. 


= | Infinitive Mood. „ 4 | 
Preſent. caber 20 b. contained 5 | 
Perfett. * | haver cabido- | 12 Te have been containad 
Future. haver de caber ' To be oa, _— 
Gerund. cabiendo Baie — „ 
Fs * cabido bon . . 7 


1. 


* * E ” r 


” f P * 5 N 
, PAW or will be contained, &c. | 
1 $4 * „ „% 5 5 4 N 


n. be Vat he, 25 4, or = — 
Jadicative Mow, ,. % 2. e 
Frechen: Tenſe... Fred -- 4 


' 42 4 2 sf | | . 
vos haciais ; 1155 5 oth. Fa SY, i 8 7; . 


F454 n 2 _ % 3 - 


eee erp et 4 rh 


nos bizimos 2 rd 

yos hiziſteis . 

, Files hizteron.. 2 : 
« icht 98 . 


1 


„ „ $ 
Second eſſec. PE Ea: tf # LEE, X TS: : 4 * * 2 
. . — 2 ' 
„ ee eee een 


* 
"* + + $5 #58 5 El + „ 
A G % wt Tg 8 7. * 0 


75 uper V 
; ese, bad duns or made, &c. 
1 ” 


$4 


* 
io * 


3 * 4; £ - SB : 
* 1 7 "as By. . 8 5 x - * ; 1 # * « . 9 
* TYNE 06s ©. A, : x E N 8 4H 
„ Firſt Future eb itt mrandud o9 , 
ye | : 
X x 3 ? 
7 < 7 * , , 
3 * e ; 
1 * 


- — _ % C - N « % TS , ; y | 
* ee 1% pin, my 
e W 


a p J's V j EP") » 
* Sa 3 \ 
ao 24d * 3 . a 4 


"Imperative Mood, 1 


el : jo Let him — * 1 
SY 2 . / 
| Pur. ] hactd vos IS _— 4 5 


| x SubjunQve « | Optative Mood,” 


J0 haga T7 may de 07 
. | tu hagag "They, 2 i 


hiziera, hizicfle, es 
Sing. hizicras, hizicfſes, * 


_ 1 hizieſſe, baria 
/ bizierimos, Memos, b 


. Plur. hiziervis, hizi 


v0 han hecho | 7 heve mate of an d. Gs 5 
Pluperfect. | N 2 f 
1 or hubitſſe hecho / Thad ws, Kc. 
; Fi 10 ſt Ane IE 2 2 $053, 4 AA 
I o hizicre eee 
4 tu hizieres 3h 1 
5 el hiziere 1 
& nbd eee 7 fall or nigtep 1 


pl. vos hiziersis g 49% b 40 266 | 
| ellos irie . 1 1 

Second x 4 of Fad. - 3 
JF yo bubile hecho. 7 Hall have done or made, &e. 6 


1 


Infinitive Mod. "AM | 


| 7 hacer To door FT wm 
barer hecho 72 baus dane 1 
— * haver de hacer To 46 luragien NV 
Gerund, hacienddo Dein or Sr 


Part. Pafſ, hecho  . Done or made. ; 
After tlie ſame mauer are conjugated the \ollow- 


ing Verbs; dzſhacer, to undo; be e to coun- 
terfeit; rebactr, to > make : again. ? z - * 


regular V ven 7 7 he 55 
The Indicative 0 od... 1 
ſtep puedo 7 am able 0 or 1 n 


Sing. J] tu puedes 25 W art able or thou can 
puẽde e tht or be if ub, 
en ho re u an or tos un. 2 

Pf los podeis J or je dre uhh? 
* 5% * Posen cn ce "Thiy tin or WOW | 5 | | 

Ret TY 9150 kee. ür | , 

| | podi ; Fa tg e n 77 Woke. 1 | f 2 f | 
Sins- podias b could/t or wa * ; 


+3 vepodis + 5 He cbuſd or was 4 . - 
: { podidmos,., e could or were 2 „ 
Plur. q podiais I ould or were,able _ | 


” 
# 
89 


potian Fi alt of Wall. 
4 TT 


-v 


* 
» 
4 
— , , OOO CE A 
G 5 F 1 * =, N 5 d 
0 1 N N 2 
% > * 3 
* % oy 1 * 
"8 ' 
4 .= Ml 
" £ 
+ Fab ! 7 
0 " — 
4 
. i 
* 1 
1 bY 
A 5 * ; 


r 


* 
* . 


2 1 


| = —ͤ—B has 


* 


IE 


* 


71 
5 
;$ k 
8 
: 
7 
5 4 
0 
29 * | 
7 * 
. 
= 1 
1 * 2 
. 7 
N 8 
* 
14 
0 
2 
3 
Li 
1 
— 
; 5 


vos pudiſteis 

ellos ag N 7 

£57 oak, Le ben able, 4. 
Dire. alta 3 


: Future. 


8 5 K Fg * ＋ 1 * 
* +3 * 


2 7 hall ot will be able, & c. 


pudicramos, pudie emos, poatszamos eels be abl 
1 pudieſſtis, . 
e ly F Wan 1 7 2D 
vou podido, Te. . T hev bien ab, Ge. 


3 2 


—— &e. Theo, he al, ts: * 


N * 


| pubicre poilſdo Laie, ew abt ce. 
; 7 > | 


*' 
+ 38D * N Vs Ss . 16 


bete Mood. 


A * ff 


Preſent. . der „ be ath © 
Perfefi, * haver podido . Tojhave been able 
Future. '.' haver.de poder T7 br:abls berea vafter 
 Gerund. pudiendo Being ab | 
Part. Paſſ. podido, daß 


AG WD IA OR TERS 


The nee, 2 poner, 7 0 2 


2580 | 
7 Indicative Mood. 

| Cyo pongo Wm 
Sing. 5 tu L 

C nos e 

vos poneis 


p 943 #1 Ft 


oy, 


» 
PA. 


K 34] wa ; 


. 33 as 9 1 4 
* der . 5 R { . &. 8 £3 pr 
* * 73 £ I 1 * . , SR = 8. +5 "46 S477 157 
« 4 > : * 


an 


1 


: 3 |; EY Ba | y 
Ky n - 9 > 2 4 "Wi 1 a a; 
tu hae pueſto, & 4404 
p * r 3 4 COT > ; 3 5 Sx a 25 - 4 5 
% LE . o LOSE 


Pratorpluperfett. 
| havia pueſto 7 bad puts; 40. 


1 ü ES | | : Firſt Futu . Atv ihe: . + LY 2 
| or 7 A I, hall or wit oi! pur 

n 
Second Future, ys 1 5 48 


: 

Fog 44 #24 *4 ( „ 
i 
P 


ve 4e poner [muſt gu, lte, 
1 m : 


Le 2, 
I was 10 pu. 


S * 


. . {174 


2 54064, ; Ge 


6b Put . Pres 
be — ooh 
{ pongamos nos Le an hlt 

A W ']˙ 
Let ew . | 


Sohne 5 Doan Moods, 
4 FIN. : Tren _ 


He 1 


0 


F TE wa 


Imperſedts. 
puſicra, puſi 4 or pondely.,. 


Sing, 4 puſicras, puliciſes, ponrias nd 
x 3 puſicfſe ponria or ndria : 
een, Wi y 


| Plur, J F. 


e dene h 725 
nn e aca e 


297 Pt 7 Fx As kite Moods). ; „ v 


Pro 5 Feng 24 edit To put. Dl, | 
erat. haver pueſto To feu put 1 
G, pen 2 „ | 
Part. Paſſ. pueſio „ 
After the ſame manner rar re :onugated | 
ing Verbs; Foc t as 2 
anteponer, to prefer, 2 1 1 10 NPY 


eee „ \ propondy, 2 se 


diſponer, to phe. | th AY 1 7570 2 * 278 2 
| | from Pour. 


F753 {485 FFI 4 


5 Tl he Irregular Perk querer, 'To 1 bs be, or 70 24. 1 


Tndicartve Mad: —_— 

"" Free Tenſe, 153 Wing | 52 
ere Lao 

2 thihet or 1 
LY 4 % or hoe F 
* will or love Ot 


Ee e Ee AL os es Eh 


P es A. Er Ca ER 


2 4» - 
ay $53 
” 6 * 


- 
—— ³ ˙ m ¶uT-kk ̃ AE vgs 1 7-9 


Yau willeg | or > = OW . 
He willed'or loud 
VV, willed or loved 
4 quisiſteis Ye willed or loved + 
Uquilieron They willed ot 69 
- | Second Perfe. 
do 1 bau- Ss. loved, &c. 


„„ ehen a. | 
havia ok ' 1 had willed or rod, 8. 


. K : $ > . n 
Future, | hi 
wy ny OP 7 


F / * 
? * 
1 . ; 


4 


7 ( 1 hal will or le, 4. 


F HEE : 2 4 15 8 g [fa 


1 | | Ek oh 6 Gaſes 8 . 
= | yohede , Tun ebe. 


K *+ 8 5 2» #5 


PF.” gs, No Third F — —« - ” 
hare de querer | T ſhall by Oy to 1 


ppoürch Future. 
dente = guar 1 was to * 


* ; 
1 5 6.x + a, 3 E - 
LG $5. 7 as UK ie EY RSS TAN 

* _ 


mperatiye Mood. 

| 6 1 ll you or love you 
quiera el \ Let him will or love | 
| * nos Let us will or lave | 


quered vos 4 Will ge or lu. 
Lhe ori. 


A tive and acute. Moods. 


7 


Three 


| — — ——ö ͤ —— — — ps - „ eee — : n 


J ; © ** I * A 
| 1 „ 8 8 i 
the SYANIEN/ GAMMA. 
* j . 5 a 2 „ 5 Sh, 2 1 
" £5 * ES ö A 2 n * * # — 4 7 *- V 24s: 5 DU 3 AR * f 


| quiſiera, quſieſſe, querria 
Sing. 


Three Imperfedts, 


duiſteras, quiſieſſes, querrias ; £ l { foul, * 8 8 


quisiera, quiſiéſſe, 5 

(quiſierämos, quiſieſſemos, querriimos 

Phr. quiſierais, quiſieſſeis, an £5 7 
quifieran, nen, e 4 


yo ogy: querido 


vides 
FP quiſieres | 
quiſiere 
quifieremgs 


Pur. _ 


Pre 


uerria 


e REN Preterplupe rfect. 
hubidra or - bubicſſe Reel, 


quiſteren - 


Preſent. r 


Per ſadt. haver uerido 
Futures haver de querer 
Gerund. queriendo 
Part.  querido . | 


"Thad fred or nud ee. 1 


s OTC 


Long love, 


% 
4 


- 


$4 


I had difired or lev, &e, 
F irſt Future. 


Second Future. 
| T frall be willing, « or hal nos Gn 


| Tnfinitive Mood. 


Ts will 0 or WW RR 
+» To have willed or bud. 
hereafter 


To will or to love her 


Willing or loving . 
1 for oe. 


7 he re 2 eras To nad 


- Indicative Mad, 
Preſent Tenſe. 


- 


Pur. 


yo trabigo 20 


tu trähes 
el trahe 
nos tra 

vos trabéis 


8 


I„ ing 
Thon bringsft - 
| He brings 

. bring 

Ti bring © 


7 IH „ 
Preter- 


1 ſhall will or live, &c, 


* 


* 


0 n * 
£ a 1 
—. ͤ d ]˙ AAA] FP — - 
1 Gn, & 2 * 2 7 ERP x 


— oh {gl TORT 


U 2 


— 


* 7 4 - * 
Es ? - 
Lo ALES, * % 77 > 8 
7 a” Fl : 5 * ; * 8 

: 2 5 ; I 4 , : p . 

5 P 0 7 8 + 7 8 * f 5 A 
4; W : V *% , 8 
1 * * 3 8 
. — . 
4 1 : s 
# 


: F 
3 wah i 5 N 4 A 
xt MEET 2 . * 2 
2 . * 
be: 
Ale, 
> « C , 


4 
. 


e 8 k | 7 brought 
| W traxiſte or truxiſte | „ broughteft 
Ltraxo or truto ' He brought A 


pee e,, brought © 
Fre traxiſteis or truxiſteis 1 brought 
- » Lerax6ron er truxfron 5 7 brought 


Second Perfect, 
be. huve trahido 1 beriet, ae. 
85 Preterpluperfe&t; 
„bai trabido 1 had brought, ge. 


1 hal or will bring 

| $2, " ting: 9 "Thos wilt bring, 

4] | - __Utrabers e will bring 

' We wilh bring oj 
Ye will bring,, 


| "_ will bring, A 


I muſt bring, PS | 


| | Third Future. | | 
KEE te di trabsr Til digs bi, 6e 


: 1 Fourth Future. 


1 5 5 deen Mool. | 
| | PEE aw" 
Ter — 


* 


= "PE and Subj Jun 


KEV dug, u traxeria A 
Sing. trargras, traneſſes, traxerias - Luuuld, 
| traxera, traxẽſſe, traxeria = ſhould, or 


traxeramos, traxeflemos, traxeriamos Prould brings | 


Plur, traxerais, traxeſſeis, traxeriais &c. 
| traxeran, 3 traxerian ES > 


ere 


T eee 
hubicra er hubieſſe trabido),,. 
Sing. ar +5 CELTS - | 3 44 

hubiera or e r 
hubierãmos or hubieſſẽ mos iu, oe. 
hubierais or hubiefleis {=  _. 

0 hubierag or hubieſſen 1 


FPieſi Future- 
 _- trax6re or trunre | 
Sing. 4 traxẽres or truxeres „„ 
traxẽre or-truxere | 1 45 
traxerẽmos or truxetẽ mos Jo Mull bring, As. | 

Plur. 5, traxerEig or truxercis © „„ 
| rer or tuseten 


F : # 
„ 7 


Plur. 


IL 


PS A 8 | cob Fg 
5 q ” ; 3 
# * 8 4 * 1 * 

4 


FE. 3 J 1 23 Oe 
Coli kt ak Pe 


: a 2 —— eee eee P 
r Lg * 4 * * ” — 1 * —_ —_—y "_—— 
OW wo R n F 99 


RAI . LES Ts 


© OTE 
” a OI 


HOO initive Mood. nee 
. Profent.. / trabr.. To bring 
 Perfill, haver — Do have brought 
Future, aver de trahir 77 bring hereafter 
- - Gerund.” trahiendo | 4 Bringing 5 
Part. Paſſ trahido Bruglt. 


Alter the ſame manner are oo cn the Com- 
* Verbs, retraber, contrahir, to contract; diſtra- 
: to FRAME ; an bar, to attract, Sc. 


* 1 


"ſaber, To 2 


goes ren e 11 e „ 


ſyo 1 „ hk 
* n Tun knoweſl 
el ſabe 3806 Hl. nous 
Hh nos ſabEmos | 8 EE 
Plur. vos fabfis | At . Fe Faveo 255 Et 


Imperſef., „„ 
{lit thew” 5 
. Thou dia ae 8 
CC 
ä 
Ye did know 1 
They did know; 


nan Petſect. how i 
au. wa or hübe e 3 By 3 Do, 


has ſabido Thou boſl Hh 
ha _—. bd =” has known 
We have. neun, 
of have 3 


. 
* 


ent * W Thavia a 
4 1 TS haviamos. 
Pur. Chiavidis 


ſpall: or ili; pad FL 
ay Fw lg 


2 
© 


5 


r 3 ie ar 


i 


* 1 
E 


o #48 a4 a 


E 
, 
* 
6 


eve 


nnen 


. 


oy 


n 


. : | Three Im er 

i Glen, ſupieſſe, ſab rie 

* ee "apes, fabrias ' Pr outs” 
upicra, ſupicfſe, ſabria im im | „ ſs * 


FF: C ſupicramos, ſupieflemos, abi 
| Pla ſupierais, ſupieſſtis, ſabriais 
„„ 2 rene, inen I 


ße ſabido 
Mas J hiyas fabido - 
* e ſabido - 


bling or - bubicfſes 
hubiera or hubiefſe |} | 
hubicerais or hubieficis 1 
n or enn, 
2 Firſt Futu 1 5 55 . d tl 


-kubicre {abido 1 

-4 hubitres ſabſdo hs 

| Lhubicre ſabido 
5 hubierẽmos ſabido / 
Pur. ] bubiercis ſabido - | 

Ĩhubièren fabido 


. | | Proſemt: 15 22 | 
Pi. haver fabido 75 have known 
nd ir" Future. : haver de faber 7 0 . e , 


1. 
8 


5 200 ; * 8 : | | | F 
| 8 5 EY F a : 4 7 i q I 
#1. 4 = : 2 ; : i ; 3 7 ; ; 1 
> Sax ran co on 
the SPANISH/CRAMMAR' 6 I 
: + IA 1 * 23 
„ | 


8 , Gp. — „ "vi 


: % 
th + 
' Wn 


% 


E: be e Verb ver, 25 f. 21 ty 34. | 


Indicative Mood. | 425 „ 
Preſent T.,, $i Er ; | 


yo you” - 5 255 

Sing. 10 ves * bo 3s w ff. 

, Serve e 1 

ak 4 nos vemos. 1770 { 2 > 170 2 Pg 
P 1 vos veis | 


% 


1 * 


e iſe Þ 
ea „ 


: 


4 $I . 5 p* 2 N 


Obſerve, that dis in that Tenſe is never uſed, 

although it is found in all the Spaniſh and Eng Ih | 1 
FA Grammars., ! in the firſt pen is likewiſe , 
not in . TEAS 


P 


E I +; They ſaw. Ps 
Second Perfect. 
he viſto ] baue ſeen 
Sing. wi has viſto / Thou haſt ſen 
ha viſto Hie has ſeen © 
{hemos viſto | Wi have ſeen 
Pl haveis in N have ſeen © ; 
han viſto They bau- A 


„ N 


p * 5 265 A - 3 ; 
p 7 Pr 4 & i 3 
e 7 N Sr 7 2 ; Preter: 
* r + Fg 
# * i - : | 


, 5 
9 + | 9 
4 ; 


— — 


ö Any He ee PETR Rn 


i 


err er 


2 Fe” 


4 


e 4 2 or — 


-hemos de ver 
'haveis de ver 
han de ver 1 8 


1. | ty roo other Furues as above i the other Verbs 
* J 4 8 ie 
EH eee Mood. Au ut 304; 
35 . 4 Ff Sr thou ; 
. MT veel: \ Wer e 
| 'veſimos tis "=D W 
+ ven ellos Le. 


5 SubjunAtive and Optative Moods. : 


the SPANISH GRAMMAR» 
25 - * 8 0 1 2 * ” 5 * 1. * | 5 5 7 T FR if * 4. E 
. 7 5 


Viera, vielle, veria 
| bing. Vieras, rife wes | 
5 { viera, kh 

vierimos, Lietz mos, veriamos 
Pl, Ka vieſſcis, veriais 2 
b iẽran, viellen, rerian 5 


s e bubieſe = 
Sing. hubieras or bubiefſes 
hubiera or hubieſle  {, 
(hubierãmos or en | 
Ph, hubierais 7 
| bubicran or bubielen | 


"> le 
mm 


2 1 „„ 9 
Core cs {7199 4 Tin le „. 
hubiercis | 8 155 Y Bos 3 hs 
hubiẽren 7 | 1 


= 


Pais. 


. * | 
* . 
* 4 


vieres | 
viere |; 
viertmos { * 
vieteis 7 
vieren 


Preſent. 


Future. 


EE Ä FF, 


o 


2 by 
Part. * Wer 


cr — — 


er hubieſl 


1 ; 


F + " *%* 
| N 3 " 8 5 ; 
* 1 


r & 7 * 
a, 
* : 
1 ” 


Tut, 1 „ 


4 4 


N % & * 8 
5 75 * 2 
. 


Firſt Future. | EE. 


* 
n 


£6 0 1 , . 4 * 


4 


—— 


e 


— —.—— to IRR 7 AED 


Infinitive Mood, I 
wer F bs” 
| -haver v ito To have n p 

bayer de ver 7 22 dis J 
viendo 3 6— 


hh. 


4 = 1 : 
"TONES TP ⁵ A EPs = = EI 17 


> 
i 582 
. 8 * 
: g 5 
LY 8 
1 * 


; . : 1 F 
, f x" hy 5 ; PL 

„ E® "244 EY EI IP Y 

Ea . 8 8 +> 5 7 : 5 # 7 
RR + 75 * 2 9 LE + oft , 5 5 

- F f 
; # 
, 


Of th 2 2 in cr. 5 


- The. following Verbs, whoſe Tndinitives (end in 
dr, are terminated in foo in the Preſent Indicative | 
Mood, in the firſt Perſon; but all the other P erſons- 
are conjugated without adding tif Fe 

The third Perſon Singular of the [mperative Mood - 

ends in ſca, the firſt Perſon Plural in ome, and 
the third Perſon Plural in ſcan, © 

The Termination of all the Perſons of the Preſent 
Subjungiv mods is as follows : „„ 


| * [ow | Plus 2 . 
| ta can. 


And i in all other Tenſes or Moods / is not uſed be- 
fore c, although a great many of thoſe Verbs are de- 
rived from the Latin; as you may ſee in the AE . 
| 1 


* to grow proud enſoberbeſeo | 


I - 


5 : Indicative. f 
| Preſent. „ Praterperfect. 
e fo grow . adoleſco  adolen 
agradecer, to thank agradeſco  agradeci 
amanecer, to riſe nd amaneſco amaneci 
apetecer, to de | apetelſco. apeteci 
Compadecer, to pig compadeſco compadeci 
conocer, to 2 conoſco conoci 
crecer, to creſco creci 
Desſallecer, to "ts foint desfalleſco desſalleci 
dieeſvaneccr, o vaniſh dieſvaneſco dieſraneci 
Encarecer, to grow dearer encareſco "encareci 
eſtablecer, to eAabliſh eſtableſco eſtableci 
_ uecer, to grow lean enflaqueſco "wm ueci 
ecer, to grow par empobreſco reci 
ads, to grow rich enriqueſco _ ect 
endurecer, to grow hard endureſco endureci 
engrandecer, to magnify EY 10  engrandeci , 
entriſtecét, 1% grow entriſteſco entriſteci 
ennoblecer, to ennoble_ ' ennobleſco ennobleci 


 'enſoberbeci 
emmudecer, 


J 


= ͤ——é— — — RIS r 


f : 
: > 
* 
* 7 * 
$2 
— 7 3 — 
emm 9 10 4 
: 


Fenecer, to fini 2 3 1 
fallecer, to fail or dir 5 
florecer, to flourt 1 5 7 g F foi ; 
fortalecer, 3 = : 6 
favorecer, to _ £4-116 48 

'  Merecer, e : 
Nacer, fo to be orn. 4 


Obedecer, 10 2 N * : 
Pacer, 10 fred. ER 
perecer, ib pers 
padecer, to ft WE fer . | 
parecẽr, e tt 


Excect Fre: this general rule . to con 9 e 
which makes venzo, venci, and cannot admit of the 44 
/ being derived from the Latin vincere; and there - 
fore . — without un hi in all Moods and . 


z© * 


enn, 1 the Verb Irre chan aer, 2 0 a or 
. i I to * 5 


. i 9 Bobs = 
6 * 2 : 4 5 ” 4 hs ; 
. „ 4 di tiv | C23. $6 7 WE 7 1 
1 Ica ve. : 4 ho 


. 2? * Thou haſt ” 


"OY o [ baue or held + 
. 
obey 46 1 4 ide has 
N. 


, A i „ 1 . 
: 4 J 8 
* * SOL * \ 
2 ; | 


Laer ae 
. . 


havias tenido 


| havia tenido 


ihe „ 


tendris or tenris Thou ſhalt or wilt haus 


tendra gr tent | H or will 
. Ee 32 or — 99 
Plur. ih or tente 00 2 or will hav⸗ 

1 8 ee Tpæy. Gall or will have 


9 tendr e | 1 hall or will have 
: pug ef 


' Fourth OT 5 _ | 
e de af fee ig to leo, 


' 3 3 1 - 
g : war 4 S a 
* 4 4 9 3 
- 8 A 
N ; 
5 5 . - bs £ 
9 * £ * . a 
4 1 r. 4 „ 5 N * - 
[; * 3 - « * 1 ES $2. 1 
: - 
t tuvã - 
* 


(rr tuviefſemos, tendriamos | 
lur. 


tuvierais, tuvieſſẽis, nden Ke. 


tuvieran, turicflen, n 3 


$ 21 {hays tenidq K 
* haya tenido , 
hayamos tenido | 

Plr 182 tenido | 

hayan tenido- -/. 


- Firſt and ſecond Prayer, 
; 'huviera or huvieſe X s 
Sing, ND or huvielſes | 
huviera or buvieſſe OE 
huvieramos or huvieſſẽmos tenido < 
Jur. Hue or huvieſſcis 
huviẽran or huyiefſen a 


„ 


Firſt Future. 
Sing. tuvieres K Prog 
tuviere He ſhall have 


tuviereis 7 ſhall have 


tuvieremos MH ſhall have 
pie { 
tuvieren They ſhall have. 


a Second Future. | 
Sing Pte 
hubiẽre 


© \ hubjeremas | © 
4 lur. * * 


4 — 
—— n ]—Ü—æͤ́— . ] ,. 7˙·  ——— ow 


Proſe 1 , NE has . 
Peril. haver tenido | To have had or held 
Future, baver de tenét To have hereafter 
Gerund, teniendo Having or holding 

Part. Poſ; tenido | ies belt 


Like this Verb are conjugated its compounds 
through all Moods and Tenſes; . 


mantener, 15 maintain blende. to li, 
detencr, o detain ee pe 10 contain, 


| — 40 © annie yen . e ES 


+. 7 f 3, Þ, 3 42 4 
„ 


7 of . 2 in of” 
The following Verbs, whoſe Infinitives end in 


ger, make the reſent of the Indicative Mood by 


changing g into j; the ſame in the third Perſon Sin. 
gular, and the ſt and third Perſons Plural of the 
Imperative Mood; and through all Perſons and both 
Numbers of the Gps an mn. Moods. 


An N Indicative | 
. Page.  Praerperf. | 
encoger, to forink | | „ encogi 


tecoger, 10 gather 4 recoſjo tecogi 


acog r, to entertain | 8 acojo 1 acogi 
eli Er, fo. chuſe a . „ IS a eſcogi * 
coger, to catch . _ 


4237 4 Wo. © 


of the Iragulars with an o 2 the nina, or the 


toft Hilable but one. 
Conjugation of the Verb volver, To 0 furn. 
Indicative Mood. 5 
Preſent Tenſe. 
vuelvo » 
1 78 ' Thou 2. 
vuelve-| He turns 


2 


volveis T turn, 
vuelven * turn. 


* 


as 16 . 1 eee en 


e 


* 7 * 8 * 7 9 
as 9 \ Zz 2 
* | : 5 5 ” * 
2 N : Neb 54 bes Se * bot a £ 2 1 "FH * qo F ; 4 4 
1 8 * 7 ö 3 7 3 x £1 K * 2 * ; 4 - 5 $2 : 9 5 j I 
N % 4 4 " 1 x 
J » 


* > 
Ss * 7 


Ou 1 1 407 5 
volvi ou 8 
8 0e H did turn © 
volviamos © V. did os OP 
Fur ä NN aii un © 
yolvian © "They did turn. 


D e 
Sing. volviſte Thou _ 
volvio VH turned | 
_,* (volvimos Ve turned 
Plur — 'Ye turned © 
volviẽron They turned. 


Second Preterperſed. 

he os Oy 

8 __ | N | I : 154 4 „„ 
' lar or havemgs welto N baue turned, &c; 


. Prepare | 
Thais Aab 25 
* Sig  havias | 


havia 


havidnios 
Plur. 1 


havian _ 


OST Firſt 1 | 
 ſvolvers © fa all of will ths = 
Sing, [roberts | hou ſhalt or wilt turn 
volvers  ' He ſhall or will turn 
'  {volveremos FH; fball or will turn 
Plur. 2 T. ſhall or will turn 


yolverin They ſhall or mens turn, 8 


SZ3cecond Future. RI he, 
* 45 volver 1 42 turn : 4, x 
has de volver Thow muſt turns, Ke. 4 mT 
Th third and fourth Futures as'in the other v erbs. 


2» mperative 


PP 


. 8 
N 
r ; * 
a z I. = n u 
»/ 2 n ME > 
_ — _ — * 


Arey” 
— ] — - ” 


ma 2 tener To Gr to ; hold d 
Paal. haver tenido 's have had or held 
Future, baver de tener a have hercafter 
Gerund, tenienlddo Having or holding 


5 Part. Paſ tenido ah | Huli hlt. 


Like this Verb are conjugated 1 compounds 
through all Moods Woo. Eg, . 


mantenẽt, to maintain  ſoltencr, to ſuftain'' 


detentr, to detain eee to contain, - 
e e + 1 45 | 30 rut 
1 07 1 Verbs i in er by 


T he following Verbs, whoſe Infinitives DP in 
ger, make the reſent of the Indicative Mood by 
changing into j; the ſame in the third Perſon Sin, 
gular, and the lt and third Perſons Plural of the 


| 3 Mood ; and through all Perſons and both 
Numbers of the Optative and Subjunctive Moods, 


I 33 Indicative: 
„ Proſent. Praterperſ. 
encoger, to forink |  encojo - , ae 
0 er, to gather recojo rtecogi 
acogeér, to entertain + acojo a acogi 
.eſcoger, to chuſe Þ "he 1 e ſcogi 
of the regular: with an o inthe penultima, or the 
| bot Hllable put .... 
Conjugation of the Verb volver, 2 0 turn, 
Indicative Mood. 
' Preſent Tenſe, 
vuelvo : 1 turn 
Sing: — ! Thou . 
| vuelye He turn: 
e n ee e volbemos . . 
| = volveis | 7 „ 
vuelven 5 turn. 


. \ 


. As srusiiuio n, N n. 


— 


4 5 g 3 a f Le 

: ng. J volvias 1 1s 

> hs 25 "Vrolria He did turn © . 
| Cvolviàmos V did turn 


volviais 1 didturn © . 
Lvolvi ian : * They did turn. 


Firſt . : 


z goblet t5 d [747 
Si volviſte Thon . | 
. volvio . He turned 
volvimos We turned 
Plur 1 Ve turned 
volviecon Thy cr Fl 


| Second Preterperfect. 
he 4 T 495 
nn _ 8 [457 

4 hem or havimgs | ſ - rucks« 1 have turned, cc. 
Plur, 12 25 | Tj 
Preterpluperfect. 


©. 4 
1 


3 


„ | 
haviãmos | 
Plur. ſhank . 
e havian J 


A Firſt Future. „ 
_  ſvolvers ' +7 of will turn 
Sing = | hou ſhalt or wilt turn 
volvers ile ſhall or will turn 
volveremos FH; fhall or will turn 
„J volvereis © Ye /hall or will turn 
{ volverin We: Hall or a n. 
g8econd . | | 
e Level" Gt»: e | 
bas de volver Thou muſt turn, Ke. W , 


| The third'and fourth Futures as in the other Verbs. Fi 
Imperative: „„ 


n 
= * 2 


*, 
* 


— 


Optative and Sub; andtive Moods, 
„ .- 70" 
vuelva % - 
hy yuelvas „ 
vuelva 
volvamos f 1 my turn Ke. 
Plur. . | 
vuelvan * 
| en 
W volvidiie, yolverſa „ 
Sing. J volvidras, volvizſfes, volverias IIa, 
volviera, volvieſſe, volveria ſhould, 


Plur, {hays 


Sing. 4 


; volvierãmos, volvieſſtmos, volveriã mos or won 
Plar. ] volvierais, volvieſſis, volverias | turn, &c. 
wine, volviẽſſen, volveriann : 5 


"Chand... 
Sig: {haju ; 


h 
hayames * 


hayan - 


et Lan To Peppers, | 
-hubiera or hubiẽſſe = 7 


hubiéras or bubicſſes | : 
hubi&ra or hubiéſſe ko J 
bubierimos or hubieſſcmos [ '* 
hubieriis or hubiefcis 
hubidflen 


: P, 
lu . 
K . * 
Fs, ; F ME 


„ 


> vucks ; > 4 I have . Ke. 


e 


1 9 5 


? 


; ii, 4 EE f tic : * x 
80 £11 FI RIOT N on; 
Rel 95 * 


L 41 Por 185: be 


5 x 


* 

7 1 7 * 
> 5 & x 

* 2 4 N 5 


++ 
* 1 1 
„„ Fl i 


2 < ; 
5 = 3 
bas v. all 1 x * JO 52 * * 
4 pe 2 ; 
. 3 
7 5 
8 b 


fvolvierémos 
Pur. ] volviẽ reise 
5 Sni » N l oh 
5 . 253 « nh 
W ip * WIS 7 


1 
Fap 3211/5 


1 hubiercis 
| N 


d 


1 ofinitive Mood. 


E 271115 5 745 : ole ot ay" 
Fraß. 47 * * 3 1 3 To 3 | on 
| 2 hapeér vuelte To have turned © Pty: 
uture, | haver de volver 7 turn bireafti pilixub 
" Gerund. _ volviendo Nang 
* Paſſ. n, Turned. 
| RO [14 

The followin een in the ſame 
manner as the Verb wolver, by: changing the o of the 
penultima, or laſt ſyllable: but one, into ue in the 
three Perſons Singular, and third 3 of the 


Preſent . Imperative,” ml e 


= 


„ = a 9 
4 


2 9.50 | 5 i , euezo 5 . 
2 1 ive cot 1 "Shs - # 2 FEY 


” % 
R 
* 
5 
* 
"A 
4 
8. 
2 
85 
x 
= 
g v1.4 
— 


S! 


S 
8 
= Aa 


—— 


3 's LISTS %; "a . 1s 


"bs the kn e = Pi an i.is added before the ec 
of the laſt ſyllable but one, in the three Perſons Sin- 


bs, and chir Plural of po TIT, 48 


| 21 71 7 
. 1 Nee 
„„ wind Praſent. 
defender, to defend  _  defiendo defienda 
- OPT AO beende | 4 hienda 
cerner, # ſift | cen lern | 
— fo ardent | entiendo entienda 
"© bad, eget; AL ö 5: hiedo 9 hieda 
e ee e 


ene e 
0 Verbs Paſſive 7 the ſecond Conjugation: 1. 


The Verbs Paſſive Bo 1011880 in the ſame manner 
as thoſe of the firſt Conjugation, with one of the 


Auxiliaries fer or gar, and the ern P. 4 
the Verb 3 agated, thus 


F 


4 


/ 


he 


| Indicative. | | 


F 
: ” wp gh + #2. | 4 : "8 3 7 [qa K mn. Gs 
#517 £8 Oy eres a * ons eg, 5 . 
[u es quetido A is l 
. 117 | 5 ſomos queridos, al Wi. are loud 
7 ſois queridos I ars lu 
5 ſon queridos N are leved, "© 


wa a LMS 
24 era quęetido Tia. wi 

era querido | He was lj 
15 queridos I were loved © 


$ 
Ny 


at I RE, | nee i, 
Ro Legs EOF 5 
3 bat or he ſido * h | 


ak. qatde } v leh, be. 
. f ” 125 C fui or 85 ſido * Ge. N 


91 3 4 


2 4 
* 


of 


„ 


the Sennen oh 

ac avon} wht nom yd 08 whales W 

5 of Verbs Reciprocal. e oh 
e wry n * 2 


Theſe Saks © are W jugated as 405 of the firſt 
cm Ach lo el dT _— 


oſt  Nender, 65 To ood one's Ply * 


1 ee e e 2 t 
: „ 2 1% i vt any = 7 
te oſendes a ; Thou 
ſe ofende cee | 
nos ofendemos” SITY wh e ee e 
vos oſendeis /!1;/ 5 
4 — i FRAY 5 IL. 2 75 a 7 


0 17 5 my 


* 


it 
n SAGE 


Sing. 


+ Phage, 


me 3 
"Ms te ofendias _ 
Uſe ofendia ( ho, 
nos — 
vos ofendiais 7 


3 R 3 
1 


Phe 


* 


' 3 


durch h FR, 


EE. "Y ., e 
damos nos 2 af 


ofended vos 
5 + *2y & © * * « 
* 1 * 5 
i F 45 


A P26 40 *: 


1 LR the Perſons may be doubled: ; as, 
Jo me ofendas, 14; 46, de ndes 1 2 en- 


| W119 67 op. 


* 


PPP 


a 
'N 


— Cut We br ry * 47S 


, „ Ii. c. 4 Jug the Pronoun after | 


, #% 9 * N 


. 


3 
bt XZ SP > 


1. ods. "ON 4 


+ 85 7 


n bay or a6 hay” Tire is, or e 5 there are. 


es ; 


7 2 4 4 Ke * 15 
SS. CE 2 3 87 


1 7 . 
13 — bs. 


145 
other Fat 
ibo gov 


Hive; 5: 


44 21 


N : n 


of. .. 0590 7 5 
| » 


: _ , 
T A 0 
Ss = y Wh 


1 3 
22 8 


n $919 4) 


F 
* 
- 
N L N 
* * N * 
I - * 
« p 5 2 5 
- BEE 
4 


ANN, GY ob | 
BD baer h hay 2 oY 
; * 


bbb eh U ee 3 
Verbs as the Latin; b ein A che) ey are obliged 
to add there or it; and We | we we ts put il 

6. He 3 % , #38 46 939 14 | 
1 Sabre 


OF ET 1 


2 85 1 feat man, 
e | | 


in London; havt a4 es citntos ole 
75 there were three hundred ſoldiers;zo, 


huvo muchas mugerts.a8, la igheſias t 
Women: int che ch rcr ch. 1 e | 


. me bis 10 in aa ; iy ie. or lic 1. 


* We "things: n x 


* % 


* 4 , = 1 : 
25 Ls # * 8 yt 
= 4 1 228 . oF: 40 
BA 8 <1 . A 8 e <<” Er - 


Proj, . 5 — 5 is . 


Inperfad, hed" *\ | 
" FORE 28 bs x tb A been, 


* 


4 loin. ak Tat. by” 1 5 


wi £33 Fr &* 1 14 4 35 


„ 1 5 54 * ar 
Es fHempo. de int, i it 3 7 1 p; 


3 8 ir, it was ti 
nig | 


Xx 


* 


2 


| 
N 
|; 
| 


* 
8 


Inper ful. 
Fir, Perſe, 
LM 


This verb, as well as-llover, 
in the Preſent Tenſes 


* 

# * 

fx 2x Fa” E Sh 
F 


oF 


OY 


„. 


ii or will n. 5 


3 


PR * — I EF I * * 19 5 3 1 


9 4 Rn 4, Doo fx feras  ay ane i FR  AdRRIDIERT 


1-04. — 
* a 1 — 5d ee GIS ——„— A 
a "2 VS L & * * | - — 
F 
* 4 N 
$4 
* * 5 „ 8 ; 
2 42 4 4 — a - 
* 5 : 
- * 
= * 
i . E 
- " 1 
* 


1 £ 4; © # ; 4 . 2 % - x py ? 3 . 
r 8 s 1 * + * & . 5 BY 5 
; E- a ? F i, 2 2 * * 4 2 47 * 13 3 ” 2. C7: * MIC, 1 $5 * 1. 


dae, 7 


8. 


een A” 


_+TI677 £51 Vf hes 2 . 


"Wi eat g abel e — 53 
1E ; 


„ 85 3 . 4 
2 7 1 *. 14 +1 v OL L277 225 TE 


The Reciprocal or Paſfive Imperfo TAY . 
1 as the: Verb 720 To be read. - e obalfs cy off ; 
oe $65 44 3 TIES 1 12 * a $2 n Sf POL 02 8 . e 


8E + - at wt ral, 
e e Lie read. 3 5 1 


9 NP 4 bf 
1 N ' * "I 


7.1 


2 7s Ws 'S 


. : 47 61 8 3 A | 

Hacer, 20 FL | 
Eke I is made | | Ny | 
\ Be hi Ae al 5 Ws, 


| 


Cs: Ft ork | 5 


blerve, that ai the Verbs, Regulit 480 lrtegv⸗ 
lar, of the ſecond Conjugation, are, as well as thoſe 
of the firſt; conjugated in as in Engliſh, with 

the Auxiliary Verb TIN erund of 
the Verb; 4; 


% 


＋ 


eſtas leyende N 
eſtã leyendo : 7 | 
eſtamos leyendo 1 
— 711 215 ; ; 


. 2 5 


: 4 pet * 3 q 
* 1 1 
1 


„ W. BENMRN TA of =» 
7 o i in all the Moods and Tenſes, and likewiſe 


in the Imperſonala a 4 1190) 7 

Eſtaba rende 19 EN | Y 
Eſtuvo loviendo . t has ra . 
, Ma cad 40 7 31 i bas been 2 3 * 


Havia eſtado n mg 


Ae 75 "4 "wa 96 | 
* jar 28 
* ho 


00 
bog 84047 20 4 

* 9 

| —2. 85 n. ad: 10 


8 5 35 


Pu. 2 is | 


. (Gon cd th — 


17 us bo 
| Wy \ 1 


. 4 e ö E 
e! 77 37 +7 K ; N 
beg! ae 
* | . 
| Pieter · 


— _e > 20+ + IIA ˙ dT As Ame > nee wats ear NP te — CRE „ — * 
o — — 0 
Pics 
2 | : 4 
* 5 x 
Fo j 5 5 
g. | C þ 
* 


Obſerve, that. all the. other Pt Verbs of the 1 
third Conjugation are conjugated in the ſame manner 
as the above Verb ffir: as ſubir, to go up; abur- 
rir, to moleſt; acudin to come, to apply, E. 

„ Participle Paſſive of che following Verbs is 
irregular ;. eſeribir, to write; 14 ein ebrir,, 4 
to open; . abierto, opened; ir, to ever; cubi- „ 
erto, covered : 2 to diſcover; er „ 


diſcovered ; e 7 e ; 
cealed, e., 1 . ef 725 
| ; ; { 
EW PLE * ys thy, 145 | 
ne Irregular Vets of | ub zu; 1. 5 
Wh 2 3 3 
| Indicative Mood. 7 6'P 3 4 
LEY x „ ; 
an 1 393 4p ma Wt Preſent 1 
4 vienes 
$7250 Y 5 
iden come. _ — 
0 ee 3K bac 2 N £1 


WE. F come, 

HOT D minen a | 0 
De A „ 

= dm 4 Ban Mich 3 r 

n shes. 1 7 


5 3 
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nge 


PT a arte dine nn EP TIER 


= = 2 W AA —-— — — Ct eater Aer, 4 FE ic oy 
i — Ae 
———— a 
* n 5 r r 
* 3 £ * ; 
. * : x 
- 
F ; 

* 


AN 7s * 


8 1 adO 
LIE 997 4 41 
vs 3 511 ig 514) . 
ha. * 
r 


Ns Anat ih 


- . 


Ain ; 159 
Ft enn * * p ec 


15 * W 2296 S 
as Wu,: 290 01 
| 70 be- 2 
s n ny 21 722 Fe 9111 3 
| 225 D455 '3 


N. 
* 


13 70 + 8 Ming wv wt > 4 4 


1 cow Kc. 
„ es i 5 BF 
e dart} 7 28.2 25 

Obſerve; that fottperly they ul ed to ſay likewiſp 

une, in this ba. ure; *BYx If is gay found in 
Is Tale 1 * 4 | 2 Ms | WM 7 | 75 4 

” wy Yecond 1 1 | 

72 


of ny er 
nov 


veis de venir notre; 142 Y 1 5 


F — 


han de venir 4 CY 
d and fourth as im the 7 Verbs, 


FU 3 enen . 


= = - = a x - * of 
5 — ; l — 
— 2 Q Fo — — 
3 


(24 Es Vs 
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- { : a If 8 : " 
4 « + 5 Pad 4 g 2 T 4 g 
* : 0 * N 8 * 22 2 | - * is ws ; 1 > +4 g 4 '” 3 * 
* 7 2 2; * * ” _ 3 
: Ne 7 ; | | 4 : 5 : * 
p | 2 > A 4 5 ; 4 
# - g 8 4 5 4 * 3 2 g g a 
* + 4 * * 2 8 * ; f 
— * 5 * 
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. > * 
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$8725 * 
8 B Wine! 8 
run 52678 ity) | 
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i 101 e646 1514147) WF 
y ad 5 F 


1 dn, 


20 Om havia 


* Ubrod' + hs 
H, j | 


Eos ford” 


pd 7 
an 12 9H a4 / 


5 > inte 


ſufre tu ; 2 86 4 . 
E 104= elͤ [Lahn n | 
ſulraman an by 5 ſuffer 
 Plurg ſufrid vos 8 
ſufran ellos 
2 05 TY A Wir i be I, 


% 
»# th 374 + 


e p 
zo } and 
| 18e 15 b 
*. 5 gud 
275157710 N 
anembiran 


© { fufrigra, lustige fufriria 
| Bla. kalen = 
u CEA, ſufrigfle, 
ſufricamos, ſatrieflcmos, 77 


Tulriertis, 2 Fufr 


Fit pen gere- ters 225 
c huviera er buvidfſe © : 

Sing. J huviétas or huvieſſes 
huviéra or huviéſſe 
huvieramoy er huyieflen 

Plur. 4 hoviergis or huvielltis ' 

| C huricran' or huviefſen 


1 


TY 71110 ä 4a; * 
„„ 3 »$++ © 
N t +. 


273 1 Aru © 


Je wil ow urs 
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| +4 Ly ; £ 

” . 4 * # * 8 
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« 27 * 9 8 2 
r PD 
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by * 
* — . | 1 In 
, n as. & 
% Y 
* - 5 * 1 * K F ap,” > 8 ; 6 * 2 
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TT Ce Ce ae Eta dde 


he or buve d 
— . ties! 


dicho = uh ny 
abby d Py 7 hov 


* 
4 £3 11 
. „ + Þ 2 3 
7 x e N 
© Pct : ; 


2 ant 9. 


. 
n >, 


Sm NS 
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1 Fu 5 are IS $4554 ove | 
150 +i9ud.” * 255 f E 
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8 ſe fun Ho went 
5 TC nos fuimos r 
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ſe fueron LINEN went. 
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„ Fi rſt Future. . 
FVP 1 hall or will g. 5 
ling. I te iris Thou fl or wilt go „ 

 Uſeirs, He ball or will ge 
nos iremos _ 7] or-will go * 
vos iitis. © Ye ſhall or will 6 


fe irn BY oy Hall or ay 4. 
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| And ſo on \through the other Tenſes, 


fy mM genf Adtiver. | 


Coden. To be convenient. 


- I ndicative. . 
. gy convene. It is convenient . 
ain, | convenia It was convenient 
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; ec eteribiendo Jam writing 1 8 i 
L ; [ ; RR Eſtoi 0 do * 128 hearing : | 5 8 « : I 


4 Eſtsi viniendo I am coming + a „ 1 
5 Eſtoi gimiendo f wy an fighing vp f e EU - os i 5 - 1 
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6 th Adverb! is a "2 } of ſpeech beate 8 with. 
dut Gender, Number, or Caſe,” and "ſerves only to 
declare the manner or circumſtances of the action or 
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When 1 — 4 tiernamente, I 50 3 . 
the word tiernameunte;\ tenderly, "expreſſes the cir- 
cCumſtance of the Verb amar, to love. | | 

There are ſeveral-ſorts of Adverbs; expreſſing the 
| ke Janes 125 5 8 25 be ſeen by the 


lowing. - T6216 
89 85 432 * - f 6 7 
tage Wis.” 4 2 * 4 Z * + i * LY *. [A 
* FE 42 V 
. doe ch 
_ 23 e * 


in . f FO Rigs tage 
n * 3 
22 ren in Spaniſh, 1 ky Do — 
| 1 le the Adjectives, and nahes by in Buy | 
—4 to the Feminine Gender of Adjectives of two 
terminations; and by only adding wave 49 {be other 
Adjectives of one termination; as from bueno, buena, 
+ good, take the Feminin Euenas and to it. add mente, 
you ſhall have the Adver Puenamente, goodly, with 
goodneſs. From the AdjeQtives of one termination 
the Adverbs are formed by adding mente; as from 
Facil, eaſy; ruth, cruel ; flix, happy ; facilmente, 
eaſily ; drnelmente; cruelly; felizmentes happily ; alta- 
mente, highly; buenamente, or bien, well; hermoſa- : 
nam, handſomely ;' fieramente, fiercely';ferdz 
1 R e Ke! darw Dag 
| Auen, bh Nau, 61. x | 
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8 Muchs, mu „„ Mas, more. 4 


Poco, little. Niegos, hfs 

Pempliago, 7 foo much. 5 n aer. . 

2 ANT . „ 5 
: ble 

3 * 4. 


He SAU 
bare that harto 7 mak agree in 


Gender with the Subſtantives, though they are Ad- 
verbs; therefore you muſt ſay, harta agua, water 


enough 3 Paciencia, too n 5 c. 
n 2 anon 5244 A PEA 5 ; 


= 3's 5 
„„ es | ue of Time: Fs „„ 
Abra; new Hey ro-day „„ 
Abier, yeſterday  . -/ 1808 anAnd, to-morrow = 
Antehier, the "y oy . Mucho hi, long fs 

day Poco hä, lately . 
Antes, befori 5 5 „„ Lusgo, direfth m_— 
Aiin, yet, ny. ; e Ni 7 „„ 
Semprs cho e tris, bg „ 
| un, © Tarde, Watt i: hg OG 
+ -,-:1-,-, Al tarde; in 4 coming 
1 . AN 0 . gt 3 95 
„ _ Adverbs | of Place. 2 
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Ne , Al cabo, t the ne 
Al fa, es OE. Finatmente, in e 615% © 
'a . A lo e Kah, mo” 
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Ar te! „lab. 5 5 . 1 is 


On, as N 75 ens 13 Afsi, ſ. | ww 4 21 
Caſi, alm een * 28h Tanz 1 | | 


. leſs "vs i. Pevr, worlg ton 76 0 PO 
Junta, 2 8 u 1 A mont6nes, . 1b 
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as Adverbs, and then they retain the Maſculine ww; 
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| cue are a — 89805 of fo 3 
and put ſentences together. Some Conjunctions are 
copulative, as uniting words, and connecting the 
ſenſe; others are disjunctive, dividing the ſenſe, al 
only joining the expreſſions; others are conditional, 
ſhewing the cauſes of things; others rational er con- 


2% - WET} 3] 


eluſive, which ſome call collective or relative; and 


- others adverſative, by 8 is | demonſivatel that 
what we ſay cannot hurt. | 

Conjunctions D aro * and: & Benin g 
and. 'Y is put before all words, excepting thoſe chat 


begin with 3 before which you muſt put e; 38, bs 


Eſpañoles I l lifes, the Spaniards and the Engliſh; - 


los Franc/es & Italidnos, 5 French and Dalians; como, | 


as; tambien, alſo. _ 
| Pia ray ge A. * Poſt Benher , 3 4 
, or, either; e ol Ro, 4 ello, ” 
ther e Bebe ” 3 Eh 
Cauſative are, 
Conditional; , if; dado que, granting chat, 
 Exceptive ; Hao, ir not ow but; LA 
otherwiſe, A 41 3345) z 
fl Thee eee as. Sa Cade 
at leaſt; 2 3 5 . "norwithſtand.- 


eee „„ ee 
| : ' Th 2 N 5 
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3 TI EE. 
Pr py oft ons. ; n : 
a 5 2 PM * A {2 y 


p E 55 are a pare, of ſpeech moſt commonly 
fer before'a Noun or Bara or Verb; 1 45 n 
4 Rg, beſore the King, LP 
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1. 15 0 5 . 7 den en . 


pala ce... 21 | off 


ar * WP 5 4" ee 
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un Perro, under the table there is a dog; aba de- 


la meſa, upon the table. 


al rededur de treinta, they were about ny 5 


bixo d 2 u e L under a tree 
when jt rained grade 1 
i Eucima, u "_ m3 ; ©, encimg. del agua, upon che was 
| ter; encima . 
Aerredor, or rededor, round about, hens? 3 28, al. 
 derredir dela ciudsa, round about the city; gaban 


Cerca, near; 38, Rocheſler offs cerca de ' Londres, 


Rocheſter is near London. 


 », Acerca, concerning. or near; 48, 50 is 4 allir 

com um acerca de un negocio particulir, I muſt ſpeak 
with you concernin Ig a private affair; los dias acerca 

dt Navidad, ſon mui frios; the days qbout Ann . 


are very cold, or near Chriſtmas, 
ee, out, or belides ; gf futra hs hb mide, 


this there A 8958 more. 
1 En eme, over-againſt, facing ; as, en frene & 


Facing. the church, 1 5 
Prepotions governing the aul, 


ought all the night; fulra de cho, hey mucho : 


af 2. 15 over - againſt my houſe ; en ne of 0 4 


1 we, before, i in the preſenee; LE, 1 $6 pare q 
ante mi," yeſterday he appeared before 1 


Entre, among, between + —5 a8, hay 5 N . ; 


n _ there is g great ea of difference be- 


" @ 81 ” tt GH aſks MY 


| tween them two; entre los hombres, pocos pienſun “? 
d hablür, among men, , ſew think before ſpcaking. 5 
Sobre, upon; as, toda in gue. tengo, ſobre mi lo llevo, 
all that I have I carry upon me, or about me, 
| . according to; a8, /egth gun las leyes 6 17 . 3 
Accor ding to the laws of the en ee 6 Rn 
Haſta, until, even to; as, me paſeart, ba =. 
12 de Ia tarde, I will walk until four o el. ck in 

5 . N Frs. till i yOr £1 Y n 
vn hasta Madrid, I wil ong wi Y04, 09 as 

. Madrid, even bee * 4 „ 
Haid, towards; as, vive hacia a1 Hi, he e to- 5 
wards the 18 about the river, © © 5 
Feoͤor, for, by, through ;, as, haga vm efto 1 
de Dios, do this for God's ſake; encontrs my amigo „„ 
quando paſſaba por. la: calle, 1 met my friend N 11 

paſſed through the freer; b Varl por mi palabr 25 | 
mi vida, MT; mi. ft; I will do it, by my 7 word, 

my life, by my Faith, 15 1 
Eu, in; as, pero Ly crea en Dios, I hope and be · | 

| live 3 in Goa, * | 
- Contra, : againſt ; 20, Labls macho abier- ati + 
| ene, be e 4 Fr: FR e n the 

; 2 e 1 | 
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of habe., 6 A464 nn, 


| 135 Interjeftion' is a part of ſpeech that 1 
the mind to be ſeized or affected with ſome pal ION, 
; as of / Joy, pain, admiration,. . . Ea 
- 4s Þd! expreſs-minth,, they make uſe in Spaniſh of 4a | 
a, A que bien jilgartmos, Ahl how. we will play. 
ht 0 d admiration, wvalga me Dios, Gi | help 
170 . e 0 4. mi! Alia tb mel / 00 
xe ET arali, would ro God, c. O 43, 9 „ 


ants, 4 5 © F : 
— : : a 1 


2 29 # A ; F 


ﬀ b- # 2 . 3 * . 
Dios? O ln 2 1 Q pains. Ge. 4 1 Shag - 
; £ * . 5 5 
* 4 FL — Th 1 2 . „ e „ 1 
0 * . ? 4 : 3 ' „ 1 55 8 1 
5 * + * 1 a 4 . 1 ; 5 . a = "% * * . # 
AG; ob a CER „„ 115 4 * W279 1% 4 „ ere | 3 Bs 
1 , e A 4 a . , 1 . j , 7 K . | * 
= 92 1 2 . x 6 5 : : 
he Es. | 
7 6 - 1 J . ; b 7 * 
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hich, cannot h ed d by the 19 5 5 9 ing 
Hh 2 e; OL efore I {habit x e Foun 

1 meth 18 7 thoſe ord and phraſe: found iy | 

| tongue, 5 

555 if 5 firſt Wer the Propolitinh, 4 is eparülhe 

| 22 ſome other 3 words, and never to be uſed but in 

Neid. as ſignifying nothing by {tfelf ; but be. 


E "Ae 7 2 8 5 K * 8 1 N 3 5 * N 
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in ing. oined. to another word, denotes 'a, privation a 


hat the other ſignifies ;. thus, Bourg is honour, and 
_ 7 is Kiharovr, or diſgrace ; Aicha, Tod th = | 
time; deſdicha, misfortune. Des has the 9 7 effect, 
hen joined with Verbs; as, bac, to make, ta 
do; 8 to undo; arnar, to jp 4 Aefarmdr, 
to 


En Neige commobly in as, en caſa, in the 
: ; en la call, in the ſtreet; "bur in lome caſes 


has a 18 particular meanin 1 , Har en c 

e Mint to be in body oh the 72 . 
it is, to be without either a coat or cloak, fora 
man; and for a woman, to be without a veil; ſo 
that the body is more expoſed to view without an 
upper garment. far en piernas, literally to be in 
legs, fignifies to be bare-k ed; Au is, tho-kegs 
et without ſtockin 
Eftdr en carnes, verbally i is to bein fleſh ; 75 but the 
true meaning of it is, to be quite naked. far en 
cabs to be in ſkin, fignifies alſo to he ſtark-naked. 
ben this Prepoſition ex is before an Infinitive in 
iſ, then it is an 8 Gerund ; as, confiftt en 
lar bien, it confiſts in {peaking well but when it 
Þ found before a Gerund, it fignifies after; and at in 
Engliſh; as, en cenandb, after ſupper, or at ſupper ; 
en confeſſando la verdad, after you confeſs the truth, 
— * ; * e do oy as 2 
: 93 


ing a cont! 
65 of a, 
things Ind 
"AW rt 45 100 or 5 
as v > earning, om, or courage. . 1 1 
0 re 299 18 generally contracted. into 


25 e $81 MS Jo "7% 


Gifs, the Ang . never ren Gig, oP, , tne | 


another, excepting a maſter to a rvant, a father 


his children, à brother to bis. brother, Wc. The 1 
common word therefore in diſcourſe between any 


people of faſhion. or good manners i 727 7 for vugfra 


| 905 ps Which 1 is like Jour Worſhip. in 
e; for in . to 2. nobleman in 
1 vugſtra Senoria, eontracted into uſciay. your 


hey 
Lor 
bi Hour Excellency,, &c 


May it pleaſe Don John to fit down, &c. where we 


may obs 12 that the word Don is peculiar to the 4 58 


Spaniſh, and ys . given only to Knights and 
zerſons of di iſtinction; 

Kenar is like the Latin Dominus, either Sir ot Lord, 
and therefore equivocal ; for they ſay, & Sendr, Yes, 
Fir, to the leaſt gentleman, as we do hi to the Kits, 


and to any other; yet Sener is 4 Lord: for thay 2 | 


in ſpeaking we ſay, Sendr Don Juan, Sefer Don F 
aro, yet a letter muſt not be fu . Al Sen 
Don Pedro, unleſs he be à Lord; becauſe then it im- 
plies dignity, and in common ſpeaking it does not: 


741} N 


g 1 fa. wp ON vt, * * 2 * * 9 * 
3 5 a 5 + 5 A > His 
* 3 
50 4 Fo TR : # : 
I 


e nd in writir £: rigs 


alip 155 -  pueſtra wary gy contracted into en. 5 


a ee reldecifal yo way of ſpeakir „ which _ £ 
zs, by calling a man by bis name, though ng 
to him ; 3 à8, Sea fer vids de ſentarſe el Senor Don Juan, a 


ut now it A very common. 


ſo in ſpeaking ,to fay, Et un Sendr, or. Es un gran Se. 


e 


5 Fe — * EM - NTs 


: However, in the beginning of 4 ere we 5 1 
bg Ser mio, without giving hd title orc 
N i 1 2 meaning 'My good Mafter, or Good Sir. . 
. Aline, 7 2hthno, 2ufang, ot their Als | 
tes, fail, "Julanito, bec. 25 words uſed to ſig- 
_ nify a perſon without name, as when the Y fay ſuch”. 
_ Tone; 17 5 two firſt being uſed to exprels two dif- 
tinct perſons,” as, ſuch a one and Alek! a one... The 
firſt of them is always'uſed;' if only one perſon be 
2 off; and the. ſecond never hut when there is 
occaſion to mention two. They are likeyiſe uſed i in 
the Feminine Gender. 1 ee ah 
1 eee that $4 he Adverbs formed of the ; 
ves, are. turne likewiſe in by the 
Prepoſition cn, and the Subſtantive Km FT Pin 1 
happily, is the ſame as con felici dad, with happineſs: | 
 trevidamente, boldly ; con atrevimiento, with bold. 
neſs'; alegantemente, elegantly; con elegancia, with 
ce; cortezmente, politely; . cortefia, with 
Politeneſs ; Jiberalmente, liberally ; 3 con Berli, 
with liberality, 8 3 
The three degrees of compariſon/ are alſo fe nd 
among the Adverbs; as, bermoſamente, Py ; 
"wy ah nb Age „ , 


There are cen wt 05 10 Aiffirence Lis | 
5 the interjection, hay the Verb Iinperſonal, havtr, 
aud ah the Adverb; but there is a great one in their 
being ſpelt and 1 right, The Interjection 
A Alas muſt have the accent upon the 4, and be. | 
| pronounced. long; t the Verb Imperſonal }4y, there i is, 
is written with an accent upon the 4, and pronoun- 
ced accordingly”; the Adverb gb, there, has 22 ac. 
cent 905 N UN which is e 8 + 


e eee, 
As the. young leatners, and even a great many | 
ds,. confound theſe two Adverbs, it appears 
| Heeeflary to make the following . 


Para, s 


i leni 6- 
— fgnifies alſo; 1% When 1 it is found bo 


| RI] in Spaniſh, and it ſerves to denota 


and expteſs the utility or detriment. to any thing; 
a8, ga pluma es para eſeribir, this pen is to writes 
2 libro: es mn en this book!is for- my 1 7 
„the, nnd 1 e * 
In Spaniſh we ale ule 70 45 4, para ot por, bes 
— lofivitive, when only in Engl/p, 10 ig made 
uſe of: but it is with this itiv&ion, that ds is put 
before the Infinitive after. the Verbs venir, daun, ton. 
nir, volver, &c. or a noun; as, venga de: 
come from walking; * de hackr go, L mu 
que tengo 3 what muſt I- do? er 


1 


rarle «Is . negocio, I come from preſſing him ups 
A 8: 


on this affair; cuidado de hactr a bbra bien, ta 
care to do this. work well. | 

A is made uſe of before the lnfinitive, when alen 
a Verb expreſſing motion; as, voy & trabqjar, Iam 
going to work; determine le vm d hactr mo, el favor 
fi le pido; engage him to make me the favour l alk 

i 

Para is. 
it expr 
nos leo para amarle, God made us for to love. him; 
Jirvo a Dios para gozür del primio, I ſerve God to bn 
joy the reward; para que, for what ; porque, why z 3 
28, Para que es flo? for hat is this ? porque 10 
echo aſi? why did he make it ſo? Para gue gi 
fies alſo. that, or in order that; as, para que unge 
d verme, that he may come and ſee me; 2 
good for little, of ſhort capacity, . Y 
Con ſignifies with, and is joined with the pro- 8 

nouns mi, i, 0 in this manner; con migo, with me; 


ut before the Infinitive of che verb ls 


thee ; ; con ſigo, with nige, This 


ES $44 wit 

. Prepo tion con is often preceded by para, and then 
it fignifies erga in Latin, or towards I Elb as, 
Feunos piaddjos para con log pobres, let us be tender, 
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fear,” 1 5 


any habit, cuſtom, uſe, &. as, Dias 
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10, in my o opinion, it is not ovrtiaity3 pen an h¹ 
; 1 „ — is generous with all, or towards all. 
5 For ſometimes denotes that the thing is not yet 
: done 4c, ob ra g acabur, this work is not 
5 too the end of, or means 
to do . u, rineron jor * ey quarrelled on | 
= - 1 508 or e a6, e did ad 
= E ee. 
am going for money; nc paſſio 1 
13 e ee = 75S pgs ee 
= or, t altho c. as, por | 
= mY 12 72755 N untt it 4 2 . it = wy 
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1 1 Me 5 ot; —— 7 
„ Tres, tbr. | Seſents, ſixty 

Once, ſve  Ochenta, 7 

Se, fo ' , MNoventa, ning 

| ERR,” *. ad 1 

Ocho, igt 9 7 ma: or” a' Ind 5 


_—_ _ f 2 FE Ms is | Tr ecientos, three 3 1 
77 Quatro cientos, four hundred 
„„ Cine, e bundred _ 
. SBrelcientos, fix hundred © 
'  _ Quince, fun Setevientos, /even wh "WIE 
Der y ſeis, e | Ocho cientos, oight — a 
Diez y ſiete, ee MNoueve cientos, nine 17s 
Diez y cho, eigen Mil, 4 thouſand 
Diez y.nueve,. ninsium ” 1 Dos mil, two „ 
Veinte, twenty - 9 4 Tres mal. three thiuſand 
Veinte y uno, en e Cien mil, an hundred thou 900 
Veinte y doe, Oe. aun no, Mines, a K ee 
Treinta, thirty x eine 


—_ - Obſerve, that all theſe Haba are not deckined; 
| £ . Kind bf the OY Gender, 24853 uno, und, and 
2 = 5 | dino, 
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d 5 quatrocientas, ginn - 
Cientas, kee Wecken. 
Fo, Maiculine, when it comes; before: a | 

Nown allo "Maſculine, loſes o; as, un | 
man; —.— 2 pen; un ſoldddo, a ſoldier. * e 


Ss 


oldida cies. libras, not eiento . re- 
fans o when it's followed by another mber „ 
cienio 10 uno, ciemo y dos,” &c. 1 Man 
Sometimes cienio is made a Subflantive ; as, un 
dento or uncentenar de caftanas, on hyndred ox cheſ- 


nuts.” * t! 11 45 2 4 * A a 1 Y 
Millen hes: 4 Plural, which i is fy, hut it is of 
the Maſculine Gender.. | 


„ 5 N N 
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vn It "Ye Mn tall Orin," 
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abe 27 1 +. 
ercero, third 


28. 5 Becimd ſertoy fn 
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* *Y A 5 * Bercimof 8 | 
| 5 De&cimo octavo, eighiannub 

„ © Decime, pon, pinteenth 
< | 8 yeiptEng, 
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0 ninth: ; 10 * Quadrageh; 
F Cd n Ic Ck, 1 7% Ef Wa" 
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| uſed when they. want to deſcribe any con nfufion, 
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11 * 4 ** gh * 
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ſeldom make ue in Spain of i, 


7 und i it is more common, iniſtead of them, co = 
the 3 in the numbers above ten; a, en el 


Au catorce, for en el figh devims' Joao,” in the four- 
enen century, Oer LL ST94113 23 3 PIT 3 70 ' n 42 


The Ordinals are Maſculine, 50 madd Feffiitt 


ay a the in 51 as, Fun, 12 


* on # * 3; 4 of BYE 
A e 9) U oP 1 19 G4 15 
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NG: Aqui, Ge. n 


1 H 253 xt Quit 


; 26 I © 


414 Lee, n this ry where: one ſta 


aqui efts Don Tuan, Don e Is 5 ny, 

2 4, now z as, Bg aq of mos itatido, tin now | 
we have treated, _ » Pay i 5 
Aqui, putting article ore, exprelſes s 

Lou, or day 3 3, de aqui allen heneefor- 


* e 


= biet as," 75 2 vieren * | Yared, 
"this co ine che 85 N e! 
bt, fign zifies ho Ain 1 


. cientas libras, = are —— hundred pounds; ; e ) 
«2324 d Dios, a manfier of 1 king, calling In 


God 2 of what is ſai dr done. N 
e del Rey: t his expreſſion 1 made ache 


Fe uluRly oppredled, jmplores the aſhitance 
of the Am 1 3 r 
e . Jo, ot ahn, fil Bio, Tr deten 


. ; "noiſe, Sc. „„ OTA Tr n cn 16: 


7 Aal, here, e expreſiitig hs e ho 1% eher th 
rf e te ing th 9 of. "DB 


1 1 finee. hat ee, ends 
5 "a quando acd ? from what. Ge?! how long? 405 
como ali * e fame ee r the} ſine 
. : prog 
Alla, there, exprelles. stig nes ee TY 
alli irt donde th: gas, 1 will e g0 there, aber b 


” ſite 


. 


art; and „ Foy 4 — . 


Amtrica hay mucho oro, in America' there 1s a great 


deal of gold. Es T5 ger MLS 3 AS 
Au, here, in that place. 2 2 2 
Ai, there, expreſſes the pla Where ſtands the 


ſon ſpoken to; 48, abi donde gas, there aj 

5 por re the place near the perion we ſpeak. toiz 
abi ſerã ello, there will be a great noiſe or confuſon. 
Aculla, there, in another lace Aiſtant from che 
perſon who ſpeaks un mob engt „ 
Allende, on the other Ade; 48, An lu f „ be- 
Jood the ſea; alende el 7io, beyond the river. 
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Abreviations uſed.in the Spaniſh , it 
75 * 44K, Ak. . 401771 Nin! _ EM Ft it : 
Autres, authors ©: oe, oi IS. 
ane as a, 1 OY | | 
Agoſto, uf} eu, 5 8 
An a he ba 1 2 
| po lico, ag. + PHY | 4.1 1 
Moe: Articulo, artis, 41 
= 1, Ras 125 Archbi „ 2 4 3 
in quoting) V 
1 wal 5 1 fs the hab | 


„los piea, / hifs the feet "aeM 
Beat . 141 Father 
Cuyas manos beſo; who/e hands 14 M 
Cuyos 82 . 2 n 


Camara, climber nabl 7:7 aft | 
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__En&oz ne Jerry „ e t6 1655. 
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1 lefia, 7 N 
5 n 0 bod tre, FE Wei VP * a 

—_ Js Til" Illuſtrimmo ma, IA. 1 
. 0 RG: RE Ing? 5 N W An milidor; marganſiter "> e N 2 8 
1 he,. | 17 2 e iis, 7 95 n 5 3 
ee "+ 
too A 8 ag 
Tae ker '# 510 A yi ts 

3 pier fol Lord 
% gen 1 | 3 2 .) p 
Ayo A ok 23 Miel 48 , Sb | AY 7 
Wine. „ -Miniftes,- „ E*„ n 
1 ; Tak \ 4 vs n c 4 i Ba 
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1 5 a 9 ws 
* 1 5 N 4 x 
N : 5 1 ; 
* FR : 5 oy *S, 
4 * F 3 
> g r 
AN , 1 3 
EY # „ 
5 wt LIEN ; 
Ip 4 0 3 3 „„ 2 
by e ane 
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A #4 
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. the Sraur AMA. „ 


N. 95 . Nueſtro Sefr, our Lord i 
N. S8. NMueſtra Sefsra, our 0. C 
Nro. nra. Nueſtro, nueſtra, aur „„ 
Nov. 9 . Noviembre, . FE 
Obpo. O biſpo, Be "mo e oy 
ONT, BY.”  Octdbre, 2 Wet VVV 
8 | Ons, u onzas, ounce, ounces VVV 
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V 
Ry 
D 
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8 
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*" Pp... e Fal fo be : 1 : 6I <0 
NB © Real, reales, SY 5 os * 
Re. 5 at apr nad FF 


8 A uanto, 3 „ 

2 . Nr e, a 
hs Su Mageſtad, his I UI a1 cn 

8˙ Gor. N | Senor, ente, Sir, ay . 1 45 
Sept: 9%". ZSeptiembre, September ke. : 
Sertno, Jets. © Sereniſſimo, ma, 5 gen EH NF a anal 1+” 0 
88». | Efcribing, wy: - „ on 
Sup, a Suplica, entreats .. : 15 F Te HR 
Rc. 2 petitioner oye nu | „ 
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: „ 1 a Alttza, . . High 5 1 1 5 „ 
F. E. Vueceleneia, po * 
Woke + " Verbi gratia, for 5 . 75 4 40 


2 7 
L 2 ef _ 
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V,P.  _ © Vueſtra paternidid 
TREE 
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4 : * 1 I . . N &- 
; i g ; a 1 
* 7 2 F # — 
4 © J * \ "Is # 7 
„„ 2000, Be 42510 Be ü 
5 a RS, : ; 1 1 + 5 5 5 
, ; ) 7 bri FD 4 EWA pink 
* * FS: F | P £ : b a 
* * 7 Fs, ; — 4 5 14 4 5 5 $ Le Ig 3 * * F 
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57 An Apbatetcal bay PIES heh wur. by wa 
; e or dubious for 1 a uy 25 17305 * 
. 5 | 


e aduntitious 
_ Alverbio, adverb 
Advetſo, 


erties - edle to. as. 


2 Abs, 9, burke, Ge, | FIR 


Aboredde, to vault 1 
: . "wig ene to - 


8 Aae 10 124775 wit © . N 2800. e to a fron 
_ - Abftraher n 3 . to hoſe OR. 
—_ Acafavertd ” W gavilldr, to rents ti 
Acephalo, b. 2 "= os avar, - to aggravate, , 
Aceryo, monton, a heap . 1 graviar, to imurs © 


Acer bo, agrio ũ aſpero, ſharp, . A 4 hole. 


„ our B wh A5 point 
Acrvät, 1. ſoup up r = N . ; 
Acivilar, 10 de * e Þ make == Toe 
Acorvär, 10 cu hh © Alembrado, da, endl te 
3 Adirve, the way n a 1 wW " Aberrojar to bolt 12 8 
| Adequir, adequado, 6 Wd eee, » Fed * 
equa | th 
A deſhora, wnſeaſonably " A x9 . . 
a. adher „Ge, „% e aa, cen ms 


Adiva, ry ww « "Hi 9-4 
African | 

5 * a 
Sed 


3 - Adivinde, 1 Ft, 
nw IR Fn adj 7 ive. | 
| 5 l Ads izo, 2 227 TY da 


„ obj 97 foie 


1257 10 "fs eit 95 
ec, da, 4a nh 
"RF to choak, to down. 
hombrado, da, e 3 


\ 4 , 5 8 ' Advenim N. rf 22 e. 3 fo 2 

1 8 "aA ing 4 55 5 . 7 2 An hora, ye mY 

| ; | . N 1 | I 8 ; 18 car, | 

| FS 7 ; ; . 3 ; f 
| 8 8 
I : „ 


1. 8 user. 1 l 


3 ahn gr. W 
Aborcajarſe, ta ſet 1 „ Ko 155 
Ahorcajadas, Nradaling Le 
Abona to put upon the.la aft Anotk Sire! 1 95 
Abormagarle, ai { by mohaza, 4 en 
heat | - Almotazen, 2 Y - 


| Ahorndr, to-put- in a oven © market. 
Ahorquillar, to put go 725 eee 
dier a irie an 3 g 1 1 
. \Abarrar, 1 8 AA, Almoxaya, 4 fo M ee, 

Anu, to 4 8 4 lers, 17% or-mead. 
 Abuchar, 20 ard many Alpha, the fit letter in Greek | 
1 to. hollow . - Altiloquo, qua, ;clquent, 3 5 
Ahumär, 1 ſino⸗ 5 n CANTO, You 5 | 


Ahuſar, 1 ſhindle Alxerja, EL a kin „ 
Abu) dend fe flight „ e , 
| Albabica ſweet: be \Amphi ena, 4 : fort. of {er 
Aleahäzär, 1a put in 4 cage. 2: on * 
1 4 aN a Anacephalgoſis, 4 r/capitula- 

oa Ht | 

8 Alcaravan, 4 1 14 4 . a feure i in ere 

 Alcaravea, W e | 4 phe, an inver fi on. 
- Mlcobal, attimony £442, . , Anhelar, #0 breathe, wi 2 
Aleve, traitors. : 9 7 . 


 Aniverſario, b OO _—_ 
-+ Alexix e ed of faufog „ 1 
"Alfabar, a potter's hap, . hy nnd pe ig 23 3 „ 
+ Alh4ja, any furniture ar ewe hae, © figure in in rhe» 
33 a porter "3h & 
Alharäca, an bCjFN Antiblchio, a miaſurs 5 


Alhab6ga,. meier tin verſe: 
Alhacena, 4 —— . * 2 Antiqusdo, d: old, obſolet . 
Alhelt, 4 gillifatur | . any, th ng Jul, 4. 7 7 | 
Alhena, privet (a gle) 775 44 
Alholi, a:granary + wt "© 1 rs to Anita, to ai . 
Albolva, fenigreeh - If > 
+» Alhombra, a, oF . - Aparyar,, to make 6 . .. 
Albsrre, a eee, | 8 vetches, . fares . 5 
Alhuz&ma, lauender: Aphelio, Aphelion _ 


Aliquanta, - 4g a 4 . Abe elis, a figure in is 
Aliquota, aliquot - 3  Ap6phaſis, ; pophaſis 
Aliviar, to s 45 | 


2 Alkermes; alkerms Ap 4 > ! 2 f * 
15 Ws «ghſe kn ful Aprons. 1 {ave or i = Ml 
„ ben, | Sn | 4 
? 0 } : i * 


OE bs to toni * fqua- + div W 1 
EF. Aron of Joidiers *  Averiguar, 70 ver; 4940 


Aqustielät, to hart » fold lers Averſo, ſa, averſe te ; 
 Aquatif, living in the water Aveltriz, an ofirich + 
Aque ducto. an agurduet © Averzir,i 0 uſe,. iaure | 
"Agiteo, u ; hs | Aviar, zo malt ready' 
5 Archivo. an archive pr Avido, couetous „ 3 ; 
Sz: © Ar ese, a flormy ſhower A viéſo, ſa, croſs t: 
Eo: Ae, eb, 12 Avilantéz. baſe wk 5 
. belb) Aullanarte, 10 become 8 b 
eee, 4 trideit; allo nee * 
B Auinsgsür, e e. ihe. 
AV a fort of proſe '*._  Avidn, a'marllet (a died). 
Aſphalto, aſphaltos * Wa \ Aviſar, 19 give notice / 
© Atabarre, a cue © Aviſo, ee 
KAtaböna, a heft Auiſpar, ſo prick. 4 
=: Atalvina, a ſort 7 1 * Aviſpa, a wap 
„%%% Aae, to ſee 2744 
= - Ataviar, to dre:  » Avitir, 1a, 4905 e 
= ' Atavillir, t fold rog thier © Avituallir, 7 MN 


. V 4 9 EL 


 Atraber, 3 EAR Avivar,: 410'revive” | Wa 
= . Attabillar, t drag in 4 TY Avizors a 
= 15 Ati avefar, % ces, Avizorär, to: e WY 


- .____ Arreverſe, to dare” 11 -  _Avocar, o divert — 
|, * Avadarſe, 10 * rd, ha "Fra grandfather's. 6. 
is Avahir, ro warm mes bond WE | 
ih breath” | | Awards, „ hind of hung 
5 Avxalorär, to ih the uu, hire. "wh 
Avantäl, an apron 5 MED) Azariſes bY „ 
Avonte, furtber Axeréa, . ; 
A Ayanzar, 10 go eee, Aedts, che. . [4 
Arto, coverous 5 Axenjos, wermwood. 


A vaſallär, 10 wbdue Ani, à ſart e 
Ave, a bird 45 H 5 . 1 
A Avechucho, a e, Axuär, houſhold. SL gg 
A AveCinkr, 10 om m Azahar, orange or lemon flower 
A eeindarſe, 0 eee i Azémila, mule 0 baggage [= 
. Avellana, _— Azemita, bran, 
Aena, pats Aziago, e ee, * 
AMAbvenenit, # at's 5 15 Azal oy. 10 „e 
5 Aven 455 to agree e 1s [us LK "bs Rt ia 
i Aventajar, 1 fo exceed ; | i 


_ 'Aventar,' ie winnow "be n 2.9 a . 
Aveutüra, bin me. 2H 3 a baden or — a, 
are, to YT. 3 a mean thi . | 


Ga? * 5 1 


0 * 
Es 
* * 
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Babuno, na, mon, l, _ Cafiilavado, without calves = 


Baburrero, a bird catcher _ 1 the leg 5 
Barahunda, iumult, li” Caravina, a caravan. = <7 „„ 
| Barahuſtar, 1 mat. a 4. 1 anbir”- EDI e. „„ 
mong b,, Car 7 a grave, | Cl i, „ 
Bardaxe, 4 7 | 18 ke 1M 
Baxél, a veſſel 0 arvi, carraw al 8 %% ͤũ ĩé5˙•ʃ0mö 
Baxio, a ſbgal . 55 1 to wa. 1 I 7 
Baxir, Ce, to come down 122 Caxa, cax6n, a R 
| Baxon, @ baſſron pn ta - Cerrojo, a bolt © 5 r 
Behetrias, a great noiſe Cerviz, the nt . 
Benevolo, la, ele, _ Cherva, the herb pra” 5 
Bienhadado, lucky . Chimia, chemiftry xy 
Bogavante, the e 4 Chirägra, the gout in 55 bonds s. 
N  Chirivia, the root ſhirret 
| Bohordo, ruſh.  .._Chiromancia, 1 oF 
Boqui . the hands _ . . 
Boqui verde, an idle talker Chova, a Jack au- „ 
Borrãxa, borage (an herb) Chriſma, b , 
Boveda, 4 q vault . 8 Ciervo, a ater, or hn” / 
Bovino, na, of oxen Ci.rcunvalac, to entrench 1 2 
| Boxedial, a grove of 3 enn na, NO 
Boxar © 'boxeir, to urround "nM : = i; 
| Bravo, va, wild, fierce. Civil, civil, con- teur F 
Breva, an early fe. Clave, harpfithord © A OLE 
J +; 5 A Clavel, gil finer © No 
BrGxula, fea co po = 8 a ſive 1 | 
Buhéta, 4 lnop- hole |  Clavey: VVT 
Buho, an ow! ' | . Coacervar, to * ts N 
Buhoneria, tes Cohcchar, to bribe _ 00 a 
Buxeda, @ grove i We. Coheredero, coheir Wh „„ 
Buxerias, % | Coheéte, 4 4 cracker” e 
1 a , « nal WI box Cohdol, a kind of mineral © | 
| „ an Cohombro, cucumber 
37 Coliquar, 1% lie 
| Cadahalls, a Jeff 4% CLomprehendiér, 10 er : 
Cadaver, 4 corpſe  Concavo, concave © * 
Cahſz, 4 fort of mea ure ; 55 Conhorte, comfort | e ty 
Calavera, a tu 3g Conjerdra. conſectur, 3 
Calvo, va, 77% > Connivencia, rod as 
Canaheja, g e, Conſeqüencia, —_ Bf 
S a re Conſet var, to pr fr, 
Canavete, 0 Ae, s 11 Contrabacer, to e „% ol 
; ai, . Fr 29 . 


: | a , 3 fe 


,  Contravenir, 10 = refs... 
5 


| G ebe, to hirdvert”, 
 Convalecer, 10 recover. "Wy 
| 88 e 
.. Convencer, to 
'  - Conyenir, to agree, - 
Converſar, t converſe 
Convertit, 16 alter, 10 ons 
Convocir, to.a/ſemble 


£55 5 "oP; 


AS LO 8 convulfion _ a 


Orcovay crookedneſs RS 


2 


Corvejon, the Joint of thi 4 7 


of a beg 5 
Cotveta, "the cyrvet of a 
Corvillo, a little crow  --. 
* a hind of ſea fih 

vacha, a little aur. 
0 — — the 0 1 17 

© eratary of Halt 
> Cone ie 


2 < Fg t0 a Fra Deſhattr, ta und 


4 gar. 
oy Deſhelär, to how 


perſuade 


an wr 8* 7 5 - 


; Deſharrapado, da; r 
. Ow OY 


Deſhinchit, 7 6. 
Deſhoneſto, ta, ialleent 


Deſhonra, ſiſprace” 1 og 


Bebo, unhappy BY 
Deſnervar, 7 . UE „ 


nerves : 
var to fawn 


ſpaveſar, to ju the . 
ps 


"rm a: frightes 
eſquadernär, 4% unbind 
; Deſquartizar, to quarter _ 
; Deſquixarar, % fear the jo 


Deſſervir, to aifferve 


Deſyalido, da, und Wed | 
Deſvan, 3 garret }, 


Delvanecer, to 1 4 «ih 


Coxo, xa, halting .. — pride . 
Cueva, a cus ot A 1 Deſvarär, 1 „ ba 
Cultivär, to cultivate __ 45 Deſvariar, © n 
Curvas, crooked timber |. 5 Deſvelär, to Oates” © 
290 22 We 1 Deren to, cut the veins . 
5 Defvenciſar, # * 
. Deſyentära, miufortune 
Pede, af | Defſyerguenza, int inet 
Debeſa, 0 . 2 Deſviar, 2 /et gd, 


Bene en 2 e, 
Depravar, 10 2. 


Derivär, 1% derive 555 en 
Bs jars to wean. . 
hogar, 1% . 23 


__Defabucikr, 1% giv over. 
- Deſproyecbar, to Ml . 
' Defaviar 1 #0. ad out. 1 


Perak ' P61 


Devyanir, 1 to wind thread, 2 


evantal; an apron 
Devaſtär, to deftiroy 
Devolver, ſe return 
| | Dent, to devout * dee 3 
Devoto, ta, row. ut 
Dexir, 1 * es 
Dibuxar, 1 draw | mo 
Diluvio, delug . = 1 . 10 


Diſolver, 10 a mu 
Er, 7 Me 

wan, 400 1 1 6 ul, 

— . ag 


* 


% ” WE : * : , ; 4 g * { * Fe ” N * : 
4 g . ; * : — : 8 


” © Divers uk 5 5 0 Leere, 15 4X way, 2 9 


Diveftir, to divert labs 
Dividir, t divide M mW ogrowred” 


Divieſo, à tumour. . _ to-intermix 1 
Dis ino, na, . 5 75 la ntroxir, to 2 ina * „„ 

 Diviſir, 0 ſee at a di . Envaynär, * N _ ” „ 
1 Divorcio, vorce _ 1 © ſeabbard © „„ 

Divulga ar, 10 publiſh - -  Envarir, to make | #2 | 


Dixes, Taue hap a Envaſar, to put in a 've 17 25 
Dosch, the Mater me fo ap Envejecer, to grow old 
: „ Envencodr, e 

bebe, * . 4 Enveſfir, tg inveſt © 

ET Oo, Enviciarſe, fo take a TY 
| DT Envidiar, t envy © 

Elevir, to 1 8 2 : 2 to make N mean 
Eloqüente, bunt e to mix wine „ 
| i Zcäf, 10 lay bir d-lims „„ 


; Embaxada, # ey 3 
Embermejecer, to We 1940 e to pack aß | 
: Embravecerſe, 10 grow fierce Enviudar, to be a widow . "LANE 
| Emmohecerſe, to grow moyldy Enxavonir, to faq 35 linen, Ke. Ln. 
Empaveſar, to make ready je Enxalma, @ pannel Co i 
ghting Enxambre, 4 ſwarm . „ 
Empolvorar, empelrorir, Enxerir, to Sg e 
t caſi duſi on a thin, Enxugär, 1 
Encarcavinar, to give a bad Enxdndia, the fu if « hen 
ſmell þ Equable,” 791 10 Holf AE | 
Encaxär, 10 fin, or thruft Egqüeſtre, eque/trian © x: 
Encaxonar, 1% ut in a box,” Equivoco, ca, Rm . 3 
| Enclavijar, to faflen with pins Elelavo, a | , ” 
Encobetar, to fill with /quits Elparavan, 4 heres a . ; 
Encorvir, to crook, or arh Eſparavel, a fort of nat © f 
Encovar, to put in a c Eſquadra, a qua "90h 1 „ 
Encoxado, grown lau, Efquivo, va, 4 — e 
Enervär, 4 e  __ "Efheva, the plough- | V4, 
Enfervorizir, 10 Eſtruxär, 7 Anas 5 28 
Engavillät, to bind  Evacuar, to evacuate 
Enhaſtät, fo put a ay : 1 75 aviid” 1 "Ty Be” 
Enhaſtiar, 40 cauſe — orar, Ts „ 
a Enhebrar, 10 4 "Th ente, evi, . 
| Enherbolax,. to put herks Exitär. to avoid „ „ 
Enheſtär, 10 N 11 Excavar, fo al 3 e gh 5 %% 
Eahilar, to 1 51 E zecutit, u VVV 
| Fnhocky, 1% hollow Exerety, to pany „%% 
Enhorokr; te 70 1 8.  Exercitoy, 3 et; ne 1 
W * toy. | | 
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Exhortär, to amber - 15 pe: ing 


ound out cf a town Hallar, to find... 
Ext e, 10 & 10 75 * 1 bread 14 under 
WK 1 Coney av, 1 a hammock 
Pute favour... ., | - Hiwago, fod for l, 
Fare, # fwathe 5 VR hunger, fe famine 
» | PFervor, frau, Hlamezes, @ diſeaſe in hawk 
Fixir, d fre, 5 | 5 | : Hamparo guar of bad 92 


exes bows 1 Sk Ns . Hampon na, ed 1 
Floxedid, looſeneſs  Hane ga, ab bu « aq 125 


Exido, 4 
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* 5 5 to he hey 
--s  Gliptio,: 4 7 wad Haspa, rags, clouts 
, Gavanco, dog-brier N  Harbar, 0 do in * fe 
'Gaveta, a draw /, 1 to 
Saris, the'round top ofa moſt Bar ja, d ae, 
: : _ Gavilan, 72 3 4 Harina, ys meal 
1 avilla, a 0 Harmonia, harmony _ 
Gavion, 6 bonk-barrow 8 . a fut with nal 
Gaviota, a ſra-gull' bent 
_ Gaz6la,'a wild go. p 4 = 1 na, 4 lazy perſon 
Sm, 1% engrave 7 Harps, @ harp 
3 Graellul, OY HFHarpär, 0 cut the face. 6; 
oh re Harpeo, @ drag __ 
Og. 7 1 Harpilléra, a coarſe cloth 
a bean. 12227 Flartapiezo, a rag Dy. 
Habil, able, apt, lea: FE "rw, + Harrear, t drive Bea: 
„„ Habität, to duiel 9 8 Hartär, to  Jatisfy with ford 
Habläc, 70 2 HFaſta, @ ſpear or _ . 
„ 10 or Haſtial, the inf * **. 
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Hacer 7 N Haſtio, @ 48. 5 
; Hache, e ee Hato, a floct, a brd 
2 rountry „ Haya, a hedge 
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„ Hazina, „ : 
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Har, the „la , 5 a. Ee, Hlebillage, o ſet of 1 
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Hembra, 4 amal. niſmo, Hi aniſm © 4 1 
Hemiſtichio, @ half verſe e: rico, . Meric a Sr T1 , 
Hemorroidas, the . =; : x Hicke VVT. 
Henchir, to i N Hito, ta, bl nt,” e 
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en, muſſiin . Homarrache, one di nl e 
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Hervit, 10 boil Hlomenäge, hone 19 V 
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Hinsjo, mt _ . ö 
: * to , „ 


* 


COTE 


5 *. * * LI 2, 


Ferrer, terrer. ge 
Hortelano, arm. 
HFHortéra, 4 worden . 
Hoſco, ca, br. a 
Hoſ tal, beſptal” 
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 Noltighr, to drive aniay 
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Indiviſible, %% mn 


Inhabil, / incapable 


: = not to bt I 
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Malva, mallbiou 
Malvado, da, tic! 
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Nervio, 4 _ ſec 
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Nivel, 2 level 1 
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Novar, u ren 'n 
Novela, a novel 
Noveno, na, . 1 
Noviembre, Neuember nk 
Novillo, a «a 2 K 
Novio, oh — 1 
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Paväna, 4 


Pavés, a great Lad 


Pavimento; @ n e e 
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3 va, te, 
Pavör, fear, dra. 550 
Päxaro, à bird Hs 985 fy 
© Perplexo, . e 
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Piſaverde, a nite 2 
Polvo, powntr, au „„ 
Preſervar, to preſerve. „ 
Prevalecsr, 1% pfjH 
Prevaricar, eee g gere, 5 
Preyenir, 10 N „ 
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Privar, to deprive - 2 4878 
Prohibir, 1 fonbid O21 
Prohijar, to adept we ro 
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Provecho, profit, a 


Proveer," #' provide © neſt 2 
Provenir, to come from A | 


Proverbio, a proverti ” 
Providencia, providence | 
Provincia, province . „ 
Provocar, , fo provoke e 
 Proximo, nagt. 
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© Qualidad, a. Reese, 0 take. urn 8 

Wantia, value, e Revivir, 1% revive . | 

5 Quando, tuben © Revocar, [to recall 

: e fe . | Revolcorle, to turn 12 
(Dart 56 wh Revolver, to turn uy 
/ Quarte quarter By +4 Reselar, to fu pea 


guartern Rival, r 
oro, eur . | Ropunſeo ola db ru, 
J es ined EE it, 
( Texigo, 2 wild 8 es Ws oak hen. ©, 
_ "Quixada, a jaw | Saliva, pile 5 dt; 
* 3 Solvila, 4 alver _ $a 
| * . ls . Salvado, bran my woo By 
„ Salvage, ſavage, i 
| Ka 80 1 3 '4 /a . 
chitis, @ ſort via, ſage (an herb 
| bäxa, are 7 „. 5 2 4 (s x, 
ANeconvenir, to expoſe Selva, aforgft 
\. -* Recbva, the market of fowl | Bequieſtrar, to 8 
„ 3 to make Ne rvilleta, a naplin 
Aeheén, hoſlage art;  Severo, ra, ſevere _ ä 
EKRehenchit, ro again. Siervo, a ſervant | 
Renundit, 1% fink again Silveſtre, wild 
Rehuſar, 1⸗ 22 Ziobre haz, the Ke” | 
Rejovenecer, to ow 22 87 85 hueflo, - Hunt 3 in . 8 


Re r, to relax . | 
Relevir, 10 raiſe up Sobre llevar, 10 endure, . 
Relieve, brpken meat - 5 Sobre venir, to come upon - 
Remover, 10 remove - - 37 Bobre veſta, a coat 
"Renovir, to renew - x: 12 Socavar, to undermine 1 15 
 Reſervir, 10 ge, Suave, mill . 
; Reſolver, to +. rap Sublevär, 10 raiſe up 
_ -  Retraher, 10 retir Subſeqiiente, rn 
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Vata, 4 % ms » 1 bp 3 
Vacilar, to waver. | 5 . 7 
Vacio, mm & 
Vice, , TAs, . 4s 
Vado, a fordina re. £ 0 
Vago, W 3 
Val, valley 55 x. 
Vale, far wel. . 
Valer, 80 be EP 
Valeroſo, ſa, courageout 
Valido, favourite 
Valiente, full of ſpirit 
.Valizay a eee Ee 
Valle, a valley 
_ Valor;. vale +... 7 
| Vanguardia, 7 the varguar FURY 
N da, ,, +7 

Vapor, vapour .. | PTY 
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Vebemente, ori a * 
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Velo lib. „ 
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Venesär, to b: oY; 
| Vengir, to 1evenge + bY 
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Ventana, 4 ny 4 
Ventiſca, 2 bla of wind 
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| Langel, 105 


: Verbeus, u eln 10. 0 
Verdad, truth + 
5 Verde, green % 


| Verdiigo, 1b. 88 14 
; 3 2 meet / 
Bo ; Verga, a yard 185 
Vergel, a garden. eng 1 „ 
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Verifichr, 7 weri/ 15 
. Verifimil; M ; 
_ Veronica, 4 ne 
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Vero, 4 weary of namen 


Vet A- x a wart. 
Ve ado, 
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Verſos, ver 5 . 
. vertebre | 
Voerter, to pl, 
Vene, giddine(s 
_ Veſtigio,. 4 trac 3 
Vel io cluath, wk 5 
Veterano, veteran 
Verär, to ver, 10 ral 
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Visage, journey . 
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Vi Ila, 194 1 * 1 
Vina, 4 e tt 
Vinägre, vinegar _ 
_ Vineulo, a tie, a 1 
Vindicar, to 2 5 
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Vviols/ 'to e * wo: 
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Vxrax, or nne is. ie 
words in a ſentence, which i is compoſed of the 


he eſſential parts of a ſentence are, a Nominative 

a Verb ; becauſe in ſpeaking always ſon 
is ſaid of another; as, n is mortal, EI hombre es 
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In all the Aachener there. are gl D grees o : 
Compariſon : En 2 
The Poſitive, which only 8 plainly 9 the 2 
2 is; as, Is handſome ; doo, 2 „„ 
3 51 | 6 { Fx 602 : 
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derd/o, more JET ful; mus 
cad, more capable, c. | 
The Superlative is formed either by adding, nu 45 
very, to the Noun Adjective, as, mi. alte, yery 
t „, very uſeful, Ec. ot in the Nouns 
ing. off the. o, and adding iin, 
: -Noun for the Maſculine, and ma for the 
Feminine,z.,as from doffo, learned, doit{ſimio,, doftiſ- 
Jima, very learned; from claro, clear, clariſimo, 
ting, very clear: but if the Poſitive has another 
termination than o, then, only adding i/imo, Il, ima, | 
op — Sn N eee as f from , baſe, vill. „%% 
very ba — i 
© Obſerne, char the Glowing, Aachen. make their „ 
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85 1 70 mas rico, more rich ; nds 2 
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very good, or the beſt of all, 
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5 The Nouns i in i Spaniſh „ 2s * heat ſaid, are lth 
- Maſculine or Feminine, fince there 90 Neutral 
Noun, The only means of mgm the Genderof 
Nouns, is by their termination, as follows,” 2 
- Nouns ending in 4 are generally of the Beminine 
Sender; as, 55 1 table; ventuna, 3 window; 
plum þ e c. You muſt except did à day 
7 * 1 plakiet; benen a — 0 prophita, a pro- 
9 5 eva Mea, an War Bw „ 2 Poet; 
nf 4 alla, a Jeſuit ; and ding in 4 be- 
long ng to 4 man. boſe ines Fo Gre 
"are likewiſe Kaſoaline ! 3 as, d, 4" 
"lima, a problem; thima, 4 dert; Alena, en 
fine, an emblem; ; Paraddxa, a paradox, 
Nouns ending in e ate generally”: ly” of Maſculine 
| . Gender ; as, diente, à tooth; ante, a mountain; 
RR. a being; valle perl} ſuerte, tots vie, 
i | _ ok ö Sad accidnte an accident, Fey. by 18 . 


The 
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0 >: 
3TX 


N AR. 1 Ti. 
ions are, , beim forts afountaing.. WE 
key ; Jeche, milk ; niente, the mind}. Pres, 
ö 55 plague; 4nages a duck; ave, a fomls 
calle, a Areet ; carne, fleſh, or e 5 1 5 „ 1 
court; corrienie, a current; 9 eſpecie,a 11 7 5 5 ' frentes., 5 
the fore I; gende, people; muerte, death; nis, - 
ſnow ; noche, night; nube, a cloud; naue, Fe thip;. 15 
Same, a W A, DAY pie a fe erpens ; 
a hare; man dumbre,. .meekneſs.. 7 
lars ah Nouns ending 1 in e, with a mute leine be⸗ 
ſore it, are alſo of Feminine Gender; as, cftumbres 
a cuſtom ;. /augre, the blood; 5 peſadumbre, grief; : 
muchedymbre, multitude, quantity; Jumbre, fire, Ge. 
But. theſe are excepted, cobre, copper; cofre, a trunk z. — 


nombre, a name; enximbre, a (warm ; allo the names. 


of months, Septiembre, Octd „ Novembre, Dick 1 
bre, which. are Maſculine.. al 15 * 


Nouns ending in are Maſculine, "when they are 


derived from the Arabic as, albeli, a clove gil 


flower; alholi, a granary; Zzabori, one who pre- 
tends to ſee roſs. the earth, ſtone walls, c. But 
when ſuch words come from the Greek, they are Fe- 


minine ; as, extaſi, a rapture ; Hntari, ſyntax, 


z 0008 endin B o are of Maſculine Gender; as, 
libro, a book — an arm; veſlido, a garment z- 
glaſs, 5 * Me, 2 hagd'; 


' | 1 are Mal ſuſie ; . glei. 
rith, ſpicit ; impetu,, violence, 8 
Nouns ending 3 in. y are Feminine ; 25, / 5 law; 3 


89), a flock ; except Ry, Virrh a King, & iceroy. 


This is on that can be ſaid about the 7 77 of 
Nouns ending in Vowels ; now let us 1 of the 
e Nouns that end in Conſonants. 

Nouns endin YH axe generally f 065M "i 

FP Reba, | facility; fagacis a, ſagzeity —. 
"bilds 7 . c. Ps ceſpid, a turk; haut 4 
an ho on guelt ; ardid, a ſtratagem; . 444% 4 44. | 


3 4. 


roll or lift; 


| the ; mith, honey; pitt, Kin, 
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n ſute; virthd, virtue; and all thoſe ti jat come fro! 


the Latin Nouns ending i in db. ene 

"Nouns ending in / are Maſciitine; «ar aranttl, a 

25 a, flint; lebril, a greyhound 3 

perexil, parſley. You muſt except cal, lime; 25 | 
ſalt; Jena, a ſign, or token; #drcel, 2 priſon; ; 


4, 1 7 


5 ending in are Naſculine; i. bead On, 


coal; ſalmdn, ſalmon ; gfuricu, ſurgeon ; ahn, tin-" 


ny fiſk ; arincon, herrin flucdu, corner; gorrion, 4 
ſparrow; abiſpon, a waſp, &c. except itn, the tem- 
ple of the head; ; Jarttn, a'frying-pan ; and all words 


from the Latin ending in go; as, imagen, an image, 


from imago; . margen, a as, nd alſo all the Nouns. 
from the Latin in tio or „; as, accion, action; bal. 5 


Aon, paſſion ; Tazon, reaſon, & 


Noung ending in r are Maſculine; as, amor, lays; 


| dolly, grief, pain; temblir, trembling ; alc4zar, 3 


palace; ambar, amber, Qs. 1 ur, an AX; 5 


Aar, a flower ; laber, work, 


Nouns ending i in 's arc Maſculine; as, "lng! the 


deck of a ſhip; pais, a country or andy; * 


mits, harveſt; tos, a cough. 
Nouns ending in x are Maſculine ; a8, relds, a 
flock or watch ; carcür, a quiver, © 

"Nouns ending in z are, for the moſt part, Fe- | 


- nine; as, Pax, peace; ninez, childhood; narix, A 


noſe ; Ba, a fickle; dz, light; /ordiz, furdit/; in- 
trepidez, inttepidity, &. except agriz, ver) vice ; 


anliſas, a veil to cover the face; almirdz, 2 mortar 
Pl, a filh; parniz, varniſh ;- 7ap7z, a carpet; na · 
1 a ſhadowing i in painting; cas] rice; alborndz, N 


ooriſh coat. 7 
"All Nouns fignifying a male muſt be of Maſcu- 


| line Gender ; ; as, Duque, Duke; Marguls, a Mar: 


quis; Conde, a Count; albatta, executor of a will; 


and thoſe denoting a female are always Feminine. 
„Obſerve, that there are Nouns uſed by authors 


3 1 the wee fometirnes | in yy Femi- 


| — t wilt be proper to wh bhory 1 its pes 


ä Gender; and ſo the following, which are made 
common to both Genders/ arte, canal, color, eclipſe, 
emblima, maͤr, orden, margen, origen, thima, muſt = 
of the Feminine Gender, becauſe their original in 
Latin is Feminine. The ſame may be ſaid gf a 
others, Foe of 1 ſhould ever follow their c — 9 
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\HE conſtryRtion ar Nouns Siblithative is BY 5 
moſi the ſame in Spaniſh as in Engliſhs th at is, 


* — two Subſtantives come together, ſo as one de- 


nitive Caſe. GL : { 0 "It 
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EXAMPLES. l 


"Tad let de Dios, The church of God; Lav 


{ug a Lau T he window of the oom. 


When there are Govern Gehitives roger, then a 


7 the FIT de 1 is heros pur” before the firſt. 


EAA 


1 . 4 5 Mea, anatomiu, 3 * E 


He is profeſſor of of phyſic, ADAPT, geograph V, &s, 


Sometimes is Genitve is turned into an . 

ive. | 

oy 1 3 
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other, require the Genitive 2 if a Noun 
follows; and the Preſent * wich wg ä 
4, if "" a Verb. . 
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Zi mui e ＋ gli, He is very Abitos of 
be $61 deſesſo de uigjar, | am defirous of travel- 
ing; Mz amigo es cundicicſo de ſu diniro, My friend is 
avericious ” is money; Ela gente es prodiga de ſu 
* This le ate prodigal of their life; Pedro es 
tui defe Lale, Þ Jaber, Peter 1s Ye defirous of learning, 


The AdjeAives a5. iy attention; , _ 
* er agghgence, | have en after Ma, 


g 5 £48 3 > 3 
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85 manners. f 


| - pap 45 172 accion, 


certain of it Pedro es 


0 Paris? De 
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qr he. 
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Jab pobres 77 digno s de 
wary EEO En * Los ently fan Fares 
he cheats are uoworthy. of attegtiad; E 
e-is aſhamed of this abs 
He is afraid of nothing; 
Es mui amigo de carne le is very fond of meat; Es 
mui allgre verme, He i is * glad to ſe me, 

fps. 'O3 ee, 35 1 | : 
660 Tue Adjectives expreſſing certainty, innacence, 
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tion; De nada es temeroſo, 
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E Fe "4 lo que be acuſan, 
what he is accuſed of; Es wm cierto 


+ oft: 4 Are you 
 capdz ds enſenur, Peter is ca- 
padle to teach; 15 . de hacerlo, He is not ca- 
pable of dojn Es mui 88 du * ws He is 


| ye Jealoys of his wie, 4 : 


65 Wan Pprtrives, and. certain nm 
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Fi: of them two; de ellos, Any of 
them ; 24 war en ee What do they ſay 
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„ Adhecttves whereby 5s ignified profit, difpro- 
1 likeneſs, -unlikeneſs, ſubmitting o telongig to 
e en; the | ative Caſe, | Fran 
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Eo PI: 10 a. wm navegacion; This i is Fey to a 
et Es -frovethoſo a la ſalka, It is good for health; 
A todos es guſtoſa la nolicia, Theſe news are agree- 
able to all; Elo es ignaͤl 4 aquello, This is equal to 
that; Es paretido a 75 padre, He is like his father 
E. ledl a ju Rey, He is loyal be hit * mend 

vol n 8 5 thanx, 


8. Adjeftives. . 4 . * or 
e of any ching muſt be in * Genre. 5 


* * 8 


5 # tl wy 


ExAMyeLEs.. 


Dia ciudid flew tres millas de lar 0, This A * 
three 'miles long; Luauros. Pits" de alto tient aquella 
torre How many feet high is that tower ? El pao 
es de dos varas de ancho, T he cloth i is two yards Wille, 


. The Adjectives 2 7 ee know. 
8 e. or Oe ag en after them. 7 


Fa WY * 77 15 8 200 45 0 
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: [oth art ibros, He is verſed in books; Ele 
Lone es 8 en medicina, This man is ex m | 


medicine; Juan en mui peri 
is very ſkilful in . be 
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of the Numerals, 5 an; og 5 2 : 2 4 
12 5 govern the Doki G 


5 Card che Ny | a8, primero, ſegundo, terciro, &c. as; . | 


bo nr: le Reyes, The firſt of the Kings. \ 


try 30318 21 S [13144 9 fi . ,2umTouo Ag 7 
Partitives ; as, cada uno, o, uno y orur . 
' Pendrd a 
Collectives; as, u doztna; ' 
Una-daxhia de butuos, bra ee. 


iſtributives ; as, De dos en dos, Two by two, 


de. ellas? Will any 9 
inzina, dre. Ex. 


8. ee i Fo 


* 
Univerſal; as, ninguno, nada, none; — 1 a 


Nu as fo quiero, N lite wothing of Ii. 
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The Comparative is not made of the Poßiti 
-Span;fhg" as in Lali and Eugliiſi, but hy adding iat, 
more : or menas, leſs s —— aue age! 
than; in which all the forge of the cam 


11 ; ag, EI todo es mayor gu la parte, 


is . 5 than that; Juan es menos rico que Nedtu, 
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oy 2 [bes #. * 's 4 42. 


fying 

ion von- 
hole is 
than the part : A e gear quandputilo, Toke 


is leſs rich ĩhan Pate vt lein nn C 


Mas and menos are alſo 
Genitive,when they expteſs a que nticy. 
Particular eompariſon. Ex., Ema Ain 
Purete, He is more wile: 

2 de bo que fe pitnſa,' 
| BME el oof vida HAM yn Ig 


{ mnas Or: apen0s;- then they require the oj 
EI nas auto de e ee 
Ta zi La mas: diſcreta migir del mundo The 


reet» woman in the world. Lo mas eee 
„The molt beautiful Ca 913414 £19 fff "CHE 5. | 
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2 2 « 297121 diftil 
Enz 8 we have ſaid, are words ſubſtituted 
XxX infiead ouns,. to expteſs the perſon or thin 

| named, to avoid naming it again. 2s M 'S 


T bere ars ſevtral ſorts of Pronouns 3 Perſohalb or 


ö Primitives, — Any Relatives, 


4 and liidefinites. "ls A *. 1015 rf KJ 


+> 1 1 & 46 in as 1505 Hl Hi ** OTIS eit 4 


No IEG 1 


* fr e's 4 SAY, CN 


peaks, or of whom they 


j 1 — * — 


© ow — 


woſoros," voſorras," ye; 
— 
ed duline, / and 


s, em 2h BUY nina, 71 arts nga Show #: 
= ro miſmo, myſelf ; eee viel, when a 
wottian en we 0ſburbs miſimos 


or noſOrrus 
wy 1 


dſe1 TS Joaty @ a 
3. K. I himſelf, for the Singular Maſeutive 
"tir 1rhvmddlves, Tor the Plural... 
* m, Herſelf, for the Si 
fre, themſelves for the Rural. 
Spaniſh as in Id, and 


when uſed i an ndecerinate bub, Wein n 


[Win 
tr, 9 75 1 


ent 


eee 
, to whom one 
1H o 


e — — to theſe: Pro- 
2 e > pes per gone 


yas, . Pio, None ; 


—— Plural, and is . | 


of + u led mids Fr ear ras then 
eiprocals me, te; je, and nos; vs, ſe, — 
before or after ſuch Verbs; and à 5 miſniag 30 2 
nu, or d miſmos, d i miſmas, may be added aſter 
the Verb and the Maid vs ocals :-therefore/:90 | 
' miſmo," 0 ferve only a Neaminatire #0 | 

0 Verb. 3 | 5 * ha i; "x N 0 10 
1 8; 2 01 111 30 200 eino ECF E ; 

: 115 % Seat . Ex AM and 7 "of «20187 eat 

; 165 7255 Ho: aft git G ** 2 —— q EDEN +8 - 

ana, or me amo d mi miſino, or i: miſnna, 

—— myſelf ; Tr umu, or ite amus d ii mtiſthoy or qu 
miſina, Thou loveſt thyſelf; Se ama, or ſe ama d f 
miſmo, or @ fi miſina, Ne loves himſelf, or ſhe loves 
en Nos amãmos & noſotros miſmos, or à noſotras | 
We love ourſelves j Vs amis a uo ſatrod miſe: 

— ora voſtras miſinas, Ve love youtſelves; Se 
amun & ſi miſinos, or d niſmas;/They love themſelvas. 
N. B. All Nouns orf Pronouns, excepting the 
four Perſonals, yo, I; tu, thou; nos; We; vol, ye, 
belong to the third Pero. 2g d 0 
Phe eat Pronoun Potſonal, 30, I. is — 
— or not, becauſe: in Saniſut 
nations differ in the ſeveral Perſons of — Abe 
fame may be ſaid of the other Pronouns, excepting 
the third Pronoun, el oriella, lit and ſhe, which are 
\expreſfſed in order to ſhew the difference of Gender MB 
+ of the Nomitiative. . C 2 
Me ſeldom make uſe in Sui of tho ſeoond tr. 
—— — D— 1 


millarity among friends, or i ſpeaking to od; 07 2 
"OI * — — u mo- 
dane eee eee, eee, 39912ib; wi 

; Eoin — 2¹ 


„ E x AMPLE 8 
7 gia i 1 1&0 V (0123098 21, M 


0 Dior, ois vos mi Padre werdadtro; O Gabbu 5 
art my true Füther; Tu erer un buen amigo, hau urt , 
8 4 good friend. To; A190 LIK 50 2 e 4 1 | 1 


- * 1 
m * 
_ 10 : 
n 3 wo "ike. Sn 
WHESIHR e T3 Cs Hot rus Tree 
—— * 


£463 whats —— in ee ate ute . 
above mentioned, then, inſtead of rn — e 
ra ; ontraction 5 uigſira n. 2 
— % vou, your Worſhi your eur favour, 
_ are — of the third Perſon. In writing, uſtid 
by v. n. or v. 1 in Singular, an — 7 u. . 
Rs; in Plural,” od aan 
There are other contraRtions. of titles. made in 
ſpeaking, as uſsia-for * beñoria, uſſencia for vu- 
gira Excelincia ; and th - Jar alſo ſigns of the third 
[ Perſons; therefore the Verb following [muſt te in 
. nne Plural; - 4 MIA dual. 
A! | 2 MR * * E 1 MOMS MOLE 16 vol HO 14 CG 
22701 viſt Mo bs 9147) "Ewan PL B's. \ WR Pf bs 20 ne 
| ze 0 18 avon een d Kh 107 2 Th44150 
uin mo gti v. Ray's How do wa do ? Van w. in. 4. 
alan ö0 N Do you go to the country? Buenos dias 
engen vm. Good. morrow, or Good. day; * | 
wochen lenga v. . Good: night to vou, Sir. A 
. einne avi it}. av lenotest 12472 


| Obſerve here, that when an Adjective comes af- 


= 8 "ter ougfrs nercid, pueftra Señoria, Exceltncia &c. 


it does not agree in Gender with v. n, u, &, Sc. 
eh the en ere ſpeak _ eee of. 
Ning Ae A nnr e 
Tha; arrive. ell EAA TA. ito! q: Eds gr 
19Da9z2 $0 4197 He 919 n {91.11 140 . 
When to a -wan, we ſay, V. M en ami b 
5 Von ate very good ; V Exe* „ia bien venida, 
Excelſency is welcome. When we ſpeak 10 4 lady 
_—_ ann, thus: A H. Mi mui hermbſa,. You ar 
ern I; Sn J. Mi. mu /cretgs, Nou are 
very diſcreet ; eee ima, V. 
i very eee ues he en, 
19 e 
Nos i is 8 uſed by the King, a mL 
f -Biſhdp; and a Notary, in their Wiitings; as, Nos 
wundiman, &c. : We command; and then it ſignifies. 
_ in mage: but nos before or NEE erb in 7 


» 4 & 3 
8 


r EE, 2a ti AE ds AR tc ar de hs AO Eon La AER eats. at 83 * 5 1 6 W 
d W SIS RR Es ESI * * is . 9 e r r R Is; - A i OK * 
bp = El By SY 8 n ac N ILSS.) 5 5 £230 5 „ FP" ho he % 1,8 3 n FR; = * 2 * 
F KEE 33 1 8 Fl rer A * * t — *. - 
* CE es EE 47 N e - « * — 1 f 7 
= 8 


Ah 87 4 11 6 10 AM NM ali Or 
fignifies us in EngliÞ ;' as, Nos ha concodida oft 


mercbd, He has j. us this favour ; De nos tiempo, 
Give us time; No nos diga eſto, Do not tell us this. 
Vos is alſo 9 2 a ſingle perſon, but only 


ſpeaking to 


- to lavesior dogs, 445194 6 8 


Sometimes vos loſes ths * as in * ſon Perſon 


Plural of a Reciprocal Verb: Ex. Vos os lkevantais 


temprino,” You get up ſoon ;' alſo before the other 


Verbs; As, Zo os dart, will give you; Pedro 0s 


_ entregard mi carta, Peter will deliver you my letter ; * 


Igos d otra parte, Go ſomewhere elle. 


Los and las are ſometimes conſtrued with the firſt 
and ſecond Perſons Plural ; as, Los que ſomos Tipe” 


deſcamos "nueſtros maridos,. _—_ e are . man 1 let 


ndles, . amimos 4 nueſtra putria, We that are 
let us love our country; Las que ſomos'ca 


us obey our huſbands. +17 bete 


Mi, ti, ſi, are uſed aſten pre firions $1188; certa de 


mi, near to me; para ti, for t por si, by him- 


ſelf; but after con, with, the Galle go muſt be 


added to theſe Pronouns; as, con migoy with me; 


con an thee; con go, with hi lk or herſelf. 
Me, te, ſe, are joined to Verbs, and ſtand for the 


Dative and Acculative Caſes; as, Did me, He gave 
me; Mſco ſervir te, 1 defire to, ſerve thee Amaſe, 
He loves: himſelf” + % 991 10 169) 


I are alſo placed befors. amen 
reciprocal ; as, ir/e, to go; 7, to walk. 
Se — the third Per on — of {a Verbra- 
ſwers to the Engliſh Paſhve Imperſonal; as & dice, 


It is ſaid ; S decia, It was ſaid, &c. then the Verb 


bas no determinate N ame and may becalled 


. Paſfive Imperſonal, [7 qt: 
Obſerve, that the oblique: Pianos, 1, 2, es; 


las, les, me, te, ſe, nos, vos, when placed after the 


Verbs, are Joined to * 3 as, _ I love her: 


Vile, 


ors, or between familiar friends, to 
avoid the word thou, iu, which would be too groſs 
and unmannerly, as pe e uſe of i in N 
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FE 3 
"| 
© | 
_ 
= < = 
s 7 
11 
1 
1 
x 
-B 
[ 
: 
— 1 
' 1 
0 
"= 
it 
#4 
: { 
1 ; 
4 
/ 


* 


i» aol 12 nuglru, our, ſhews the polſſefion of the 


” 3 * « _ 


”" - The. ELEMENTS: of 


H, IL ſaw him; Hart, I vill do it; L Dirame, He 
will tell me; Trùſe, He will go, A 

. Formerly, when le, Ia, les, los, las, were oi to 
dhe preſent -Infinitive Mood, they A. the laſt 
r into , thus; amall- inſtead of amarle, to love 
him; adkcille inſtead; of  decirle ; and ir 2 0 found | in 
old books, but it is now quite out of uſe; 

When the Pronoun is referred to a Noun Maſcu- 
line, then ej be made uſe of; and when to a 
Noun F eminine, then la is uſed. When it has re- 
ference to part of one r or clauſe, TI - 
as in x the aer A 1 Eci 


5 4 $2, 


# 711. ee; "ALF E247 4 1 Hr. 2 75 2 LK Na 
» Of Poiſon, 
i +41 #51 . 139 4 


cas Pollive are ſo called borauſe they ex- 
_ poſſeſſion: they f two ſorts, viz. Con- 
meme and Abſolutes. 3 3070 uot $0625 

| The Conjunctives have their name from being 
—— to the Subſtantives; they are ſix, as we have 
ſaid, mi, my; tu, thy; fa, his or her; "nueſtra, Al- 
ra, our; vueſtro, vugſtra, your; ſu, their. Su fig- 
nifies alſo its. Their Plural is made by adding ans; 
a, mis, tus, ſus, &c. They are declined with the 
Particles de and a, and are ee to ananas 
© ! —— as well as Plural. n N 
- M6; my, ſhews the poſſoſſion of the: firſt Perſon 
Singular; tu, thy, that of the ſecond; an 
that of the third: but /# is always uſed in peak 1 
with Maus and ſo they never ſay tu, libro, thy book, 
"Dow 24 putting the Pronoun of the third Det" 
of that of the ſecond, 


_ "firſt Perſon Plural; vugfro, vugſtra, your, that of the 
. ſecond; and | led or its, that of the third; ob- 
ſerving that a is alſo made uſe of in room of wiſh, 


1 [ your: wo! 6 Py 2 


ee e eee Exan 


Ss % 
5 


the SY anion GRAMMAR. 163 


l MPLES- 


| Thugs Ju : libro; 1; have your book; Hz 9%. ſus 
| obras, I baye ſeen, their works; Sus of ſon hermdſos, 
y ſu boca agraciada, TOM 1 ate handſome, 412 | 
rat mouth \ graceful, 8 1 417 


In theſe examples ** ut is OE I or v. n. J. 
It is to be obſerved, that theſe Conjunctives m muſt 
always be put before Subſtantives, as in Engliſh. 
Poſſeſſives are alſo called Abſolute, becaule they 
may go without a Subſtantive : there are fix of 1 2 
diz. mio, mia, mine; tuyo, tuya, thine; ſiho, 
his or hers; nuęſtro, nueſtra, ours; vugęſtro, vug " 
o, ſuya, theirs ; and their Plural by 0 : 
an te the Singular. e | 
The three Articles are bonne lea before theſe 7 


ProfiSting. * 


. B * BOT et n 


. 


+ gere 8. 1 2 50 1 


cob, 2 4 ee 2s: el mio, or ws We 
| hat i 18 this? 17 5 mine; Elle anillo es & 8 This | 
my ring: N ons es la mia, This i is my ben. 


. i e Te 


'D b, bb PR . ſign, bee, ſignifies, ” 1K is 
mine, thine, his; but la mia, 4 Os: la ſuya, is to 
0 * os kee. i 575 . 1 26 Dg: 1 
| . Ki ene * en . e 
1 A 1 * AM PL E 3. £6 b>11 YU! 


galt 0 _ za mia, | will do it, Ru obtain le; | 
Ali con la ſuya, He will do it; Con l no 40 


- G0 on with your. reſolution, 1 A 


WF 3 1 Hon, cc. beni 77 ee | 
fiend. m people; as, Los mios no me quieren, | #4 


ents do not. like me; Yaya el con los ſuyos,' 
bim £9 TA his people, | "his Fountain We 


” jo K A — N 9 * * TI , — ** 
8 * K 9 80 * R * 5 828 DT 10 wy 
* 1 . 0 2 l 


Te BLEM E N TS 
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These one ate called Demonſtratives, be: | 
WF they ſerve to ſhew the things or Perſons, and ö 
their diſtance. © 

There are three Pementrectith in Spaniſh, 28 ith is 
already ſaid, viz.. efe, gta, glo, this ; gſe, ofa, ef, 
that; ane, aguella, aquello, that: but there is this 
difference between them, that ge denotes a thing 
Fakes perſon who ſpeaks, oz a thing near him we 

to, and ak e omerhing at. a Glance 


' from n 


* 3 
N Th: * : 8 - 'S 4 It ; a+ 7 Vl 3 3 . {x 1 5 x 7 2 oF : ; 75 ; 1 | ; 2 95 YI, FO # 
#34 Has f $ ; 
* „„ bs. f 
15 Eee 0 
Sitte ve ley 1 J er 


5 "Bl pluma 2 buena, This pen. is good WT rm 
in que vive; That country where Ther ye; 25 _— 
reino a: Mexico, es mui Poblido, at 3 
Nerico is well peopled. Jah 


an be fame rule muſt be ap} Sotich to the Feminine, 
„ aquella ; and to the Neutral, gfo, eſo, 
lo; and ÞÞ of their Plural wende clas, 22 
E. s, las, aguellas. an em 
En oftas y en eftotras ſignifies in the mean  obile, and 
5s the Lane as entre land. En go, by this, is alſo 
uſed adverbially, to expreſs that an action s ip- 


1 i 


terrupted by ſomething, thn 
EH miſmo, beſides fgnifying thas tin ihelß be 
ing uſed as an Adverb, is taken for al W 54 * 


55. He pore, Policrato otros mn 
255 alicrate gives alſo many other example 0 


* aquella, are ſometimes joined with the firſt 
n Perſonal,. yo or not; and then it ſtands for 
firſt Perſon, and gives more energy to the ſen- 
Wer as, 70 agull que eñ tiempos paſados, Kc. I, the 
very ſame, who t in tormer times, Sc. WD aguella que 
gozaba de tantos gur, 1; the fame woman, be en- 

Wel ſo many pleaſures, G. 
Obſerve, 


he „r ans GAA 165 


a that miſmo, miſma, miſmos, miſmas, may 


be joined with the three Pronouns Demonſtratives, 


dle, &c. in dan ne F Aae and Nane | 


Cen. 


3 


Eto m miſma a ts quiero, I like this flower; ; Eſe miſe 
no libro ko, I read the very ſame book; Eſo miſmo 


digo, I ſay the very ſame thing; Audio ße 0 | 


He made Ae very ſame thing. 


8 


Orro, ak are alſo Lined with the ſaid cas : 
and then we ſay, e/iotro, ęſtotra; eſſotro,. eſſotra ; as, 
Eftaban hablando de eſto, » de Wn TR were _ 
ng of this and that. £8 4 . 


of Relatives, nen and haft, a 


1. Que, who, that, which, is relative, and may 
have reference to any thing, either man, beaſt, &c, 


as, El libro que teugo, The book that I have; ET 
_ hombre que-veo, The man whom 1 ſee; ; E 2 7 gue 5 


enſeña, The maſter who teaches. 
Que, what, is alſo interrogative; a8, Que le bs 


ſucedido £ What happened to bi Que hombre es 


ge, What man is this: ? Que dice vm ? What do 


You ſay? 


Que ſerves alſo to 3 admiration ; 3 25. Ne 4 
palacio! que quartos ! que n, What a N 


what rooms ! what galleries ! | 

| Que, that, after a Verb, is a Particle goyerning 
the tollowing Verb ; as, Mandi que vinigſe, I order- 
ed that he 13 come, 


Ve, when uſed as a Particle Comparative, figni- | 


Ley than, and as in Engliſh; ſo we ſay, Eſto ts mejor 
que eftotro, This is better that the other ; Es tanto que 
puede , ſer, It is as much as can be. We uſe to lay 
likewiſe, Que ſe aſsi, que no ſeb, Let it be fo or not; 
8 Je _ 0 ge #0 llueva, Let it rain or not. 


. Que ; 


# 


—— 4 : 
_— on 
* * 
* 
py Fg 


* 
by 


11 te ELEMENTS f • 
= De is allo cavfative, and ftands for porque; as, 


: Haga bo, PEW puedo, Let him do it, for I cannot. 
5 2. Val, which, is a Relative exprefling the qua- 
lity of things; as, No /abtmos 2 butno, qual e: 
malb, qual de ęſte color, qual del otro, We do not 
know which is good, which is bad, which of this 
colour, which > een en e TOO 
Qual is ſometimes a Particle disjunctive, and then 
it > ſome'; as, Cantaban todas, qual con voz 
dulce, qual con viz doliente, All ſung, ſome with a 
ſweet voice, and ſome with a diſmal voice, 
al is alſo comparative; as, Qual es Ia madre, 


tal es la hija, Such as the mother is, ſuch is the 
daughter. Sometimes it is diſtributive; as, Qual 
" falta, qual canta, qual rie, One jumps, one ſings, 
another laughs, 5 E 
Qual, who, being joined to the Articles el, la, lo, 
or los and las, is relative: it is alſo interrogative; as, 
ual quitre ums Which will you have of them? 
Tal qual is alſo uſed to mean a little quantity of one 
thing; as, Tal qual libro tengo, I have a few books. 
Wien, quienes, who, is interrogative, and ſome- 
times relative; as, Quien es ce hombre ? Who is this 
man? or, El Rey, quien havia viſto lo que paſſiba, The 
King, who had ſeen what paſſed, It is alſo diſtri- 
butive; as, Quien coge el oro, quien la plata, quien los 
diamantes, One gathers the gold, one the ſilver, an- 
bother the diamonds. 3 1 , 
| o, cuya, chyos, cuyas, Whoſe, is interrogative, 
en 1 5 the polleffibn ; as, Cuyo pry ca- 
| Ballo * Whoſe houſe is this? It is alſo relative, fig- 
F _', nifying of which, or whoſe; as, Eſte hombre, cuyos 
Aeeliios, ſon tan grandes, & c. This man, whoſe crimes 
gre ſo great, 5 PCC 
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E verb muſt al ways agree with i its Mit 


tive in Number and Perſon. 


When thete are 


two Nominatives Singular before a Verb, it muſt be 


pu ut in the Plural N umber. 


When a Noun i is col- 


ive, the Verb requires the Singular, not the Plu- 
ral, as in Engliſh; and fo we ſay, La gente efta mi- 


randy, People are looking. 


rules of Concordance belonging to Verbs. 
The Verbs are divided, as we have ſaid, into Per- 


ſonals and Imperſonals. - 


Theſe are the general 


T he firſt are fo called: be- 


cauſe they generally expreſs actions, paſſions, &c, 


of perſons. - There are in 
Perſonal, viz. MI" Pa ſave, Neuter, and Reci- 


procal. 


Como 
Ws 


bern of. is the object of t 
on 


{ 


aniſb four ſorts of Verbs 


Alive expreſſes an 7 7998 upon ſomething ; ; % 


an, eat bread. So the action of eating is * 


to bread, as to its obj ect... 


Move ſhews, that the erer or thing that is 


action of another 


or thing; as, Dios es amado, God is loved. 
obſerve, 1 53 there is in Spaniſb another way of mak- 


ing the Paſſive, by adding the Relative ſe to the 
thud. Perſon Singular or Plural: Ex. Se ama d Dios, 


God is loved. 


Neuter properly is that which makes a perfect 
ſenſe by itſelf ; as, corrir, to run; Mud, to. aſſent ; 


RC; to blaſpheme, &c, 


he Reciprocal is that which returns the ſenſe 
backward, when the action or paffion remains in its 
ſubject; as, amdr/e, to 934 ! 4 ae 
loſe . e IVY "ue 


0 


' 


* 


' Obſerve, that 1 in the Spani 0 1 el ach the * 
a. 2 guag 


Vine: active, ö 35 neuter, or reciprocal, 
according to its different Ge, ; as, acoſtar, to put 
one in his bed, is active, and-js made paſſive by con- 
jugating it with the Verb Mar, and the Participle | 
adds; as, Pedro e acofiado,, Peter: is a- bed. 
When it ſignifies to fide, to take'a party, to engage 
in a faction, then it is Neuter ; as, Todp el _puebly 
acgſto a #7 arte 4e ſu Ro, All the people il the 
- party of ch eir King. When the fois Verb ſignifies 
n. come near to one place, it is Reciprocal ; as, Da- 
ba tales * s, que nunca pudieron acoftarſe à el, He 
gave nick okes, that wey never could come up 


with "Haber 


The Verbs Imperſonal are divided into two, the 
Actiues and Paſives. 

Aclives are thoſe who do not admit of perſons ; as, 
helar, to freeze; llopir, to rain; becauſe you cannot 

y, hitlo, I freeze; el lueve, He rains. © | 

T he Paſte 1 ſonals are formed in $þ panjſh of 
as third Perſon Singular of the Verb made 1 imper- 
ſonal, by adding the "Particle ſe; and it is to be ob- 
ſerved, that we make more uſe of this way of ex- 
17 the Paſſive in the third Perſon, than by the 

erbs Auxiliary Air and gf4r, with the Participle 
Paſfive of the Verb conjugated : therefore ſe cuent 
is better for jr is reported, than es contddo ; as wil 
be ney at 3 in f e of their Conflruc- 
F Hank 
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The Ve eb Lovir is made uſe of to . all the 


eee Tenſes of Verbs; as, 2 he amüdo, yo © 


habia amide, 1 have loved, I bad loved. Some- 
rimes. the Verb tentr, to hold © or to have, is alſo uſed 
to conjugate the compound Tenſes; As, 2⁵ Leo 4 


r al n o fo e coun a 
E ah OI ny” He 


: Mexico, There is a great quantity of gold in Mexico; 


Habir ſigniſies allo 40 pg 0 70 der ut 
Verb rene in Spaniſh is better, and more in uſe, to J 
expreſs the poſſeſſion of ſomething. So it is better - 3. 
do ſay, Tengo dintro, I have money, than Z7 dintro z „„ 
TDiene mutha habilidid, He has a great deal of capa- „ 
city, than El h& mucha habilidud. „ 

Haber, in aceount- books and trade, ex erpreſles erb- . 
dit or diſcharge ; ; as, 1 bt de haber en nueſtra cuenta 
cien peſſos, I muſt have credit i in our eee of, one 
hundred gone,” 

Haber is alſo taken im bebe r in Spaniſh and it 
fignifies in Engliſh, there be; as, Hai mucho ord en 


Habia mucha gente en la iglifia, There Wag 3 great 
deal of people in the church. 
Haberſe, made reciprocal, is che POR as 10 brbave, 
to aft; as, & hubo el Governaddr con tal diſcrecion, 
todos h admirgroy, The Governor behaved with ſuch 
wiſdom, that every body admired bim. 
Haber, uſed as a Subſtantive, means the zwealth i or 
Noch; as, Es hombre de habires, He is a wealthy man, 
a rich man; Virtud, linage, y habtr, poco fe encuen- 
tram juntos, Virtue, nobility, | and riches, ' | eldom are 
found together. bo 
Efter and ſer, to be, muſt not be made uſe of in- 
differently, though in ' Engl iſh there is no word to 
diſtinguiſh between them. In $panjſþ their differs 
ence is very confiderable, ſer fignitying or denoting 
the eſſential and proper quality or quantity of a 
thing; as, ſer bueno, to be good ;- ſer malo, to be 
bad or wicked; ſtr grande, to be big; ſe ſer nl al 
to be little. But eftir ſignifies an accidental quality 
or quantity, and ſerves to denote the place where a 
perſon or thing may be found; as, M hermano ge 
en Londres, My brother is in London; Eftars en caſa 
- z las tres, I will be at home at three o 'elock ; Adonae 
ga mi mugtras Where is my v watch ? Ef ſobre la 
"OY. It is N the age Ka 


the Verb gfiar, as they do with t 


. its being ill made, under the word . 
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lar is alſo uſed to expreſs the ſtate of health; a8, 
gar mala or enfermo, to be ſick; gfar bueno, to be 


. 
1 
K 
o 


well. Therefore, in inquiring after a perſon's health, 
we make uſe of the Verb gfar, and never of. ſer; as, 
a 1 Ho does your father do; The 
anſwer is, 


y repeating the Verb gar or not; .⁊LL 
bneno, gi malo, he is well or ill; or bueno, nab, 


without the Verb. Where it is to be obſerved, 


that hueno and malo do not ſignify $004. or 7 with 
e Verb ſer, but 


In ſhort, far is uſed to expreſs any accidental 


_ affection or N ſoul ; as, Efte hombre eſta 


uu mile, This man is very melancholy ; Ele mui 
rore, He is very merry; El mui enojado el Rey, 


Ake King is very e eee 


faid, tr muſt be made uſe of to denote the inſepa- 
rable eſſence or being; whereas gfar implies acci- 
dents; as, Mi veflido es bueno, pero ęſtd mal hecho, 
My cloaths are good, but they are ill made : where 

ou may ſee the eſſential being of the thing itſelf 
expreſſed by the word es, and the accidental fault of 


Gr 7 


* 


1 is likewiſe uſed to expreſs the temper or ha- 
bitual diſpofition of mind, and the condition of a 


man in his nature; as, Efe hombre es de un genio mui 


opacible,, This man is very good-tempered ; Mi hija 


es mui diligente, My daughter is very diligent ; Mis 


amigos jo mui codicioſos, My friends are very cove- 
tous. But r only denotes the accidental affection 


of one's ſoul; as, A vices efts alegre, 2 wices triſte, 


He is ſometimes merry, ſometimes diſmal. + 


* F 


The Verb fr is alſo taken for 10 underfland, or 


"# F 


1% attend; as, Efidi en lo que wn. dice, I attend to 


your diſcourſe, or I underſtand what you ſay. Some- 


times it — to. confift ; as, En eſto oftd la difficul- 


md, The difficulty conſiſts in this. 


VVV 


"Ty Bftdh en que vendrd mi amigo, 1 bope my friend will 


come; 
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rhe * iel n Abe * wn 


come; El en que es mu ſabio, He believes 10 is 
very learned. This Verb is alſo uſed to conjug⸗ te 
the other Verbs, chiefly expreſſing action; as, Ea 


2 * oi ee 1 am ne 1 am ne 


fr, with the Particle 2 after it, tender 0 0 

ready; as, eſtar a a cuentas, to be ready to F 5 

r d examen, to be ready for examination. 0 

The ſame Verb, followed hy the Particle FY ex- 

preſſes to have the quality or property of what the 

: Nam means; as, ar de „il to be in a hurry; ; 
eftir de caſa, to be kept at home; Mar de viage, to 


be ready to go on a journey; far de vir, deſerving fo 


to be ſeen ; eſtar de bir, deſerving to be heard. 
Efter, with the Prepoſition en, in, ee to be 
preſent in a place; denoting likewiſe the actual action 
or paſſion expreſſed by Nouns or Verbs following; 
as, Ef6i en hactr go, I intend to do this; Edi en 4 
2 I am in the country; ft en ir verly, 1 
muſt go and ſee him. 
, with the Prepoſition para, denotes the ins. 
clination of doing what the following Verbs expreſs, 
but without a full determination; as, Eli para ſa- 
=, de Londres, I have a mind to 80 and Teaye Hun- 
abn. 
lar, wich the Prepotcion. pony and the e , 
of the Verb following, means, that the thing ex- 
prefſed by the Verb is not yet done; as, Elio offs 
for eſcribir, This is not yet written 3 "or en r 
WES: is not you Ce. p "8 ob 
 Ffaarſe, reciprocal, ſignifies 70 „ to delay; 
as, Porque ſe eftiivo tanto, Why did to buy ſo long? 
We ſay wy aids, Eftarſe muriendb, eflarſe cayendo, eftarſe 
kg. To be dying. to be a-fullings! to be a- 
eepin 
"There are a great many | other! ditions wherein 
fy is uſed ; as the followin 
- Eftbr a la mano, to be at 20 to expreſs when 
one thing is ready to be made uſe of, or when it is 
| near to one who wants it. . | 


ira pant, to be teady. 


- "Eftar 4 raya, to be contained in the p proper er bounds 


and, limits, 


bien una E den is dar! a "thing to fit, to ſuit | 
well ; as, NA. One Me fs bien, my coat firs me 


very well: 


„ eee 2 * mala, is, to be all or good 
tempered or natured. 


Eſtär de efquina, 0 Mane, is for two o perſons % ; 


fall out together. 


far para ello, 6 2 4 gorja, 1 to be merry, and 


full of joy. 


lar en aſeuas, to be . or ; moleſted with 


bone — . 8 or pain. 


ar en mano de no, to bei in one e's Power, to de- 


— on one. 


Eftar en prenſa, i is to be nected with grief, to | 


be afflicted with the greateſt anguiſh, 


Eſtar en d, d en ſu juicio, is for one to have pre- 
ent n he 1 is a-doing, and 0 fix his attention to 


it. 


22 en todo, to kw every thing ; alſo to be 


very careful and diligent in buſineſs. 


Fſtarſe en ſus trece, to be headſtrong, w be very 
 obſtinate and een 


Eſtar ſobre uno, to preſs one about ſome buſineſs, 
to urge with vehemence and importunity. 


Elli uno ſobre d, is taken for io be ready, or pte 


= for the execution of any thing, 


ba of the ſeveral meanings given to the Verb e/tdr 


, which 1 hope will be very uſeful to young 
—- inners. Now we muſt alſo ſay ſomething of the 


other Auxiliary, Ser, To be. 


When = ſignifies the poſſeſſion of one thing, i 
he 


2 e Genitive; as, La calle es del Rey, 
cet belon 


4 


This houſe. belege rs". 


The above-mentioned dictions are the greateſt 
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sto the King; Eſta caſa es de mi MO, 


the Sram (Guru Ak, 


opinion or party o one, bs his e Fr 25 805 
todo de um. I am yours; Siempre ſue de D. N 
He followed always the party of Mr. Hen. 


En ſir is taken for a thing, to be whole or 0 f 
without any alteration or mutilation; a8 Los ge- 


ros eſta en ſer,” The goods are not fold. Fre 


Es quien es; ſignifies. that a perſon behaves, a 
gentleman, 10 1 15 his 32 ORE! 109 | 


Auxiliaries, m5 ; { ; { pl 14 TY. 26+ 4 ; , CY 15 1 
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of the ooh, of LY Hive Paſs bc: 
There are one in, the Spanith Verbs, 5 45 


Tenſes in the Indicative Mood, via, the 1125 | 


Preterimperfect, Preterperfect, and F uture. The 
Imperative has only. the Preſent; but the Optati ative 
or Subjunctive have the Preſent, three Preterumper- 
fects, and the Future. All the reſt are compound 


Tenſes, only. formed by circumlocutiop, parting 
of ſu 


ſeveral words together to ſupply. the defect 
Daene * | 2 42 I 105 1 „ Hein; 


+. The preſent expreſſes the action done when. one 
FP eure us; Zo me Pata 1 walk; H Hehe 1 


arte F . 

Sometimes che Preſent i is =" uſe & rad. of 
the; firſt Preterperfect ; as, Comp iba caminaude, te 
enceuentra, le agſuuda, y Le ata à un arbol, As he Ws 


going, he meets bi, he ſtr ipyhim, depen him te 


| a tree. £2 £716 244943 of 
Vou muſt obſerve likewiſe, that ther 18 

ference between the firſt Preterperfect and the 

and it, conſiſts; that the former muſt e re 


ply 


fides, that the firſt extends itſelf. farther than, t 
others, Which are referred to time but lately ꝓ 
$0 you may ſay, L- vi a git by 1 10 6 755 


e but 79 cannot. * he wiſl io. Qs 25 


j 


mm 


5 £. . 
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14 4 dif- 


ech the 


time when, an action paſſed, and the latter. not; tk 
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55 Mood are very often precec 


0 would love him; 


: Wen 88 A * of ts man, W 


bee xtends to Sue fo lately 
2 that it appears! to have ſomething of the Pre- 


ent. This muſt be particularly obſerved, to avoid 

the 8 ac vivocations' that _ happen in 
and writing. 

be rſt Future upeedies only: that one. thing 

fall 88 . — — 22 1 the 

imply an obligation to do any thing; 

as, I . arte eſio, J muſt, I am obliged to 4 | 


him this; I will give him this; Hauri de ir 4 Lon- 
 gres, I ſhall be obliged: to go to London; Havia d- 
hactr tal coſa, He was obliged to do ſuch a thing. 


The Optative in Spaniſh has always ſome figns 
annexed, or rather Adverbs; 3 as, Orala,.0 si, plega 
J Di, Would to God, I pray God, God grant. 
\ The Potential has no ſigns in Spaniſp as in Eng- 
505 art, can, may, migbt, could, and fhowd; tho” 
Tome authors believed that puede que, and es menefte 
que, weile the figns of this Mood. 
Ly The Subjunctive has always ſoine Conjundiich 
Pefote it; as, i, "como; quando, que, o. 
The two firſt Imperlec of the O z 


ages ci como, que, quando, aunque,” $6, bey 
A by the Auxiliary figns, _ 
"a ud; as, Oxala-amira la virtud, God grant 


chat you could love virtue; Si el amaſſe d * et am. 


bien le amaria Dios, If he ſhould love Goc 
- $f trabajkra mas, ganaria wat 
9%, If he could work more, he would gain money. 

When two Verbs come together with or without 


- ny Nominative Ol? then the latter muſt be in the 


ive Mood; as, Quiert um. aprendir el Inglis ? 
in yon learn 2 282 'Engliſh, Pedro defea mucho 
| & geometria, Peter hes a (great veſts of under 


| geometry. Hl. 907) 264l] 1 
A A eb Active govern the Accu ative; 2s, 
% Gaibro le niſica, I love muſie: but if they are fol- 


or 


an - 


5 


| or any . Munn reſſing their qualities or title, as 


Wrong El pubre { duerme. ſeghro, The poor lee | 


28, Me peſa mu 


tunes; ie hombre: 


= 


+ SANTA GAA 


it governs the Dative Caſe ; as, Amo al Rey, I love 


the Kings: Hallaron FOG ono din, They _ 


Jann in the We 
or Solos as talk all T Vers 4, 5 the nou 


that. goes before, and ibe word that gemes after, 


both belonging to one thing, require the Nomina- 
tive after 3 as, Pedro vd errado, Peter goes on 


without care. Alſo the Verb of the Infinitive Mood 
has the ſame Caſes, when'Verbs of wiſhing. and the 
like come after them; a8, Todos deſean ſer ricos, 
Every body wiſhes to be rich; Antes quifiera fer ſa- 
bio gue pafterb, L had e be learned, than to be 
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Verb governing the ( Genith 2 
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5 e e grief, ee want, re- 


membrance, for 


. "4s „Sc. will have the Genitiv: 
muerte de fu hbenmum, I am 
very ſorry for the 2 of your brother; Mexom- ® 


paduci ds ſus deſgracias, I pitied him for his misfor- 
catice de Juicio, The man is out 


of his ſenſes ; Necgſito de dineros, I want money ; 
Perice: de hambre, He periſhes by hunger. De is 
thus put before the thing ſpoken of in the diſcourſe; 


as, Aan de lo que mt dixo, Remember what 
you faid to u eee 


250 OT. $4.5 i 257 65 4 5 f 
he Reciprocals, of j jeering, boaſting: and: 4. 
truſting, govern alſo the Genitive; 5 2s, Jane, glo- 


ria Pearſe d:fconjarſe, ah ror eee oe: 


vs governing the D Dai, 1 


A the. Verbs Active gove 5 the 8 as. ws. | 
| have ſaid, only when the Subſtantive my a 
55 * , 
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other things, the Dative; 28, 


5 « #677 


þ n ay di 4 fu amigo, i | know/ bis friend, 
„ | * 33 
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Dar following Verbs belong to this rule of the 

ative: e e 
Jugar, to pla 26265 Jubgo 2 bow medpre] 1 play 

a cards; Jugar d os cientos, x) wilt play 2 e 


Fug ar al rj To play at cheſs, &c, 


"Obedecer, Rr, complacer, a 3 9 960 oal Ob 
dhe d Dior 'y al. 1 G and the King; 


1: Mandir, hes 4 it fignifies'to command an army, 
company, Sc. requires the Accuſative; but when | 
avila manduba los 
„Davila commanded the horſe; El Governa- 


, abr mands à todos los ciudadinos de relirurſe en us caſas, 
5 The Governor ordered all the, inhabitants to retire 
. in their houſes. . . 5 


I,, to go; as, 76 Pit: pt to Paris; Ii 
-maiianu'# dur d mi feen will r ber NH to 
:leq-mpVrocher; © 


1 * E 


1 * 
„ 


Air, udur, : ones: to 5% 8 allt 3 a, 
Hd al __ 1 will help to work; ol 
Saludur, to ſalute or greet ; as, Sakida mu cri 


5 ann, He ſalutes very civilly every body. 


TD 
ſatisfy ; ſervir, to ſerve; favorectr, to favour 5 def- 
4 to challenge; abſolvür, to abſolve; 5 eee, 


19 ive advice; amenurur, to threate. 
The Verbs of 1 diſpleaſing „ granting, 
9 


1 pardoning, all ſort 4 with 
theſe Particles 0 or hr after them, will have the 
perſon in the e an. and Nn Ye: _ * 
the. Accufative.. nk 

The Imperſonals acontect, \ſudir, avenir, conve- ; 
nir, importdr,  peitenecer,':. plactr,, and the like to 
theſe, will have often two Datives of perſon ; as, 
A ni u 2 yr bor Nrarog oy 4 el er | 


| 74 . 1 1 * - I 5 4 A wits ; #3 © $63 3 ol] £45.4 FE & L 
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7 1 Latin take which Dune as * eb 
= the Thing, and the Dative of the Perſon, govern ge- 
| 2 ſame in Spaniſh ; as, Eſcriba à ſu fer- 
ming, io que digo, Write to your. brother what 1 do. - J 
Ov Pere J hen a 
ney to my taylor, Sc. 
Verbs of aſkin „teaching, arraying, and mon ö 
of the Verbs Tra tives, - have after them the Ac- 1 
cuſative Caſe of the doer or ſufferer, whether thex 
be actiye or common; and ſometimes Verbs Neu- - 
ter will have an Accuſative of the thing 3. as, Go 
/alid, J enjoy health ; Pidb eſia gräcia, ruigo e 
favir, 1 aſk this favour; Toca mui bien la flauta, e | 
violin, Sc. He plays very woll on * the Kane che 9 
fiddle, G. e 
SGegnerally all the Active Rakes requite. an Accur" 
ative, and ſometimes a Dative, when the action is 
directed to ſome perſon 3 as, matar a uno, to kat 
one; Hlamdr d und, to call one; hacir hien, to do 
good; curdr una enſermäd, to cure à ſiekneſs; "if 
ghir. las 6rdenes del Rey, to follow the orders of the 
Ling 3. deſeubrir- la verdid, to diſcover the truth; 
| ganar mucho cridito,. to get a great n es nn We 
Ker, to be, in the Infinitive, meta governs „ 
an Accuſative; as, Es butho. ſir hombre bumuddb, it 
is a good thing to be an honeſt, man; Que ridiculb 
45 * dag, 5 enen 15 1 e e 


„ 
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Do Verbs governing the Blaine, 15 SIS, 
Verbs Paſie, and the greazeſ part if the Reci- - 


| As. 1 Mk 1 nas called by - 


5 


: N . 
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te King ; Mz retirs de la ciudid, I retired: from "y 
city : but you mus except theſe Reciprocals, acof- 
tarſe, recoftarſe, ſentarſe, meterſe, introducirſe, &c. all 
which muſt have the Ablative with the e 
os in, 
The price of an) thing bought or fold, or bar. 
tered, will have the Aceuſative, with por; as, Lo 
comp por tien peſſos; He bought it for one hundred 
dollars; 714 ho vendib por menos de lo que um. dice, 
He ſold it to me for leſs money than you ſay ; Tro- 
i - mi hacienda por unas Caſas, I n / eſtate ; 
or ons _— Ps 4 | 128 : 
erbs of plenty, filling, emptying; ing, un- 
1 loading, will have the bene oa Wen 
a bunda de trigo, This country abounds with corn; 
ud efid lend de agua, The mug is full of wa- 
: ter; Ela cargddo ue A He is d r ca- 
. lamities. Fe "Ny 
„ ii that fignify receiving, diſtance, or raking 
A % away, myſt have the Ablative ; as, Recibi tres cien- 
| tos peſſos de Juan, I received three hundred dollars of 5 
ow! ; Sevilla difta ochenta leguas de Mairia, Seville is 
eighty ty leagues from Madrid. 
erbs of arguing, quarrelling, fighting, Sc. mill 
have the Ablative with con; as, Rino mas de una hora 
% bermüno, He quarrel led more than one hour 
wit his brother; Peled con la Major" com on He 
Þ fou ht with the greateſt courage. 
=: aſlly, take notice that the following rules are 
EE ay, obſerved for the Verbs. 
en, wverned by the: Verb expreſſes a 
thing animate, it in the Dative Caſe, 1 a 
particular idiom of the e Spaniſh ; as, Conoſco d ſu pa · 
| = 1 know A e Lan a las ropes, e call: 
i: 2. The Verde of motion toa place FE oo go- 
= is 
Flay : but the Verbs of motion from a place govern 
3 with. the Particle a; as, Vuelvo de la 


campains 


of = 
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1 The SPAU IIR GRANMA TI. 
rampusa, I return from the country. If the motion or 
paſtion i is through or for a thing, then the Verbs gos , 
vern the Accuſative-with por; as Paſart por Londres, 
1 will come by the way of London; Me han tend 
por um. They ſcolded me for you. 

3. In Spaniſh, as in Latin, the Aceuſatiye Caſe is. 
generally made uſe of to expreſs a thing indefinite- 
ly ; as, Llævo todo bo neceſario, I carry all that which, 

is neeeſſary ; Hb trabido todo ſu. caudal, He brought 
over all his riches. 

4. The Verbs vd, to foe, and; hf to look, 
differ, becauſe vir requires an Accuſative ; as, Vir 
los cielos abiertas, To fee heaven opened, that is, 
find the occaſion: but mire? governs the Dative . 
Accuſative; as, Jolo mira a ſu provecho, He only 
aims at his profit; Vis Ciſar una elatua de Alexan- 
dro Magno, y mirandola dis un gran ſuſpiro, Ceſar 
ſaw a ſtatue of Alexander the Great, and looking at 
it he fighed deeply. When mirar . to take 

care of one, then it governs the Acculative with por; 
as, Eu ſodo miro 2 vn. ** 1 de 1 mw "my 
of mw. e 7: 


9 the Parties eri the 8 amine or 2 


* the following Particles. are in A ſentence. 
een two Verbs, the ſecond is generally put in 


* 93 , 
* - * 
$94 RE 
Sd J * * 
7 


the Subjunctive Mood, and likewiſe before a Verb: i : 


| Query para que, porque, aunque, bien que, dnala, ſupueo 
Lie, Pugfto que, dado-que, a. fin. ques 2 
&c. as you may ſee in * examples. 155 
E, nenęſter, es preciſo que uengu, He muſt come 
Era preciſo que vinieſſe, It was EE that he ſhould _ 
come; Me alegro 222 I am very glad he 

is come; No fe fr puida ſervir ef6, I do not 
| know what this for; Por que venga, In order 
that he may — But obſerve, that porque, being 
3 e In equi 
: 


e = ho Sub» ⸗· 


** 


„% Th ELEMENTS iy 


1 "200 46, . eee do you m 
| 8 bien q que, although, govern 'the Subjune- | 
bod; bot before the Imperfect it requires 
5 ge Indicative : as, Aunque ons lane, DR 2 
e entreated ſo much. 
| Orala requires always the SubjunRive ; 'F wg 2 
. 22 que, dado que, &c. in ſome Tenſes, govern the 
5 1925 as, Pugſto que venta à caballo,” Since he 
came on horſeback; En gue vendrs; maiiana, So he 
will come to-morrow. 
The imperſonal Verbs generally govern the Sub- 
jun&tiye with es but with this diſtinction, When 
the Imperſonal is in the Preſent Tenfe, or Future 
of the Indicative Mood, then it requires the Preſent 
Subjun&ive Mood; but when the Imperſonal, or 
* 225 other Verb taken imperſonally, is in any of the 
©] retefites Indicative, then it governs the Imperfect, 
„„ Perfect, or Pluſperfect of the —— ac- 
5 cordin to the meaning of ſpeech; as Importa mucho. 
2 el Rey ven tolo, It is of great moment that the 
King may ſee all ; Conuino que el principe futſſe con el. 
a” — was convenient that the Fand ſhould go with 
EE, +; 75 The Preſent Subjun&tive is likewiſe conſtrued, ” 
5 when the Particle por is ſeparated from due, by an 
„ ANN as in this idiom, Por > an- 
ible, por dhct fo que Though he be 
great, hor hs, e her S enemigo, por pe- 
"quent que ſta, flempr daa, An enemy. though little, 
always, hurts. 
„ frnberative Gfteh recjuires the — Preter- 
| 1 9 — Future of the Subjunctive; as, %% 
2 oF Rs et it be What it will, or, Though it be 


fo ; Suctdt lo que ſutruięſſe, Let happen hat would; 
i K bo que fuer 5 Hoe 0k eue va. 29% hy atall ; 
. #% bh 


þ LL ws. 4 


nett ly theſe, Andy . ad, z nn, aunque, 
&c. as, Ts que venga, Aten, paſſedr, As ſoon 


"oi Senne GRAMMAR. * 


e he comes, we —— g take a walk; guandb 
| 0 hen he emen, Ne n 
p p 5 of 95 Subhudye MI. d are re- 


con guſto, de bueng 0. mala gana, d quan de 
 wenlkra, acdſo, &. as, O . comp. k harig yo? 


I would do it! De buena gana i iria a Par 155 I would ; 


go with ebe to Paris; Por venfürg ſeris el fa 

4, cho? Would he be able Pr ann fel 

aria, Perhaps he would 4 angry for Ni Pep 

Obſerye, that pues, pues 1927 aungue, como, 

dh, and lutgo; m . allo: be conſtrued with a rY 

2 of the Indicative Mood ; Ruando o Rey 

22 todo, 10 le enganan, Whe 

2 oy ood yon, 4 Wis 50 
ſoon as he came, 1 A 

10 aniſo there is not a general. fign Pains 1. 

lofipitive, as in Eugliſb the Particle to; ep there are 


che ſame as 0 does in Euglilb, and they ate govern 
by the preceding Verbs or guns Sub! MEM Thel 


ſeveral Particles yied before the Infigitive, = 7 
E 


5 ** res de, 


gay ang 
1 . 4 
hes us to ee 


Tie 55 Boes ce Ove 2 useful WS 


Para probdr la ve I agverfidad, Adverſi- 
ty plans to try 22 8 airs . hizo para moleſe 


thrme, He did it to plagus, me. Para, 
after an Ah Ak. porn i hecke J it is Fn = + 


Jig: of futurity; as, Aun ęſimos e An 
e e ks Fo 


** 1 * . 
1 „ 


| quired, after fy, quands, angie, J 5 como, 2 55 


Particles made: 2 , 121 the Ly tf by 


. 


The Ibn Er ＋ 8 * - 
Dei is put between two Verbs if the-firſt governs = 
tte Genitive or Ablafive ; and nen the Subſtantive 
or AdjeQive governs either of theſe two Caſes, Js 
maꝗuſt go before the following Verbs or Infinitive ; 
23, Argbo de ver d mi padre, 1 have juſt ſeen my fas 
ther; El enfado de oirle tauſaba mi ſueño, Tired with 
hearing him, I fell aſleep Es tiempo dr ine, © It is 
„ tune 19 go ay. | 
Obſerve, that all theſe Particles are uſed in Spaniſh 
| before the Infinitive, on the ſame-qceafions where 
in EngliſÞ to, for, of, with, in, till, after, & e. are 
placed before the Partici ple Preſent of the Verb; as, 
e divierte en candy, Us delights in hunting; For 
aba, mucho 72 malo, for, working too much he is 
| fick ; "art fu Tiempo 155 e loſes his time 
Pr chro, 225 e me 5 


| Ven; 4, E dormir Py 6 ir Too 35 
moch flee 
el camtr, finging ; where TE may ſee it een ta 
7 the Participle reſent of t e e chat dents in ings 

28 in theſe eramples. ha La 


1 


Muna fe canſa de jug „He is never very of 
Ab Tous ; Fuer, 4 pelear, They went to fighting; 
| bebtr, He came from drinking; He de irme, 
Jin 2 = 1 1 22 e n 2 
u : 4 „ 5 01 H A r. 1111 
V 07 ep ret 1 7 1 dene, Semen 
_ ing Caſe, 


Pn Thür is. Bey may be uſed 
. _ inſe 


* $5 5 
5 
* 


* 


5 enten egenge, | 
 pabje, and are only ms 


cir compoſition. + eee ,,, 

The Sepgrables are a, 2 — 5 con, on 25 3 
100 we will treat of eich of them, and their e 
. ſeparately, 7 * 1 

A governs the Dative 84 us 4 Di lo x4 

pr, 1 I. adore only God. It is alſo genote 
V bers one goes to; Vii A Londris, ” go to on- 
Bt Ais alſo —5 hefo ore an. 5 2. 15 

y another Verb antecedent; 455 Vamos d Let 
us go to take a wax. Coos 
l FIT. gs a = 
yerbial ditions, to expreſs the quality of ſome. ac- "I 
tion ; as, 4 ſabiendas, knowingly ; n jn chang 7 1 
or inſtead ; d ſavon, at the time ; à br 
1 — 7 of both Arms z 2 he br vr. with 

en 
WT is ſomerimes taken inſtead of + en, 8 RY 


* I . I 


Ka . 


viſia de tal dictamen, on ſeeing ſuch. opinion; a | fukro 
£ ombre. honrddo, upon my honour. It is alſo uſed 

or por, „ 5 ; a8, Kor ft ſerd gde à dicha el moro en. 
_cantado ? Sir, will this be perhaps the enchanted 
moor? inſtead of hdcia, towards; as, & fue d ellos. ; 
con reſolucion, He went to them with. courage ;>Yol- ®- 
Eo la carg f lus enemigor, He. Tyrned. his Fage ) to. the „ 
enemy. 

4. Laſtly, A is a Particle * compoſition, and ex- 
preſſes in Verbs the action of the Nouns Subſtantive - 
or Adjective they are 92 of; as, acanalar, to 
channel; ablandir, to appeaſe ; alargir, to enlarge "ES 
 achichr,, to leflen, ec from the N ouns, cangl,, , 
channel 1 HER. ſoft or praceable ; largo, long ; 3. 
chico, little. 3 
A is the Article of the Arabic language, and; js com- «3 
2 to all Genders and both wat ſuch as the 7 


Wa Y to diffi 


4% 


\ 


- T2 
3 2 7 


5 ne an off their Article al, as we e ick in f the 
words *alfabartro, 'almbhida, alacrüu, w Ke, 
which fignify properly the porter, the raſhion, the 
4 Fan ſo the Arabic Article is taken in Foa 
1 un inteprant p. part of the Nouh; which is really 
Wits by it; therefore it og to be ſaid, 
fahariro, la ole el acrim, el tordn, &. but rb 
rhe tyrannical arbiter of beoguges, "determined i It 


2 4 7 1 1 þ 4 * if kf 4 
. ; 


| te, before, 1 fre e y uſed” in romeo, 5 
A preffes pre either of time, place, fi- 
"2, | ited ro prec e; t. 
r men ir,” anteceſſor; Ante. 
| 5 to foreſee, Ante or anti, in cempofſtion, 
ent alfo ay to; as, antechrifto, *antichriſt ; 
Far wall antipape 5 ; antipodas, oa hogs ume, 
1 e 18 a Pr poſition exprefling Wey in 
; rt, os, in the beginning of words, 780 in ac- 
tion, paffion, Or. 38, concyrrir, to concur, to join in 
. ſormerhing; courniy, \ to agree'; 'tb// tudir, co con- 
\&elcbntd, Sr. Ces, before ut, u, A, fecſones the ad. 
ation k zo ar, inge ca 1Hge, Come wih me; he 
een lige, 1 mall 80 ih thes; Nabls ran ngo, "He 
4 aks with himſelf. 1 4 
Tuma, againſt, is An Adetb | dverntitg . Areu- 
 fative; it is allo hy 5 iS compo tion, and expreſſes 
E iy, arlety or op "as, | nc 447, to contfa- 
* 6 * jr venty 23 7 "Toke, 157 — t or or- 


3 fron 1 ner, 5 


EY 


© 5 
* 5 RI ” £ . —_ 
D EIT IU SO OA IA II OY oo PII II T 8 —— 


* B Abe yy Gaal Ga) 4 
from Spain. e the matter a 
79 made of; '4s, n or op 4 york non ; 
4 de dh; 4 wooden houſe, De is alſb made 
ſet Tiba of 50 Penſ# morir de wergliniza; He 
Was near to die With ſhame ; De mio B Bu, He 
did it by fear. De is alfo put before the Infnitive 
in S$hrifh,, and then the Hi 1% make uſe of "their 
Particle Preſent endimg in 17 "as, Canfidp" de" bam 
nir, ſe ſents, Tired of walking, be far'down'; Bs 
"fora Herber; It is dinneritinis." B. is alſo joined 
to the names of time; as, . gäln, Won in 
the mertiug; ae , by day; noche, at Foods | 
d ert, in the fainter," De ie 4 es 
Toy twee! Os hs He Expreſ- , 
on; *as, #1 plearo de mi nb, my rogviſh bd 1 5 
vellica 4 la ventera, the e Mena arg 
Ez, in, being in comp tion, drnares gro 
Ktn ee encarecty,” "grow dea Aut 
to gro Mean; engrander, f make gran to mag- 
fify'; entriffety, to "grow melanch berbec 
to grow Proud, c. Eris W peine be- 
fore Nouns adjective, to make them * , 
Piet i A eee arly ; 
'penerttl, för "pe ene, gene 6. Eu is 
allo Hed HIRE! of 2f0896;"as, "By"; hard 
carrin las maldiciones, T be curſes upon” His 
"Our head. NN OW] 0 an 2 | Fang: e T1 
Prepoſitions inte ara 7 * only 
"tion With b on ine hs owit T7 
3 — ar I doprt 5 O adver- 
kiſe: . ty. I's Fd eki 
An; as, ampiro, Protecttod, titer; ; anpar | 


3 1 5 ane eures cher z 'c 5 ra 
d l 5, ets compare; "4 rom 
com ; commutar, to exchange. a 
| 4 
* 1 


1 


1756 The, ELEMEN TS of 

| Des, before the Nouns or Verbs, implies. com- 
| manly & ptivative or negative fignification ; 328, dee 
| 2 Yy 35.  deſacierta, A defpactr, WP. 


| unde: 8 to undeceive. 
Dis, in 3 ſometimes is negative, 25 
9 0 4 iſcordir, to diſs 5 - ſometimes it increaſes the 
4 rk rt as in 4;ſcantar, to make verſes ;. ſome- | 
times it . implies diviſion; or adverfity ;. as, 2 
3 4 e eee Aftinguir, to 


„Aer geit to xr; nh, ton out; 
5 | 1 2 diſpatch. * > | 
| R has commonly. a negative or 
denoting the contrary. of the mean- 


| word. it precedes; as, incapiz, unable, 
aul ; inaccion, inaction, Oc. but lomerimes i in 
tive, as in Latin. 

L that in before 1 ib changed i into ir; 2s, 
8 . 5. ace, irrational : before ] 


1 5 . on e. mitich, 
| 2 1 A 


70 Pp, 45 Sh, 3 8 to prevent. | 
Fre, in compoſition, marks either 1 of time 


| rank ; 2s, predectr, to go by 1 br Yoke en. 
Ji u, Prout, to propoſe ; baer, to pro- 
e \nfeparable Panicke uſed by the Ta. 


Ling, and from them borrowed. by us, to denote ite- 
rs or * 3 * 80 | 105 e 


185 


e 3 47 
mann 


F 


"* 2 
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HE ey — ee Meh as it Pra hoard 
before, are formed by adding ments. to: the 
Fans Gender of Adjectives, ay is done in Eug- 5 
4% by the addition of the ſyllable ). When two afk 
| theſe Adverbs are together in a entence, mente is 
taken off from the firſt of them: as, Obr6;prudemte y ; 
Ffelirmente, He acted prudently and happil j.. 
The Adverbs in Spaniſh are placed in a ſentence 
either before or after the Verb: —— when the Ad 
verb is negative, then it muſt go before the Verb, 
to avoid the two-negations, which would make; as - 
in Latin, an aſſirmative. e inſtead. of N v 
à nadie, you muſt ſay,” A nadie via, 1 ſee nobody 
Nada entiendo de go, I do not underſtand any thing 
f this; Nunca le be viſto, I never have ſeen him: 
but do- not ſay; No entiendo nada, nor Not xa 
nunca. of 
The principal Conunions ue in aj are &- 7 
ther copulative, e OG conditional, 
0 EXCeptive. N La 5 2 
2. e, ſignify ing ondy are Conjun&ions Fo "ON Yo 
bur with this f ence, that i ſed. before all 3 
words;:-excepting thoſe that begin with 7, and then 4 
they make uſe of 2 ; as Los Franaſes ( Ingliſes, The 
French and the 1 Li Eſpaiidles & 1tgliuns, 
The Spaniards and the Italians, Oc. Como, as, . 
bien, allo, are likewiſe Copulatives. 
Conjunctions disjunctive are, ni, neither; tam. 
poco, neither; as Ni Pedro ni Juan, Neither 8 
nor John. O or ©, fignifying or, either, are alſo 
 LiunRtive ; as, O rico 8685 oy * of "JF 


2 "It 70 CAA i +” * 1 1 


4 4 
* 


De maine ON 3 "Is, 2 T6; Of an y colour, / 


„ 


5 at, 2 1s, 5 in WE when the 0 PE 
it ends with an o, and the word after begins with the 
fame. Vowel, f in order to avoid che bad found reſult. 
7%, either, is al a Drunaalve, ; a, * oo, 55 
unellb, either this or that. 5 

8 Caularive ; as, Porgut, why, wherefore. ; 
"v5 ditional are, , if; dado'gque, * that; 
ſupnefio que, Tuppoling that; and th govern che 
ubjunctive 2 it has been ſaid, e wig 
E pee are, fi "oy! if pkg mas, but 3 otramente, 


FE 7 of . > 4 
> 4 „„ My 5 3 t 2 
A. % 3 2 * LG: as otnerw "oo OS , 
5 z, 0 * | 
„ 2 * 1 
1 8 5 4 i 4 1 d EW 
"44 F 


TO = ate baden Sete nei denn, at 
it; aunfue ; alchough ; todavia, Egg, 


eee, ee eee 
. to be ſeized or affected with ſome paſſion, as 

% N. admitation, A encouragement, 
Na 15776717 „ . 


: "Toe preſs joy;/they ſay, e Ha! Hal Ha! 
1 ' en Ats 11 dy dem Alas 
OE — 1 


0 is made uſe 005 0 0 m hrerabiaice- 
| Hef che aud, Of: —— ig ee 
* Zemplo ! What a handſome temple! Ot e 
on,, ne Of 
n; as, O gue 28 What ap 3 
indlignation; 38, O fuin hombre O Went 
is alſo uſed Re 4 + ante of Ae 9 4 


r 41 Une 


i 1 ! * * 4 a 
# £3 7 * # 1 9 7 ; . 8 2 o # e Tp + # . 8 ; 2 a 4 8 * 
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"The b is 3 N with hawk in. the 


3 1 


unciation, which cauſes the greateſt confuſion 


in i the Orthography of theſe two letters j therefore ĩt 
is neceſſary to ſhew their difference, and their. true 
r and writing. 
ht to be pronounced only by clofing the 

lips, "IP v by touching the ſuperior teeth with the 
inferior lips. With this difference, yet by a certain 
affinity or likeneſs between theſe two letters, in 
ſpeaking as well as in writing, there has always been 
the greateſt confuſion. Nebrixa ſays, in his Caftil- 
lan Orthography, that in his time ſome people could 


ters. 

3 otwithſtanding, 3 they eſtabliſhed. a cer- 
tain difference between the b and v, tho not founded 
on the origin of words; in the beginning of a word 
they uſed the 5, and at the end the v; and if the 


ſcarce make any difinetion between theſe two let. 


word taken from the Latin had only one ſyllable 


wrote with v, it was changed into þ : ſo from weſþa 
they uſed to write abiſpa, from wernice, baruiz, and 
from verrere, barrtr : but if in the, root there were 
two ſyllables wrote with z, the ſecond, was changed 
into v, as from bibere, bevor; but when there were 
in the original of the word two ſyllables with v, the 
ſecond was changed into 43 as from vivere, they 
uſed to write bivir. - | 
The confuſion of theſe two letters. has not been 
peculiar to our lan af becauſe the beth among the 
Hebrews, and the ta or bita among the Greeks, was 
pronounced as the Y; and in very ancient inſcrip- 
tions we find 4jxit, inſtead of vixit ;. abe for aue, and 
| wit 20 wen FER debit. nt a 
2 * "Ih. 


* 


* 
- 


hs, The ELEMENTS „ 
. Feet, with this confuſion, we find, that in ſome 
by - - circumſtances the difference between the h and 
13 has, been conſtantly preſerved in writing; for the 5 
bas always been made uſe of before the 7 and the r, 
as in the words bloguto, braviza. Likewiſe, at the 
end of a ſyllable, the v has neyer been uſed in writ- 
| | ing; therefore abjolvtr, abſtinencin, obtenty, obſlar, 
3 and ſuch words, have conſtantly been written with 
5 the þ of their origin. For all which reaſons, in or- 
der toeftabliſh a true and neceſſary diſtinction in 
vVriting theſe two letters, the following rules have 
TT. ß 2h. mL 
1. The þ moſt be made uſe of in the words in 
| whole original there is a 5; as bebtr, from bBibere; 
e fcibir, from ſcribere, &c; Likewiſe ſome. words; 
though written with a v in their etymology, require 
the b, for the common and conftaht practice of 
ſpelling them ſo ; as abogadb, baluarte, borla, buyir, 
= Kc. If the origin of the word is uncertain, the 4 
nas the preference in writing; as in bdlago, beſugo. 
28. The p found in ſome words originally Greek or 
Latin is changed in Spaniſh into a b ; ſo with it ate 
wrote obifpo, from epiſcopns 3 cabello, from capillus; 
except ſome few words that conſtantly have been 


written with a b, as Sevilla, &c, ; | 
1 4 Before an I or an r, it has always, as we have 
ſaid, been in uſe to write the words with a b; as in. 


Handy 77 bravo, * &c. = Ro! eee 
3 © __ The c has in Spaniſh, as in other languages, two 
3 different e is hard or 3 the 
Vowels a, o, u, as in theſe words, cabo, cuta, curd; 
but before e or i this letter is ſounded ſoft, as in the 
m__—_ OTE 
The difficulty of its uſe in writing conſiſts in find- 
ing that other letters bave the very ſame pronun- 
ciation ;*for-if the c ſtands before a, it ſounds like 
the +; fo. the firſt ſyllable is equally pronounced in 
the words camarin and talendario, though the ſylla- 
'ble ca in the firſt is written with a c, and _— 

» : | N gond, 
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ud ha; with a l. When the c is before o it is 
confounded with the 7 and the 4, as in cotidiano, ads 
hecho, When before the u, it ſounds allo 8 a a 
in cuajo, cuyo, &c. In order to avoid the confuſion 
flowing from this variety, the dale rules n 
| ak obſerved. - S 5s 
. The ſyllable will be always written: with 2 c, 

5 excepting only the words which,” by a conflant "0 

15 have been wrote with a E or the ch of their 
 'as ſome Nouns proper, or others, which are p ceſerved 5 
without alteration, as we have taken chem 1 rom fo. 
zeign languages; as #an, charibdis. (KI THEROLER 

db The ſyllables ce, ci, ſhould be written * 
with c, excepting ſome few words that muſt be 
| ſpelled with z, from conſtant uſe and then ee 3 

as zelo, Zizana. © 

3. When the Minde Singular end bY a % . 0 
Plural muſt be terminated in ces, and this ſyllable 
muſt be written with c; as felices, from feliz; luces, 
from Ai; veces, from vis, and the words derived - 
from them. The reaſon is, becauſe'the pronuncia- 
tion being the ſame in theſe caſes, the uſage of our 
language, Ring the origin, , wunden the ty: — 
than the 2. 
4. The ſyllable co muſt be always wrote with a 3 
excepting ſome few words, which, according to their 


origin and uſage, are W Og with a 9; as s quodlibſto, © 1 9 
ente. $9” "2 
5. The ſyllable cu 5 a ; Conſonant i is expreſſed = „„ ual 


with a c as in cuna, cyno, cura, cuyo; likewiſe 
when it is followed by ſome Vowel forming a diph- 
thong, as in cuajo, cuenta, cuidado 3 but obſerve, 
that everal words are excepted, which for their ori- 

gin, and the common uſe, muſt be written with x 4 
2 VR + and ſome with the ſyllable 


 gighor, anus gieftion, and - ae 
* 0 


err gb eres: 
Dr 


/ 


- 
— 


102 The 1 1 EME N 18. „5 2 
is the ſign of a found, which is anal ſed into 2% as 
_  eburch,) mucb, chin, crutch : it is the ſame ſound that 
wa tha —— give. 10 ane. 0 n before Band e, a8 
=. , gilla, cerro. 
1 W id Gomnlied; kikek in words derived from. the 
=... Ol, as chimira, chimica, müchina, &C. and their 
eure. Theſe words muſt be written with ch, 
in order to preſerve to the eye the etymology oi 
7 IO though ſome erroneouſly write them with the 
1 ſyllable gui. Ch is alſo pronounced as a k in theſe 
3 words, binge, andy archiirabes and thei: * 
. 979. HAT; 


| 4 in po aniſh has two diffrent progngliatians ; ; 
3 — l is 110 when this letter is before the Vowels 
4, o, u, as in the words gaua, gota, gufioz or when 
between the g and the Vowels e, i, an u is found, as in 
| guerras guia, where the # loſes-almoſt its ſound, which 
| is the common pronunciation ; therefore, when the 
euůaſter the g has its full ſound, as in the words, agitero, 
tmegienza, ho”, to diſtinguiſh this pronunciation 
from the other more uſed, two points are put upon 
the ö, as —9 in the words agizero and vergileaa. 
If an I or i is between the g and a Vowel, then it 
bas a ſoft ebenen, as in the words gloria, 


5 Tb Tl be ſecond ſound of thag' is and and ſtrong, 
© and it is uſed anly before the e and the i, forming 
the ſyllables ge and gi; which pronunciation is pe- 
culier to Sauiſt, fot it is quite different in other 
guages- This ſound of the g before the Vowels 
4 and 4 may be confounded with! that af the j and 4, 
Which are alſo gutturally aſpired before the ſame 
- Vowels; for the word gemide is equally . 
Whether it is written with a Com „with /, or with 
which cauſes the dfficuley of wi 15 _ 
; etter. In order ta — t on, 
"REI. rule muſt be obſerved. 
When there is a g in the origin af the ward, then | 
the 3 of in * as in 1 


a very 2 — 
_ lowed, by the reel, anck ſo little ſenfible, if 
that it ſearcely can be perceived therefore! fone 
' grammariays were of opliion · to avoid irorutrely in 
the beginning of words; ad well as in other ſyllables 
but it 18 neceſſary to preſerve it, not only to ſhew | 
to the eye the origin of the worn but beeauſe its 
aſpiration in ſome words is very 'perceptible,” and 
that the h has been conſtantly — iſe 06,5 dg ct 


The — of the h is ſo ſenſible before the 
Syldie 


g, as in huevo, hueſſo, which cauſed the miſfake of 


that it comes / very near to the ſoumd of a | 


thoſe who erroneouſly. write theſe words and. others . | 


uvith a g. The aſpiration. of the h is alſo ſenſible - 
when it is between two Vowels, and it feryes to diſ- 
i n ation deere as in che word 
Dan e Gt nd i ene #5 9: 
The of — inthe Lari# words, or in the old Spe 
7 „ is uſually changed into 5h. In order to ne 
when the h muſt be muderuſe df, he followingrules 
ought ta be followed; „ t eee een 
1. When the word begins with the: ſyllable ue, 


then the þ muſt be put before, which on this 9cCas - | 


fion has a ſort of guttural but ſoft ſound. *' Obſerve, 
that this uſe we preſerve, as it comes from our fore- 
fathers, Who eſtabliſhed it When the Vowel" was 
confounded with the V Conſonant, that they might 
1 readin diſtinguiſh py from ee, _ 250 fon 
%. 2222 bits 
1. The þ muſt be weng dee | 
common and conflant uſe, in all the words that have 
that character in their origin before ſome Voweh, and 
have the ſame Pronuneistion, 22 detween 6 
. Wm —_— "orgy: Vene, mo altmoh 


* 1 _ Ce! 4 3 Ws Fg 


As EA» 0 
5 ; = 2 
= ba ; 
* I 3 
4 


he "ELEMENTS #. 


% Z 
F * 
"x — 2 ; : 8 F 
"ee * 


3. All the words which. in their Etymology are 
wrote with an 5, and whoſe pronunciation has been 


| | ſoftened, muſt be written with , by. changing the 

J u hie, from ö; hacer, from facts. ' . 
„ There are ſome other words in which the F of 

the origin has been changed into y, and ſo com- 
1 y we pronounce yerro, which comes from fer. 
J rum, Wl from fal, &c. but there are ſeveral who 

on e words with an i Vowel, thus; api | 
Hul, and ſuch Nouns, placing an 5h before the i, to 
' denote the ſeparation of the following Vowel, and 

| likewiſe becauſe the f of the origin is uſually changed : 
into an bi in Spaniſh. In this variety of pronuncia- 
tions we' muſt preſerve. the moſt conſtant uſe of our 
Orthography, which is to write theſe words with 1 


Of ne ln. v. * en 


VE The: ; is n a Vowel, and i is never 1 as a 
4 8 the y was introduced i in $pan;/h-to, ſerve 
| as 2 vowel in the words having a Greek origin; 
which uſe did not laſt ; ſo very few write now gero- 
| cop Rt 4, with a y: and in order to make 
: e phy more eaſy, the y at preſent 
the uſed, though hey are of Greek: origin ; this 
character being only uſed on certain occa ans pro- 
per to the Spaniſb language. 
They is ſometimes in Spaniſh a Conſonant, ſome- 
times a Vowel; it is a Conſonant when, before a 
Vowel, as in the words playa, faza; for the 7 is ne- 
ver then. made uſe of. The y is a Vowel, when 
'preceded by another Vowel forming a Diphthong; 
as in gyre, alcayde; and yet this is not fe or 385 
when hs pronunciation of the i is long, it muſt be 
always uſed, as in ofdo paraiſo; and fo likewiſe the 
_ ÞJiftin&tion is cafily made between {y, fignif ing law, 
6 and 44, I read, a Preterite of 3 Verb Io — 
$9, @ King, and rei, Preterite of the Verb reir, to 
| drug, without uy note to 8 the pronun- 
LET. 3 ciation 


e IPA N en Gas MMAR. | 195 
cation or qualit, of theſe words, and others alike. 
The y is alſo, a Vowel. when # is 4 conjunRtlye. Par- 
ticle; as, Jen y Diego, Joh d and, James; which = 
has been practiſed more than 290 years ago In print- 
Ing and writing. Juan Lope "de Velaſco 9 8 77 
jt as a rule, in his Caſtilian Orthog en N 
2 5 From the ſame Sip Wo wn aver: cad pr 
the capital J in the be proper Jouns. 
| E theſe. obſervations. the, "following rules are 
formed. 0 
. They muſt always be bi d in Spaniſh when It 
| ſerves as f 4 before, a Vowel, as in Ingo, 


”" Gvlre, "that ther are fore, words which are 
wrote, but by very few people, with a 5; as' ervd, 
from ferveo ; 1 Hero, from Reel ferio; but 73 er 
number write theſe. words, FM the ſyllable 51, 
thus, Biervo, hiero, for the reaſous ſhewn treating of 
the h. In this variety the beſt is to follow the com- 
mon practice, and more frequent uſe, which is to 
write theſe words with hi, eu it agrees more b 
with the nature of our langu ry . | 

2. When the f is followed unothef Vowel, 4 
is pronouuced with it at once, making a diphthong, 
it muſt be changed into * 3 as in Bay, 5 a, oy, 
 tomboy, muy, ayre, alcqyde, rena, prynes 3 Cx- 
cept the words where you find the Tllable- rel as in 
cuidado, deſcuidar 5, excepting "ig and the ſecond 
Perſons plow of oy erbs ; as amais,” amibais, veis, 
 viſteis, viertis, and others, in which, though the i is . 
bee together with the Vowel before, it muſt 

2 according to the common and conſtant proce 


5 The Conjunction mut always bee þ 
wy and never with an 1; as; Pane 4 
s cantan, The y muſt likewiſe - be ute | 

inning of words requiri * a 8 letter, as in | 


ep 0 8 . 1 1: 
+ ta 


5 \xe and .; therefore the. letter 


_ 1 0 113 Fa Wy ci TEN wibs e  Voun, 
oh the word is wri t in ies of | n wid 4 „ 


e eee UW e * 
2 Bot ei xo digg we bing the = rom Fm th | 

' oth er. letters 188 | ſame e 
„ the = 


89 6 e Ee wi 


wr ON : 
BINS ble jaz = Ly 0 Ke 750 155 1 


iſh wi A 7 3.45 fart Joven ends oO 

from this 7 i 17 5 W 25 bordin 

to their origin, and the Lorry eomimotibſt, are wr 
with a 35 as will be explained Chef tieating R 


; 570 e ee 8 

g ene, 7 155 ough, according to the 
22580 . 5 yl 80 bed 3 oo — g yet 
theſe words, %, 77555 Jeremia, &c., are 6. 
1 5 e as well as the. 59570 en, ot words 'detived 
Nouns ending! in, 1055 LH 48 fron a Pio, Pf; 
from 2 2 .Digecito.;_ roch ajo, afito, &c. 4 
The f irs to the Lalin from the Greeks, and we 
took it from the firſt ; 4 15 as little vſed in 52 
zs in Latin, and copld b e ent irely” 1; ft out of our 
"alphabet, Fee the 4 Hefbre the Vowels, a, o, u, has 
the ſame | ſound, as well ab the before the ſyllables 
Fees: 'be only made 
uſe o in Spaniſh in the words that have ſuch Een in 
1 origin, as kalendario, kigies, kan, bee. 

| The gle 1 goes not require My: obſervation 
9 bein written as it i s pronounced. 

double I, Aon compoſed of two letters, 

"3s ting gle, becaule it exprefſes only- one ſound, as in 

the og lane, Leno, mellizo, loro, via, xe. 
| hic ch ſound j is the ſame as the French have when the 


two. or are preceded by an i; and the Tallant expreſs 


. it b yllable % 100 the Portugueſe with Ih, 
Ovſerve 1 je 


age though the ene word has too 
, in Spaniſh they put obly.one; as in bla, which 
comes rom 328 Palin * > and which, if written in 


Spaniſh 


A 9 = 


34 POE! 05 e. „ 
- If ' e ce e ef 575 Ka „ Hows me EE 
l ee d 125 Firs 


_ » hE ras. it geg e 
5 . 11 > oF foo uo 
entire et in Pane, yet fe 7 os 5 : 
mache e ak 47 5, accrdingitd 
ET 55 755 rulle ; ii Win a 8 605 cer in moble, 
But ut Gpferve. e g $A was ns 
bee na e e 5 vording to theit ori: 
: 48 | cion, A; re” 300 written with- 
out" 0 Föften th 1 e of” the'p . 
tion, and the n is * ed into n;. therefore we 
. ite and renounce *; 1 20 en, re. 
f lencion, an "after the ſat ne maßner all Teh. Words. 
The lerter # dots nor requite any bbſervation, bes = 
ing always pronounced an Wie after the OP 9 
ee without any exception. . Fl a 
The 1 with little mark pan it, hus 69 is 
letter peculiar'to che Caflilan or Spaniſh, and” has the 
fame found as the Jralign Al nd” French give to gu in 
theſe Words, canipagnt, B Bb It may be ob- 
ſerved, t at bee it; e change the . | 
'of the orig iy i into 15 277 3 Wich comes fro 
tam; ma aue; flo, fro 19 Kc. * Anciently the 
ſane. ound nd ce the 7 Was written with 
two un, Wc yet found io very old books.” 
'The 7 has nl. 225 "foutld in - $panif but hea 
"this letter is before an cr , 3 28 an Þ, then't the fol · 
lowing e —— be e 904 25 e 
he p before the / in the be innin 0 the wo g 
def ede from 'rhe, 8015 * Palms ** Piiſaua, is * 
rc ee "therefore muſt be ri Ly in/ writing 
Wa rata. ane; Ke ſome few words moſt , 
0 per and Will preſerve their etymolg 48 
8 hy, becdoſe ep? is 2 as 


Meta. 3 . 4 „ ; : 3 0 2 7 0 4 
* * * 3 2 v% | . 4 Zh — ey ; g * : "6 . 1 TP: 6 4 
4 " „ * 1 : * FG 6 BE... 
„ * 3 St 7 5 : 4 . 3 * 7 
** 8 f: ? * 5 944 - oP £4 3 Ws 9 „ 
» ms | f 
3 F 9 o 4 % 


PL 


14 


" a> \ 
4 £ 


Ie 1 E 1 [ Er 3 
e H fer N 
Greek pay be omitted in vtting in irs 5 
the / which has the ſame. . is 
letter proper to our lapguage 3 but ſome tech i al 
28 * have * 3 urote wh oo e 


in Spaniſh, as. 1 950 1 45 in W 1 * 
2 vorbeſoroan 1, Which ſometimes is pro- 
. and e e not, In ofder to explain 
theſe "ot and avoid the uſe of other letters having 

the fame . the following . ples may be. 


| 1. The Gable 5 gen "in" which, the, # is always : 
Was maſt be conſtantly written with a 9 in all. 


the words that haye ſuch letters in their origin, and 


mes been. preſerved by. pi; +. qual, e, guaderno, { 


1 The ſyllables. ques 9%, in which. the 1 is not 
ſounded at all, as in 4%, quicio, muſt always be 
wrote with a 9, becauſe we. haye no other proper let 
ter ta expreſs.the ſame ſound ; except the ch and 4, 
which we preſerve in ſome words the ſame as 'we 
have received them from foreign and dead languages, 
3. The ſyllable ge, in Which the u following the 
.g is prodoynced, could be wrote with a c, without 
changing the ſound ; yet this ſyllabſe i is often ſpelt 


With ag, according to the arigin of the words; but 


you muſt put two oints upon the i, that the pronun- 
ciation may be aich 


en as in the words geſtion, 
| . e. 


Though the ſyllable ought to be ſpelt al- 
Dh. with C. and 0, yet, Keks to the origin of 


ſome words, we uſe it on ſome Secaſions; as in 9 


. 0p guaciente, quodlibito, c. 
"Opie, tha, in Span two CE never follow 


he ; 
rk ins paniſb has two pronu u; one 
bei expreſſed d 7 a fm 40 7 uy in 2 2 row - 


| a Aether hard, in mee ee pg, as in 
barra, n an fam, Regus cep 
caſions: piles . 
Wh labs beginning 3 to rr 8 er 
be uſedy as a great many ignorant people do, * | 
cauſe then the 7 is always pronounced hard in our 
e he ge; as in the words raaiu, AR . 
; | | f Zo Co FCC WY "1 
2. — Conſonants l 4, . are ; before the r, | 
Ache in a ſingle word or a compound, this letter 
muſt never be doubled, becauſe then its ſound is al · 
ways as in e Ae bonra, a 
Fe 6 12 0 14 3 5 tt I 
gs death — popon . Ly 
com 5 1 e ions 4b, ob, ſub, Bos 
yet N —— becauſe the common uſe of out 
language has followed the Lalin Orthogr⸗ ee in as in 
theſe words, abrogir, A ſubrepcion. | 
be obſerved, that, exc g theſe caſes, ther is 1 | 
quid after 5, forming - = a ſyllable witk the fol: 
lowing Vowel; as in abrevidr,. abrigo, obnino, bras 
20, brecha, brinco, bronco, er then the. Hiogle 3 
is made uſe of, becauſe the pronunciation is ſalt, 
according to the general rule. | 


% 0 Rn 
= 4. In the compounds of two Noupe, and tho ſe 221 


made with the Prepoſitions pre, pro, the t ig like- 
wiſe ſingle in the beginning of the ſecond part of the 
compound, though its ſound is ſtronga therefore, 
according to the moſt conſtant practice, the follow- 
ing words. — _ written — a ſingle Ala | 
ruauirdto, cariredon er pro . | 
though it was in uſe ho pups lie. in on do, of 
the compounds, it is not neceſſary to know their 

ke i. therefore this trouble may beſomitted. 
The / is, without any exception, pronounced - 
. before the Vowels, either in the beginning or 
the middle of words; and there is no particulat ob- 
ſervation to be made upon this letter, nor arent che 
% which e i, and the 1 Vowel. Il. 
FW ak "The 


vor, ebe 


TOY „ 1 AKN E mY 
a The v Conf. e ee ee i Spun dee ge, 
1496s) la. pings Civ Wi the ſame ag chat gf che 
55 as we have already ſaid when we ſpoke: of this 
letter; cherefbre, to A. confuſion in writing theſe 
tw letters; chr drigin of words muſt be obſervod 


words written with a v, though there is a h in. their | 
 root// Sometimes the of the origin is changed into 
, for the affinity; of theſe two eters in their pros. 
nuneiteion, not only in Sauiſo, but in other lan- 
: tous among the Germans, who; pronounce 
their v — eee eee 
* n is ot k non, ng proper to 
be Hemi and whichpgecording to the moſt con- 
Nant uſe are-ſpeltavith a t therefore, in this ca 5 
be, 8 in che p g nean rules muſi 
e TY NOVI." 8 2 * 1132 4 21 Wl 
The Co ſonant is vſed in the wende that : 
Lo el Jetter in their origin, as wluntd; bicia, 
Villa, Ke. as well as ſuch words as have been con 
Randy: Ipelt with a e, though they have a h in their 
origin ; as vizwchoy"; which comes from / bis able, 
vv in; y.calatrava, from culutrubah, Arabic; | 
4 fy ſome words the / of the origin has been 
ged into v; then this laſt will be uſed in theit 
Het 2751 a provecho, from profittus'; and its de- 
Made? = $06 com eren 91 eee 7 approvechbr, 
tg? © f 3 F $113 C4 Net: MY. 
3. Thi 5 muſt be uſed: likenif-inifone words, 
| Hhough their origin is not known, only: becauſe they 
have” been -conſtantly wrote fo ; as the following, 
ani, n viga, wibutla, Var argas, 5;\-Velaſco; &ec."? 
4. Phe Nouns Subſtantive an Adj ective derived 
From the Latin termination iu, or formed in their 
ion ſhould be . Miko 4 b. according to 
ir origin, and the moſt conſtant practice; -as d0- 
aid; . ' comitiva, 'nepeftativa; privativo, pen. 
r Nr The fame rule muſt be obſerved co 
: [2 1 5 t 6 | 


and agreed to; but the Etymology alone on feveral 
66cafians cannot ſorve as 4 rule, becauſe there ars 


12980 


es aun i CPI 


£ 


4 
- * 
. 
# 


* — — nien chan 2 ad bowel 5 
8- -Dhe:dopble -ww-;which'is-alfa, gallach in Spins = 
zaldna, is:notra-Sanifpietter; , thierotore i thebe in nid 
Saniſſ wart written wick it 3 ung; ättis oni made 
uſe of: in prof. Naims of foteigner nd, She 
names ß aur Gathicikings 3: obſerving thar che fk 
lertef.” ORE ia Conforlant»in Howl 

NC and cin namen others; as 
| if 8 were an e e 8 
2 ih 3 e pronaunce vita, 

—— vikAy ned orn. nwoniny Nnatd nrgito 
| The' letter x:bas'g$yg*pronguciations z the fiſtz 
deri vac fram the tin is when this letter ſounds 
likr d in eανEꝛuꝗ etenſtan, , velrucheothappensrmot = 
only: in the words: coming from thin anguage, et 
likewiſe from thoſe in the Greek, as Hutaris, bus 
The ſecond found, which vun fodttrf he. Aru is 
when the & — a ſtrong e Aike:thatidf 2 
6 Ae ene, and | 
other Htabian words, in: which we:flequentyrniake - 

uſefdfrtherw, We gtonounce' ld, raqdqvrive;-afwr I 
the farhe+» manner} ſeveral words i geri viola f 1 
Latin; u ue ene cba, : extfoile; >thoughrelis = 

e :found 4g7 erly adapted to the x; o 

this Oba Io Phist hard ſoundhiſ thong Hor 
ſoftened, is given to this letter at u ν,-t 1 
———— Aube; did abnoraurq Vand“ 5 5 
J mobi be made uſe o inftead?voff.rivel'w; 
9 7 nd orhers d matt betagten Sid n Te 
da letter, becauſe no Spany wor — . 
After which dbſorvatigns; | 
be eſtiblithed. t 9% 4 l r 5 

Ut de eee, br havent ok their —— _ 
| the ſame in a ee when iti j 
— dite w) —— a&eqt circumflex = 


put. upon: the Vowel follbwingywy ma Raf uU | 


b — xc. „ a 
| Obſerve, 


ſb 


oferve; e æ in the midale of . 


15 by a Conſonant, i is always pronounced like cs; 

as in aun, anpreſür, crtringuir 

70 circumflex/is-not nor any other: nen. TOTES 

When the 

be uſed, when it is found in: 
ble to uſe; as Alarandria, 5 

The ſame: rule is followed when the Te the 


— the 


guttural ſound is hard, Ment r muſt : 


== has been changed'into:a 
3 -inxenir, — ik e dr rants tf 
. The v muſt io be made uſe ot Jn cuts whoſe. ö 
origin being unknown, have been uſually wrote. with 
this letter; "as fare dh iges, <quixtda, & o vil Tx 
4. When a word ends — a guttural ſound,” the 
E muſt be ꝓreſerved, as well. in the Singular as ĩn che 
Plural; o from carcùr, reli we form carcites, 
"relaxes." — oe 1 4 . 
of When. we _ we made the pro 
1 upon the 7. e i ne e 
he 2 0 bes a-firong pronunciation be: 


Aw the owels; but as the and the / have al · 


moſt the ſame ſound before the e and the ij; in order 
to make a proper . the conſtant 
-praQtice and origin of words muſt. be attended to; 
therefore the following rules muſt be obſerved. 
gr. The ꝝ miuſt be uſed before the Vowels a, o, 15 
Having then its particular 1 3 in 20. 
Fa, amal, mum: 2 70% e or e di e 
n. Before the Vowels e, i, the ⁊ fhowld.notbe uſed, 


|; "excepting, when it is found in the origin, and pre- 


ſetved by a conſtant practi as in the words 25 
„ bio Soak oo Soom! rants, 80 
64/ 2 in the words whoſe Singular end with a z, as 
PA, whe, filiz; von, lun, &c. though theit 'Plural | 
ending with wr hag elt could be wrote likewiſe 
with u x, preſerving. the ſame ion; 2 
we uſe to ſpell them with a c, according to their 
een, fallend we woc, Juces; 
1, $930 ee 3 0 - been 
* 5d | 5 


——_ 9 ee v 


St. 1 01 Ou. 5 


uh 
which \ luſt be 3 obſerved in ſpelling 


# ng , 5 £ | 
vatives and nds 5 as Pacifico,, apaciguùr, feli 
| cdid infelicid „ 
; 1 5 3 113 „ ng „ Eb 24057 1 1 "LIL 


4% 477" 1 5 


Of Ares, pf ah Notes "for le . band. 
17 50. 1 is 2511778 1 2 
The onde of the jocters havetbeap already e. 
| plained, and rules for the-accent or quantity are not 
eaſily'ro be given; being ſubject! A pin e 
ſhalt hore pro | 
| Eyery word has only one accent vpn be pied. 
pal ſyllable, wherein So pronunciation is mare 


bles chat are uttered with greater ſtrength, are alſo | 
called aut in Spaniſb, which is the fame us lang. 

The accent, of our-«r\ſyllables is frequen 
on the penultima, 48 the laſt y llable fot, the 
words called acute, i and upon the antepenultima of 
polyſyHables, * in Spadiſh cſanrulhe. It hap- 
pens ulſo, ing to the words the Pronouns 


ceived'on the fourth tyllable, 


\ Therefore a fingle accent is wille, 


5 2 fo” — the pronunciation. The accent uſed 
by the Royal Academy is the acute 
| © __ 


ſtantly been uſed in Latin to denote the acute; but 
as it would be a very tedious, and likewiſe difficult - 
_ taſk} in writing, the accent ſhould be only 
on 8 wanting ity according to the following 
Tu 467 bY foo ton 's 44 1d bg 

1. No accent ſhould be noted u r 
Peragis it is uſeleſs, excepting zen they may be 
confounded, either in their pronunciation, or in 
| * * in ane caſe the monory llable * 


Suck homerer us 1 have read or formed I 


„D dico, 1n 17. 970t215; 4% {av 4 
| ceived prhis Arent opted acute z andi thoſe ſylla- | 


: 
5 
* - 
iced 


Mes te, ſe, le, "lg Kee. called encliticks, the accent is 
ee e eee e ee Fer _ 
on the Vowel of one of the ſaid: three or = i 


it vis more om formed,; and-has con- 


put up- 


a wot. NN 


25 PLE M EN Pe 6 
3 F 7 
the . ; e 456 AGE 15 75 | 
e i requires 2 Laden 19251 Tas 155 
ference of the conditional j. The ſame — 5 
be uſed likewiſe upom te oe d, u, u, en 
they are 23 not in order to denote their pro- 
numciatios — — ther being mtg act Mk 
the precedingige dpHlowingonpod +119 bn 
s“ In: ablet im Sami thei ost eomntfien 

tion d upon: Tete in. da 
; -Putdo ; * therefore theſe words do. un ν 

Lehnt, bat ang when the laſtid Mabie 
Mt, bavs. eb: nose 910 nia dsl lag 
big eee eee 
be aecented wN] penultima ia —— 
* 2 is the — a Frequent he 
1-86 iti. eentania;/ | dijpongoy © — 2 
91417 2 is ng 
iat abgent, ] ther Supeblati ves, 
— and in chr t * 

An Spatüſhn "eflirdans los AS eee 
eee 2443. als 4 lla . 

255 ügh she eint Uqisei in tz 
| graphy | is — * uſed upon the chrec lach ladies 
7 words hüte zcalogs in whiaks fu join- 
lg to chem Lorwieuclitick, then ound. perceived 

upon the foutth Halablle, vchirh doughtn tos heract- 
„ dented," in fevour. of, farcigherl; xh ge Ag no of 

92 iaviun; as well as for t the eee pr 

er Orrhogeip 


graphy zs n⁰Uieſei words; Hun 
Tis ala, , texnfols, Gr. 2 1! bl; 10w7 ii en 
5 A the word: ends Wu ary acute diy liable, 
the accent mlt be -ufeds as in the Futures, mare, 
pderderò, &c. but it is not neceſſary when the wurd is 
erminated with 'a':p; making diphthongy/beaauſe 


% : W- 
= U 
ä 
+ 
> w+ 
8 _ | 


£4 


"the 4aſt er alwayy r 1 a8 15 the words gi, 
; Roos K 1 | ffi 4 T3 47 * 111 45; 41 wil EY 3955 cn 52 
2 NIC * Hen. 3 442 22122 fot: "or int » £ Me N In 


A 


3 


ite 85nd Au NAR. 20 
dg tn che #ctthitiarions/ ea eo; che WfW Voves 
| gelten Tov, ard! felt a y Hable, with- 

eat 'th8'ifollowitg”: Vowel; as in Bald, path, , 
— etoehe oben: -muſt-only bon noted n- 
on words excepted from its general rule, in which 
th&t#& Vowels make one ſyllable or diphthong 5 as 
ee e e. ne the accent on r pe- 
nuftitni ©: U n n ck 

* Fer ebe wendy ending in ic, ie 10, 42 10, ar, 

da 4 general rule cannot be given, becauſe of -the 
"vithery- of their pronunciation; but it may be ob- 
ſerved, chat an àccent muſt be put upon the firſt 
Vopel of, cheſe terminations, when 92 makes a ſyl- 
able by itſelf; as in vacia, vario, defuo, gam, 
erceptue, contino, wwe will ſerve" to mark the- ſe- 
fri we the two'Vowels'in'pronoandingg and, to 

aim theſe Words From others of the fame ter- 
mination, wherein the two Vowels are pronounced 
almoſt rogether, making: a ſingle ſyllable or diph- 
* thong; *as in ciencin, Jerie, . Promiſcua, aber- 
ue, antguo; in which there being no accent, it 
Foo be nfifyiknown how: to: Pronc hne th, bnd t 
ven 4% Pom 20 

9. The Nouns terminated by wrde of the Con- 
0 4, I, u, r, n *; have generally in $panjſÞuheir 
last ſyllable Abs as hold, e, thechine, air, 
be: embriugues; therefore I is uſeleſs to acodht 
them, | excepting- when their pronppciation differs 
from that moſt frequently uſed, as in the e 
cil, ainon, ulcurar. 
ie Thee 5.2: particular hs for accenting the 
words termipated with 3. When in the Singular, 
their laſt fyllable is generally long; as in theſe, Tho- 
"Mas, Ges, u nes, ants, blandis, lanzos; quires; "and 
the proper Nouns, Vragones, Portugues, Nuts, 
Milanes, Ke. So the Nouns excepted from this 
rule only want an accent, as ddfis, fünes: but When 
the Noobs ending in s are in the Plural, the laſt ul 
nn is: es dort, 7 wy 2 wy penulrims' is 


N long; | 
* : ? 4 I 
8 - o 4 
*. 


£17 Jong, preſerving: upon this the accent of 


11. The Nouns accented, - 


1”: The ELEMENTS SY 


long; therefore they ſhould. only be accented hen 
the two laſt ſyllables are ſhort, and the antepenultima 


lar; as in virgenes, volumenes, cdudidus, Lg gs 
an adverb is 
made of them by. nay mente, preſerve, neverthe. 


leſs their accent; ilmente, amente, Kc. 
The ſame in the Verbs, when to form the Plural an 


n is added to the third Perſon Singular, or the ſylla- 
dbde mos or i is to the firſt Perſon ;- as ſerbn, from ſer4; | 
and amarimes, :amartis, from amare.. The ſame muſt 
de obſerved when any Pronoun Perſonal is Joined to 

|  - the Verbs, as en/endme, dartte, mandartos, quitarinſe, 
. comerdnlos,, c. becauſe the pronunciation of the 


1] Word! is not changed by theſe additions, 
There are alſo in Saniſb ſome letters or charafters 


ae, ac” may be doubtful; therefore the 
notes muſt be made uſe olf. 
g When the ch, inſtead- of following its general 
: wnciation, muſt have that of &, to note this 
| wy nd, the accent circumflex muſt be put upon the 
following Vowel, thus, chiron, cbiromancia. | 
- 2- The ſame accent muſt be put upon the Vowel 


following the æ, when it is not gutturally aſpired and 


pronounced like cs; as in exdfo, extquia, eximio, 
exbrciſmo, c. But obſerve, that there are ſome 
' Nouns where in ſuch caſe the circumflex cannot be 
made uſe of upon the Vowel following the ch or the 
a, becauſe, according to the general rule, they re- 
quire an acute accent; as chimica, chimico, hexane 
tro, examen. _ 

3 When the « in the ſyllables que, quo, gia, gue, 
| requires to be pronounced, then two Points, called 
crema by printers, muſt be put upon 2; as in theſe 


* __ aiefion, Kine, lers, vergiienza, argiir, ; 


Obſerve, beſides all theſe rules, that the accent is 
| erally made uſe of u open n the Vowel of the penutl- 
tima when it is followed by a fingle ee but 
when this Vowel i is followed by two Conforant, = 
> 13 | 


* W „„ 4 - _ N a - 
WY 9" es De Oi ED 
* 1 Z . 1 2 # 


96 ange, A GR. 1 
used to acce nt is 3 as aluſtre, .madraftra, A a3 
becauſe: in theſe. words the penultima is naturally 
| long4-;eXeepting/from/this rule the words whoſe two 
Conſonants are mute or liquid, becauſe then the 
preceding Vowel, is ſhort; as as. digebra, Ahr, che 
ade mebres. ligubne, quddruple. This ſame ac» 
cent ſerves alſo. to diſtinguiſ the ſeveral Tenſes of 
2 ju as To 4 from eis: amüra, from amar; 
deſeire, from deſtarb, &c. and the Nouns from the 
Verbs z as cüntara, a pot or -pitcher, from _— 
— hogs" 1 n 28 would e by 


0 Loters in « Compton, 0 9AM 


In to form the Orhography, it is 5 neceſſary 
to obſerve the modifications. by which time has 
ſmoothed the roughneſs of words, and reduced them 
to the modern ſtile and manner of diſcourſe ; but as 
there are too many who manage their own- language 
in proportion to their genius, has typ letters 
together in-their pronunciation, and ufin Con- 
ſonants at their pleaſure, to avoid ſuch a it is 
proper to know, viz. 

That the ſprings from whence flow fuch - works 
| and confuſion in the Spanjh Orthography are the fol- 
lowing. Firſt, the fimilitude of. pronunciation of 
| foes hed , whoſe uſe is ſo uncertain, that they are 
| _ mixed; and by the mere pronunciation it is 
difficult to diſtinguiſh. their proper uſe. Such are 
the h and v Conſonant, the c and the z, in the pro- 
U combinations, and in thoſe of the c; in the two 

owels e and / 1. the 9.3. and x; in the Vowels e, i, 
the j and x, in their entire combinations ; the c and 
_ the g, and the g and h, in the combinations where 
the interpoſes. | 
- Secondly, the uſe of the double Conſonants, 
which are commonly found in compound words ; as 
"Oy OM un, arreglar, diſimulur, 8c. 

5 T hirdly, 


- 


— Fo > —— 2 — 
= — EDD. > AAA — 1 + — of 
* 


[5 the Latin vacuns, valere, 


| Yanks if ſoveral words; us 
ee a 


Sores 99 Pronowne ür e 
ten inſtead of the v, nor the b be confounded: with 
the v ſince every one knee that they are differen 
Letters, and therefore their found is alſb different. 

To ſurmount this difneulty, vegurd muſt be had » 


che original from whence procesd the words in which 


e 1 * 
. — 5 


. theſe letters are found: becauſe if they are derived 


from a word written with a 6, as baculus, beatus, 
beneficium, bibere, bonus, &c. they muſt be written 


with a b; and if from a word written with a v, they 


muſt be wrote by ens A > as 


s vacuo, valtr, vg, 
75 bender, v venir, vida, 


which” are derived from 
e vendere, venirt, 
vita; for which reaſon all the Imperfects of the in. 


dicatives of the firſt Conjugation muſt be wrote with 


5, not with v, as ignorant perſons do frequently; 
therefore ſay” amiba, cantäba, bablabu, oruba, be- 
'Eavuife they come from ww n n. er 
iognebar, orabum. * 2 f 


It muſt be obſerved likewiſe, that who in thi 


ial of a word there is a p, then the h muſt be 
uſed, not the v; becauſe from capyt, concipere, lupus, 


ö Jap lems; dee, come cabiza, concebir, lobo, fabio. 


Therefore that barbacous diſtinction which igno- 
rance only introduced, that there muſt not be "two 
$-or two v in one word, ought to be entirely avoid - 
ed; becauſe if they are in the root, they muſt be 


made uſe of; as in barba, bebtr, birbaro, Divacidad, 


withr, viviente, volver, &e, And when the origin 
of words is doubtful, the hᷣ muſt be uſed rather than 
che v, the firſt being more agreeable to our anner 


| of ſpeaking than he ſecond. 


24%, The , called: cedifla, is now wn 
the Jangn: 2 * therefore che r ſhould be vie in Its 
e 9 


4 * 


- * 2 5 5 ; : 7 ? 
Le 1 : : # 


. the Irn 1 Gramnan. 


,ronſtant practice followed generally by the beſt * 
thoꝛs in printing and writing in Hain. . 
# Formerly the Verbs bacer and decir were wrote 
with a 2, but now they are written. with a c, aC- 
cording to their root, facere and dicere; preſerving | 3 
the ſame rule in all their derivatives. „% A0 

3. The g being guttural only before e and i, it | 


WM 
Mi 
0 
nt 
13 
1 


ny to be uſed only in the primitives and deriva- 1 i 
tives; ſuch are |, afigir, coger,, coleger, elegir, prote-' = 
Ar, regir, &c, writing lige, cage, colige, elige, pro- | 
* ri 2 without being extended to the derivatives „ 1 

- : 4 


but —— the Infinitiyes i in gir or gir change 5 1 
or it into 4 or o in the Preſent, then the g is changed I 
1 — j, that the true pronunciation of the Infinitive 
may be preſerved; ſo from fingir, jay finjo, fia; 
Tom regir, rijo, rija, &. 
All words which in their original haye, 855 158 or = 
"re written in Spaniſh with j, not with x; as from 
nge, ſay. lejos; from agu, tajo; from gude, ite, . y 
j from, .confilium, conſtjo; from filius, Bijo; from 
- melior, mejor, &c. In all the combinations of the 
*Yowels, and when the Infinitives end in jar, the j 11 
muſt be kept in all the Tenſes without exception. 
Theſe words, magęſtad, nuger, trage, &C, are ex- 
eepted, for common uſe has prevailed in Keeping a 
the g inſtead of the j. | 
It the words have an x in their original, as textr, 
eremplo, execucion, perplexo, vexiga, &c, it would ap- 
pear ridiculous to write them with a j, and not with 
xz and it muſt be likewiſe obſerved, that when the 
Vords have the letter 5 in their original, as cara, | 
derart, xabdn, xime, xhgo, &c. derived. from capſay, 
deſerere, Japo, ſemipes, ſuccus, they are to F wenn. 
written with x, and not with 7. | 
Nouns ending with x, as bar, balls, telle Keep 
the x. in the Plural, as well as all the Verbs "which , 
is N Infinitive e are a, PD: it in 91 


* 
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10 MELT EN S of. 
the Tenſes; as from Bari, 0 * of fay bins, 4. 
La, my &c. ” no 2 1 # 
is frequently chan into / in vu ng 
55 ny 12 is, to follow the an . 
otherwiſe the derivation is obſcured, and the pro. 
nunciation corrupted. From c are formed cudjo,. 
'everda, cuenta, &c. and from 2. , gieftion, 2 
tro, quanto, „ e 
It is an impropriety many fall into, of uſing · 
and i Vowels inſtead of y and u; but this irregula- 
tity is cautiouſly avoided by all good writers, and 
exploded by the Spaniſh Academy, the letter y bein 
"dfabiiſhed t to be always x Conſonant in the Spaniſh 
words, and the accent is always p aced on the an- 
nexed Vowel; as qhuda, help; ayi 7 
to, rivulet or broo Take care alſo not to put 
* the y immediately "il or after a Conſopant, or at 
8 35 end of a Verb or word, eneept. the following, 
" Obſerve. thar the Seh in order to retain the 
doltnels of the Latin Conſonant 3,, for want of an 
exact equivalent, change it into 4 Conſonant; as 
from adjuvare, jacere, jejunare, they have made 
udar, yactr, ayunar, KC. and yet,. when they ſpeak 
2 tin, they Pronounee iam. inſtead of 10 iacrre 
die of Jacere. | | 


Of the 2 of T Double Letters. 

1 1 Vowels e and o are often doubled in ge, 
0 come the nearet to the radical pronunciation; as 
FR 3 cretr, leer, copperir,” Tobr, in which both 
the, Vowels are diſtinctiy pronounced. It is, on the 

contrary, wron wrong in ſome, who ſuperfluouſly _ e 
in words 2 from the Latin * as in fre, 2 |, 
ingen = N, Ur. 
: ariety is greater in the uſe of aoubling Con- 
gr; but to avoid all affectation, and to Speak 
* it is to be . that c as = 


= IS 
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doubled before the Vowels, a, o, u, or Conſonants3 
therefore you muſt write; acaectr, acontectr; acomo- 
nur, ocafion; | acuſar, acuntuldr,” aclambr, &c. but, 
before the Vowels e and i, the & muſt be doubled in 
words derived from Latin, accelerdr, aiceſſo, accents; 
bccidente; excepting aceptàr and ſucedir 5 becauſe 
though in their root they have two cr; they ate 
ſcarcely perceived in the pronunciation. A 
Latin words terminating in tio change the 7 into 
c, as actidn,. diccisnz leccidn, produccitn, to make 
their derivation more potent. 
MM and not 4, is always to be made uſe of be- 
fore b, m, p; as in theſe words, ambiente; immorthl, 
and con follow the Latin rule of turning in into im, 
and con into rom; as immucklado, immediato, imme- . 
moridl; immortal, ' &c; commenſurat.;  commovtr, com- „ 
mutar, &c. in all which words the is doubled; _ = 
though in ſeveral other common words one is loſt, 
as comercio, comlin, communion, &c. Some change 
im into em, as emmaſcarddo; emmagrecir, emmudecere 
N- is likewiſe doubled in ſeveral words com- 
pounded with an, en, in, con; as annerian, annotdr, 
conndturbl; connexion, ennegrectr, ' etindblectr, innato; 
 innocente, innovur,  &cz except anulir, anunciur, 


The 7 is alſo doubled in ſuch words as are ſtrong- 
ly pronounced in the middle; as aborrd, borra, er- 
ror, guerra, perro, varriga ; but thoſe having only 
one 7 in the middle are pronounced ſoftly ; as ara; 
an altar; arena, ſand; ira, wrath; It is barbarous 
| to begin words with two rr, as ſome ignorant 3 . 
do; becauſe; by a general rule, the initial + has al- 
ways a ſtrong ſound; as rabia, rage; razun, rea- 
ſon; rettor, rector; renir, to quarrel. | Obſerve 
| Bkewiſe; that the 7 is never doubled after any-Con-  _ 
ſonant; as in Honru, honour ; enriquectr, to grow 
tich ; enrarectr, to N gets beeauſe the pre- | 


eeding 
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ceding e makes the vr ſtrong in the pronun- 
eiation; therefore ther muſt be > water when * 

tween two Vowels, as in tierra, earth; error, ' an 

error; 3 irregulir, irregular; irritar, to irritate ; Po 

- Though the ſingle / has in Spaniſu the fame found 

as the double H yet it is to be doubled in the words 
that have two F in their root; as aſir, to roaſt; | 
ceſſur, to ceaſe 3 eſſincia, eſſence; neceſſidad, neceſ. 
x The ſame muſt be obſerved in the Preterim. 
- perfecb of the Subjunctive Mood, amaſſe, vendieſſe, 
a tribiefſe; in all the Superlatives, as amantiſſimo, 
. diſcretiſſimo, &c. as well as in theſe words, acceſſo, 
._ acceſs; congreſſo, . congreſs ; exceſſo, ; exceſs; pro- 
eſo, progreſs ; ; and all the compounds of words 
inning with /; as from ſaltür, _—_— from 
for, yr ip from fufto, afſuftar, 

The double I, w ich in Spaniſh. has: A peculiar 
pronunciation, is only made uſe of before the Vowels 
- 8, e, o, u, but never before i; and then they. come 
from Latin words with c, f, p, beſore the /; as lla 
no, plain; Yanto, grief; Have, a key; lena, flame; 

Aer, to cry; Hover, to rain; Mia, rain, &c. 
The ſaid Conſonants are ohly- to be doubled in 
language. Nobody now does pronounce 


| u two dd, two f, two res two Latin Il, two 
nce 


Pb, two it, nor double 20; the Royal Aca- 
demy of Madrid has ſoftened the language by ſeve- - 
ral uſeful obſervations and rules, which are con- 

_ ſtantly followed by the l ene as well in 
nh as in unte Ws 


Enola 27 Spaniſh fron Latin. . 


| There i is ſo great an affinity between the Latin and 

that ſeveral words of the firſt are preſerved 

8 in the latter, with the ſame pronunciation but the 

greateſt part are in the Ablative, as it wil be ealily 
pres. ark in the following terminations, 9 

* make the. Latin wore Spaniſh, 


F > * : 
8 ; 
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* The o is changed into ue, as in the following; 
from corda, cuerda; from forum, ben 3 from hoſpes, | 
hutfped ; from porta, puertas from mola, mutla;; 5. 
from ſporta, eſpuerta, & . ; 

2. The u is changed into o; 2s from furca, hors. 5 
ca; from guloſus, goliſo; from ulmus, elmo; from 
Lupa, eftipa ; from muſea, 'moſea, as well as in the 
firſt Perſons Plural of Verde; from amamus, ae, 
ö | 

3. The Diphthong au is frequently changed into : 
0; as from aurum, oro; caulis, col; maurus, moro. 

4. The e is alſo changed into ie; as from certus, 
cierto; from ſervus, emo; from cervus, cieruo; 
from Herba, hierba; from finiftra, fþ nieftra ; 1 from . 
terra, tierra; from fera, fiera, &c. 

The e takes the place of 3; ; as from infirmus, 5 
ar no; from lignum, leno ; from ſicus, ſeco; from 
Jqmum, Say ; from ſinus, ſeno, &c. 

6. The þ is alſo changed very frequently into p, 
ſince, according to Quintilian, they were often miſe, 
taken in the pronunciation formerly; which is very 
probable, for both letters are uttered: by the ſame 
motion of the lips; yet the Germans in our times 
confound theſe two letters, The ſame Quintilian 
ſays, that the Latin word priges was anciently uſed, 
inſtead of briges ; and ſo the Spaniards uſed to put 
the b inſtead of p; as from apricus, abrigo; from 
capra, cabra; capillus, cabelb; caput, cabiza ; caperey * 
cabtr ; opera, obra; ſapor, ſabsr, & c. 

7. The bi is changed into 4; as from cubitus, * 
4% dubitare, dudur; palpebra, parpados. 

8. The c is put ſeveral times inſtead of che 

| According to St. Naore, they have ſo great an af- 

| finity, that they may be in ſome combinations eatily 

miſtaken one for another in pronouncing ; ſo from 

| ico, we ſay digo; from acutus, agtido ; z from amicus, 
amigo; from mica, miga, Re. 

9. Cl is ped et _ 23 with our peculia pro- 

| nunciation ; clamare, Hamdr ; clavis, Mo nan 
V 3 10. When 


- * 


enda; from f 


13  arboles; cerebrum, celebro ; Periculum, eligro. 
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10. When the c in Latin is followed by. r, this 


letter 1s changed into 5; as from cinctus, cincho ; 


dictus, dicho ; faftus, hecho : lectum, 'lecho ; lifts, 


luchg ; nofte, noche; latte, leche ; ofto, ocho ; peftus, 


pecho'; and ſeveral others. 5 

11. The d is feveral times loſt, which the Latin: 
uſed alſo in their own language ; as from cadere, 
caer; from rodere, rar; from Pedere, Petr; from 
_ rayo 5 from excludere, excluir , from audire, 
olr. 


12. The f we have changed i into h, to ſoften 


the pronunciation; as from filius, 5 3 2 facere, 


bacty ; from 


moſus, hermoſo ; from facientla haci: 
or, hervor. 
13. The g is changed into i, when it is not pro- 


nounced ; ; as from regnum, reino. Sometimes it is 


uite left off; as from digitus, 4 deda; from frigus, 
io; from fag ita, ſalta; from va ina, vaina, &c. 
14. The / Nis placed inſtead of the I; as from alli 
um, ajo; articulus, artejo; alienum, ageno ; folium, 
hoja; co uM, conſtjo, &c. | 
15. Ther is alſo changed into I; 2s ſrom arbores, 
16. The 1 is ſometimes added, ſometimes taken 
off; as from -infula, la; ruminare, rumidr ; ſal ni- 


trum, ſalitre ; fponſus, 75000 ; macula, manc ba. 


17. The double an of the Latin is changed in 
iſh into our # ; as from anus, ang; and ſome- 


times it happens the ſame to the ſingle u, and un; 


as from aranea, arana ; " autumnus, otoho 3  Hiſpania, 
Eſpana ; ; damnum, daño; vinea, vina; tinea,” tina. 
As this ſound of the # is proper to the nation, they 
have adapted it according to their language, or for 


the difficulty they found in pronouncing, as the Ia: 


tins did. 
18. The p is changed very often into 4 1 1 


| Fes in the Latin word an ! is found after 51 ag 


from plaga, Haga; planftus, Nanto ; Plaus, llano, 
Piers, Henoz Plor, 8 Horo ; Pluvia, 2 1 The 


— 
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19. The q is changed into g; as from eguus, gualz 
From aliquis, alguien; from autiguus, ae; © from 
aqua, agua; from aguila, gun. | 
20. The is likewiſe altered into 4; as e ca- 
Ana, cadina; from fatum, hado; latus, lado ; na- 

tare, nadar Pictas, Piedad ; Fares ag nairt, 
| maar 2, Kc. f 

Obſerve, that theſe alterations are not general in 
all the words, but are uſed in ſeveral, becauſe on 
ſome occaſions the Latin word is preſerved, without 
any mutilation or variation, 

It is very much in uſe in Spaniſh to change letters, 
or to add to the Latin words, when there is an / or 
after h, jn order to ſoften the pronunciation; as 
from admirabilis, laudabilis, admirable, laudable. 

The termination of the other words ending in ilis 
in Latin, is il in Spaniſh; as from facilis, facil;” from 
Aebilis, debils from Jnohs, fudi; from materjalis, 
material. 

It would be endleſs to pretend to ſhew all the af- 
finity between the Spaniſh and the Latin, the main 
body of the former being derived from the latter, 
with only ſuch ſmall difference as may eafily be con- 
ceived from what has been ſaid above. 5 

Obſerve beſides, that we add an e in Spaniſh be- be- 
fore f or /þ in Latin, when theſe two letters begin 
the word; as from frepitus, efirtpito ; from floma- 
chus, etimago ; ; from ſpeculari, eſpecular ; from ſpec- 
aun, Ve, ; from "pong Vea * 


„ | A vOCk 
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| Such words as moſt frequently occur i in com- 
mon uſe, and are therefore to by known 
firſt wy young ct corn Rok a He: 3 


n 


oy, 


a a ed x Oat 
0 . 5 2 


8 


Oe . the fad” | 
henna g's m. the brain 
Cogote, m. the part behind 
where the oo and neck : 
Join 


Coronills, f. the crown of the 


Mollera, f. the mould of the 
head 

Frente, f. the farehrad 

Sienes, f. the temples 

Orc ja, f. the car 


Ternilla, f. the griſil. 
Hueco de la ortja, the hol- 
low of the ear 


| La mexi 


——— EE 7 
1 s nn. 


Th Arts T7 the human "I I partes el cuerpo | 
_ „ 


blanco del ojo, the, white of 


the eye 
Nina del ojo, the oyi-ball 


Tela del = the flm 7 the 
py 
Nervio 6ptico, m. the Co | 


nerve 
2 nariz, f. the noſe 
- wow og 5 la naria, 
the gri/lle of the noſe | 
La wo 4015 — the top 
of the noſe 
or el Carrillo, 
the ab 
La boca, the mouth. 


Tela del oido, the drum Y La enzia, the gum 


- the tar 

Cas f. the eje-brow 
2 s M. the eye-lids 
alas, f. the eye-laſhes 

Lag, or * cuenca del 


W TAO. 


ONS 


Los dientes, the teeth 

Las muelas, the grinders 
Los colmillos, the 2 teeth 
La lengua, the ton | 
El paladar, the palate 

La Lean: the jaw 


/ 


El ſobaco, the arm -pit 


El gaznäte, the 5 55 ; 


E! 


4 Sy anon © ann, 


La barba, the chin Hs 
Las barbas,. the beard N 


El cuello, the neck © 
Lua cerviz, the binder pert of 


the neck — 
La nuca, the' nape of the nach. 
La garganta, the throat © 


El ſeno, the boſom 

La teta, the paß 

El pezon, the ni 

re the pple 

Los echos, the paps 
El eltomago, the flomach 


Las coſtillas, tbe ribs 


La barriga, the belly 

El ombligo, the novel © 
Las ingles, the groins \ 
El br 1920, the arm 15 
El codo, the elbow 


La mano, the hand 

La muneca, the wriſt 

La palma de la mano, the 
palm of the hand 


Los dedos, the fingern 


as junturas, or juntas 


* dedos, the Joint of 1 the 


7 del dedo, the brawn - 


PF the uy” 


V 


#. 


: . 
— : 4 : 
: * 2 * * 
— * 
, 


El pulgir, th. thumb © 
El dede 28 the foe. 


** ol del corfzons. the | 
- middle finger © : 
El Gu annular, the bar 


be 2 meñique, or auri- : 


cular, the little finger | 


Lz una, the nal. 
Las eſpaldas, the back 
Los ombros, the Oe 
Las nalgas, W/ * 25 
Las partes w the. : 


rvities 


is El muſlo, thin gh 
La rodilla, the y 20] 


El j jarrete, the ham 


„ 


La pierna, the le 

La E 

1 ; 
La eſpinilla the 4 5 
Eſpinazo, the back-bons © 


El —— the ankle ; 
_ El pic, . 
La planta pie, the 4 hr of | 

the foot 


* * * 


La gargante del "vis, the 


Joint of the foot. 


The 117 fru Ee! the human body. Partes interlores = 


e bann, 


Murecillo, or | miſeulo, 4 
_— 
Grafla, or gordiira, 


at 
Membriaa, a 2 
Nervio, a nerve 

endon, a tendon, fac 

ena, a 8 
Artéria, an artery 
Terpilla, grit 


Hue, a 4. 
eollo, | 
IP 


2 * 
«5 N 
a 
4 * 


YG te ELEMENTS of ; 
0 the ſhonlder- Los intefinos, din. 


1a 2 del. base, the Matrie, the womb | | 
. arm-bone Utero,. 
Hueſſo ſacro, or. ails, La — the , 
tbe rum - bon⸗ La ſangre, the blood 
Eſquelẽto, a Kalten La clera, the cheler 
El ent the ow. La flema, flegm 
= 8 
ec 5 
21 Gar ſpittle 
=> | 2 KEE 2 
Orina, urin. 
TY Eſtiercdl, 5 
Sudor, weas | & 
a Co 
Logins, Font 
22 ai. Los cinco Kat "= 
Lavita, th, bt. > El guſto, the 12% 
11 2 | fn * _ the 8 
en ies of the bod. cd, del e 
3 Arengt 19 wah Beg es 
— 2 Belo 4 - 
De in human 0, Deſedtcs 0 del "_ hu · 


mäno. 


2 | Nube en et of) 6 purtis 
tht the e 

Catarata, a catara# 
wackeren, 9 6 cps, u. 


z 5 * —* V © br 
- OE ENF F T 


4 gs e 64 etl eh” 
Cisgo, blind, © "4s 


Tu rto, one-eyed 5 ; 
lame 


Ser wn to tice 
Corcova, crookedngſs ; 
1 — < 


1 1 Euniico, gelt 


* * 


e *. 


Zurdo, left-h 


Bizco, 


' Of chats, De los veſts, 


Farms „** 
ano ſino, th club 

Pano tundido, born cloth 

Grana, | 


Eſcarlata, | [car lt 


ſtofa, Nuff. 
- Taffetan, 50 
Raſo, ſattin 
Tekcio pelo, ve 
Damaſco, ee 
Br ocadp, brocatle 
Gorgorin, grogram 
Gaza, gauze 
Lanillas, drugget 
Cendal, craps 
| 7 5 camblit 


ela de oro, clath of ala * 


15 . 
Palin 7 5 1 


ino 4 2s 
1 


Calicu, ae 


5 Fidltro, falt 


Angeo, canvas © 
Olona, | 


Bayẽta, boy 


Lana, wool 


rang nap 59 


ay 
{decrem 
oya, a jewel 
ebilla, a n n 
Alamäres, loops on 1 24 


Ojal, a button-hole 


Bordadiira;. embroj dry 


Botton, a button _ 72 
a fringe. 
tas, Pe” 


Encaxes, 


Cinta, @ ribbon 


Liſt6nz a broad ribbon ++ 


| Ribete, an edging f 


Sombrero, 


Copa del ee the „ 


crown the hat 
Ala 3 det 
the brim Sad | 


2 


Bonete, a FM RL 
Gorro de noche, a nt 45 
Gorra, an old Sf ke - io 
Capet ũza, a ſort of cap 
Montera, a hunting-ca 
Camiſa, a ſhirt, a ſbift 


ill 
N a waiſterat - 


Calzoncillos, drawers 


- The) ELEMENTS, . 


I 2 a doublet 1 oy 15 


anga, 4 fes . 
| 5 en. =; Hanging 


IT * de jubon - 


a waiſlcoat, Ke. 


5 


ca zones, breche. 


Botas, boots 
Eſpuẽlas, ſpurs 


- Pantuflos, 
. Chinelas, Fo per + 


© Borcegui, a buſtin . OK 6 8 
Polainas, 2 = 


unos, | 


X 7 Vueltas, 1 or 22 


Vue los,, 55 
Tahali, a ſhoulder- bis © 
22 a waift-belt 
Eſpada, a /W9T. 4 
Daga, à dagger 


Capa, a cloa 


Caſica, acat 
Guante, a = Song bow? ell] - 


Balona, a band Cenidor, 1 N 
Cor batin, 4 necl - cla tb Peliica, à round 
Cuello, à collar mm Peluquin, a ba g-tig e 
Coléto, a buff coat | Panuelo, * ge band: | 
A guj eta, « point Panizuelo, nl + | 
Faltriquera, . 7 betet Ropa, 
| BolGllo, 2 Aopen, a gown | 
Medias, ee . 
Ligas, garter: de Jevantdr, 2 morn· 
Zapütos, oss ir | mmg-gown- TIS 
Eſcarpines, ſecs er . ae, * Aer i 2 fs 
For women, Para mugeres. . 
J 8 
| Cofia, Co bead. dreſi, a Mueſtra, I- wotch 5 
N . Tablilas 1 0 5 e 
Toca, . jo, a looking- 33 
| u 4 0 > . | Be . ta, e, $67 
Saya, 4 A pettic Mianguito, 3 # 
| Vgl, | . 8 Cotilla, flays mf at 
Guardapi6n, i I . . Mantilla, A | 
- Eniguas, . ) .  Bata, a gen 9 3 
Avantal, 5 * - Chapin, a %Mñcꝙéü 
Delantal, apron. Zarcillos, l l 
Guarda ſol, * wnbr . Pendientes, pendants. . 
| you! . pf 4. 1 |. Gargantll necklace 


luste, 


the SPawts! 


P : '4 | 888 
* Manillas, / 11 by; at l ? E 15 ES 


Braces, 


0 bar. riny . 
T - — Precious 1 1: 


Abanico, 


| Calzitas, triad Puting 


Cena, ſupper. © 
Ae breakfa 175 


a5 0 eating and Sinking 
"x3 comida . de lp Iris 


dinner 


11 


Merieada, luncheon : 52 
Colacior, collation. e 
Ban quete, an entertainment 


| Con bids 4 gs 


Combite, 4 fas 


Hambre, Banger 


Buen debedör, a good drinker Aſſado, rogſted ms _ 5 « 1 


Sed, thirſi 8 (ew 5 
Haſt io, a bal, f = f 
Aſco, a ſcathing of naſiine 
Banat 'a. drunkard. 


Buen apetito, j a good * 
Buenas ganas, 1 fie 
Glotön, a glutton _ 
Pan, bread, or corn 00 3 
Pan blanco, white bread '. 


o. 


5 Se py ; 


| Maſha, doug 12 
Torta, a wy x lar 


\ 


241 


Peinader, combing clotb 
Panales, clouts.*: 
Fata, ann | hu; hi 
 Juguetes, 9 binge 

Cuna, à cra 4% pots 
Ama, 4 = TE 


Dixes, os 75 A, 


De el c comer ” x bebe, TY 


| i 


B . Hip 


Roſca, bread mad: 2 


- Bunuelo, a frier 
Empa nada, atart, 0 1 80 


Cirne, fiſh, or. meat 
Cozido, boiled meat © 


Eftofado, flewed meat 
Carne frita, fried mar £ 
© Carbonada, broiled meat 


Pepitoria, giblats 
„ Picadillo, a haſh 


Pan candial, the white} Wed Cecina, hung mear 


| Pan de cebada, barley brea 
Pin de avena, oaten bread . 


Pan de mijo, millet Bread 


x; Pan de maiz, Indian corn 


brad 
Fin de le 
Bond 


64 


«* * 


Pan bizo, brown bread . + Peril, 5 

Molléte, 4 hot * 5 1 Jam,] a. 

Pan freſco, new \-; Carnero, mutton, er . 6 

Pan de todo el trigo, wheaten Vaca, > on 
brad Cordero, lamb ob 121 

Pan de centeno, rye brad. Ternéra, * 4 


Purco, ert * 
Cabrito, hid | . 
Tocino, * . 


* bl : 5 


Pierna de . Carnero, | a ae 


- mutton. 


oe an, havmed. Brizvllo de geren 0 oul- 


4 mim Lens, 


, 85 


vial 


Aſſaduta, the pluck. : 


 Salchichon, 
| Morcilla, 4 bh 


Tal 4g oy „ 
Paſtel, a PH, 
Cualdo, t ET 


__ Salchicha, a ſe 172 we 


Carne ng, cold meat. br” : 


Leche, mill 

5 uero why 2 * 

= Queſo, abe 
= Ce fre Ne, | new re 


© Requeſon, t 
ED Cuajo, rennet 


be | by ob milk | 1 aenea * 


| Almibar, ſugar boi 
| whvo bland," . Le 4 Confites, comfitt | 
| —— duro, a hat Conſervas, "ug | 5 f 
Huvo freſco, a new * Mexmeläda, 
3 Huè vo en caſeara, an r in Perada, pe po proferend 
r Alcorzil  anifeed fu 1 
Hudvo cozido, 4 bold, as Paſtillas, 
_ Hy&vo affido, 2 rege egg Natanjada, candied oranges 7 
Hudvo eftrellado, a fit. ie '*Turron, ſweetmeat mil 
_  Hy6vo hukro, an ad egg almonds, =. 
1 emp gs. ou eg * Barquillos & 1 plicacinty | 
a6 in i, _ ſweat ears | 


1 = . 2 1 MENTS - 


* Rudda de e * 


| Gen ibre, 4 


ct wine 15 


. 
Hiſt e, ee 


rota de husvos; an amet. 
Huevos de faltriquera, yolks 


| eee fan 
© carry in the pot | 


nag bildes, pc HM '0 de 


ee ſweet eggs . 


Wn” ulmuera, Brin . 4 


1 pics e Kue, | | 
Pimienta, Pippi 50 e 


Clavillos, clover 
Cancla, cinnamon _ 
Nutz moſcida, mane 5 
_ Flor de eſpecia, mac: = 
Moſtaza, mud 


"A raz, verjuice 


"Vinagre, vine a 
gelte i Fl 


al, ſalt = 
Azicat; FI 5 
 Eſeubeckes, i 
Dulces, fiveermeats 


. 24 bets te whit we Almibires, ae, 


% - P 7 ' ; - 
; | | ; : 4 
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Pon uelos, : 1 -0 flrong wine . 
 Bebida; din! | ia, mam 

Vino, min- N Aqua pi 3 
Vino „ e the grapes, by pouring - 
Vino vuelto, prickrd'wine ' tar on them aſter they. _ 
Vino \moſeate], - „ . 
vi, 7 3 e 927 Hez e | 72 

o tinto, red in. Aguardiente, 5 

Vino blanco, ohite : Cerveza, beer * 

Vino haloque, pale uns Elsa, 

Vino clartte, laret wine. Aléja, mad, nobel 

Vino dulce y- pin, fa Chocolate, :ichacolate 16 2 . 
and Harp in- Tea, or the, tea 175 . 

Vino anejo, dee Limonada, manadw-. 

Moſto, e 4 0 0 fy Kr 5 , 


Mane 


. mh beafts, Kal, ga fu fruits, berbs, "roots ** . 1 
are eatable, will be found under their reſpeftive names. _— 
Los animäles, aves, peces, frutas, hierbas, raices, 4 
Sc. cotneſtibles, fi Nailart 187 de — not 2 
e i 1 5 I 


S 12:4 * 2 


Betis pn 2 ee a, ; 047 o., mA 1 1A | 
Ganado, cal? Lechön, 4 fig + LC) 
gy 6 , great it Javali, a wild boar 
Toro, . 
Ternẽro ò bezerro, * 
Terncta, a heifer '' 5 
Buey, an s Yegua, a:mare-; . 
 Carnero, a hie FTegüecilla, ee 
Ovtja, an w. Cabilio, a horſe . 5 
Cordero, g:lamb Coamello, 3 cm., {x 
e Du. 0 ( 1 c 
Burro, e Garanon,. ofalion 4458 
%% ¼ 8 On 2 


* 
2 25 
= * 


fe 


poſta, a 
3 de mode, 6-1 


"Gab > 'rebolde,. a, ae, 


4 horſe 

Caballo deſbogkdo, . bara. 
mouthed hor j: 4 

Caballs medroſo, 4 + farting 


7 
— 
1 * 
*. f N 
Y 1 
# 


Cabal o que baude, a joling 

Cabällo zinc, in 
winde horſe 1 Gi 9 
Caballo indomito, a horſe that 
. cannot be tamed 
. Caballo faltador, 4 lab 


22 

Cubello bayo, a hoy horſe d 
Dao caſtano, 2 cheſuut-bay 
_ -- Bayo eſeiiro, a brown bay 

Bayo dorido, a bright bay 
n 
 Ruzio rodido, a dapple grey 
De color de gamiiza, craam 
g . | 

Alazin flido, | a: ah fared 
Overo, a white and red ſpot- 
| ted horſe 25 5 * 4 a 
Rubicin, « grey borſ. 
8. aguado, 6 . 4 
; E „„ 
2 Cabra, a „ben 5 
Cabfrito, ahd wigs? 

| 8 a* be-goat | 
| exrro, a d r ; 
Perro de can, 7 


Podènco, 

Perdigue " Jo 2 2 
Pero * 1 that 
Addis not open well © 
Ay a thier 


ALS UE 


ROE 


e ELER MENT 


7 
* * 2 


T3 „ 
Galgo, 


a grighound | 
Lebreél, 4 fort. of A 22. 
3 eſembling the gre) bs, 
- common in Ireland 5 
Perro ventor, a 
Perro de agua, ar Jamedill 


a Water - | 

Maſtin, or dogo,. a 1 . 
* 

eee 


Perro de me 

Perro ieee 

Perrillo de falda, a Ie 

Alino, 4 bull. dg 

perde ale, a 2 ſpaviel. 
Perro rapoſero, or 
fort 0 of nal lau —_ * 

for- hunting 


N do mucftra, a 2 


| Gozque, J little dogs 
4 2. e only to bark 
| Condo, rabbit 
 Hacanea, 4 hl 
 Muleto, a young mule 
Mulo, a he- mule ; 
la, a ſhe-mule _. 
Potro, a colt 
3 an 4% al. 
1ervo, 4 
Venãdo, . 
Gamo, @ fallow. FLEE 
Cachorro de ci6rvo, 2 
os, ar ganchos de ciervo 
2 balls s 
horns of a dier. 
Raſtro 6 Fer del demo. 
the track of a fog 
Comadrej ja, 0 1080 
Texon, 4 badger” + 
988 a — 1 
Cabra a 4 . 
Gato yh al alia, a dauer 
Ardills, a "a 1 7 
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Arminio, .an. ermin , nn; Olea: Fg 
Erizo, a hedge: hog. 3 Ollills," a bear”s. bg 

Liebre, a har. Peantéra, a panther... ' 2 1 
Liebrecilla, a leuret Abida, a rhinoceros” | 8 
Liron,- a dormouſe . wo T1 Tt 8 es... 
Raton,' a raf „„ won, 4 with boar | 
Zorra ò rapo6la, a fo - Navijas d colmillos de ja- 

Rita, a mouſe , pal, thetuſts of a wild boar 

Topo,' 4 mole. nav ht Navajil de javali, the foil of 

Hiena, an ena a wild boar © — 
Leopardo, 1 ot Ho ebe, a 
Leong a lin Sian wn, ß edt 7 


K 


125 


* «. ky FEES FLAG 


. 
% 


wt 
32 
on R 
* * 
3 8 
ry 1 E„6Rꝰn I; 


E 


4 
I Wer; $$ 
* e 
? 


be 
« wh * 
. 


. 
; 8 2 * 
F 


7 7 7 * > F 7 f * N Pe p F 4 
Z 

: % | 

& ;#þ 


Creatures "that. rep, on the earth, |  Animiles que ſe 
. a pa # = reg a little Sund 
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Amils an lg 
Buytre, a vulture ' 
Eſmerej6n, a mark. | 
Gavilan, a ſparrow-hawk 
 M6chuelo, 4 5 
 Halcon, a falon 
Torzuslo, a male a 
Girifalte, a ger-falcon” © 
Alcotän, 2 lauer 22 
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Milano, a fite 
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Gorri6n, a ſparrow 1 
Perdiz, a partridge , . - 
Paloma, a dove ; 
Pichon, a pigeon | © 
Palomino, @ young pigeon 
Tortola, a turtle dove - 
Alci6n, a #ing*s: fiſher 
Golondrina, 4 feoillw © 
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Eſturion, eee, . | 57 
+ \Gobio, a gudge n 
Gee 4 — 
„Otra, 2 «A 
- Oftion, aw er AEN 


„„ Grulla. a crane: 


18 a red robin 


Peapita, a eee 
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. Tordo loco, an * 
Pelicano, a pelic 
Phenix, a phenix 
Chirlo, a woodpecker 
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Almendro, an almond' 
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Guindo, a cherry 


Cerẽzo, a 3 5 


Caſtano, a cheſnut 
Cidro, @ citron 
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2 a e 
Granado, 3 pomegranate 
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Manzäno, an apple 
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Alamo blanco, white poplar 
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a cedar . 
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Balſamo, the balſamm Feil eee 
Box, box-tree . Sabina, ſavin . 


Madre ſelva, the honeyf ae 'Tamariz, tamarind-tree | 
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Albarie6que, an Pres Citusla paſſa, a ou. | 
Almendra, an almond Pera, a pear © . 

”  Madrono, à wild frawberry Bergamôta, a be e 
Duràzno, a peach | Manzina, an 7 "ol Sd, 
Guinda, a therry ©  Camwueza, a pippin © | 5 
Cereza, a heart-cherry" | Manzäna de San re „ „ 
Caſtaña, a cheſnut e Ko Fobn's appl. "rt ard hawks Cn 
Cidra, a citron © © oy + Melon, a meln : 5 
Membrillo, 4 re + DBellota, an ator” Ry f 
Serva, er I Algarroba, a carob 7 

Datil, date- e, e ane 7 
Higo, 8 ay $152 7.% -  "Zarza mora, 4 blackberry | 
| Brook 1 fi | Tamariz, a tamarind | ü 
Azufaifa, 4 $4 1 Pinon, the lernel of 3 | 
. Granada, a pomegranate Una, a grape | 
Lim6n; a lemon 1 Caſcara de manzina, de pé- 
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Satmiento, 4 fu * 4 vine: Heébras de raiz,, Al Kann 1＋ 
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vine Atraigar, to tale rot 

Zarcillos de 1a 510, the 2 7 Tronco, the trunk of a tree 
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Eſcandia, dard wheat . '* Arvejag, - 
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Perifolio, — ; vin ow ut * 
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C6les „ repollo, * 
Berza creſpa, ſavoy 
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Calabaza, a 3 0 
TLepino, &.cucwmber 
Culantro, coriander © fy 
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"Llanten, plantane Ho 
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Eſpliẽgo . 
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Lampazos, 6, 25 
1 Water-par 55 
Tara he, | ia 
"Tamuriz ſiveſtre, 2 


Aſarabãca, aſarabacca 3 
Calaminto, gat. mint 


Cana, 3 reed. . 1 435 
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Canamo, ß 
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oe - Bay 2 jad 
| : | 1 1 0, Fe l 0 ious #7 
Am 15 ambitious. a1 Ae traitor” Bei, 1 5 
= Avari Wh vio PLIgA ande wicksd © 
1 , &aVvaro, : , 4 Fun 


"ELEMENTS T 


Soberbio, proud 


; e an iu 
te, e, 


Holgasd, idle 10 e 

Altivo, ha 1 . 9 

_Chiſmoſo, a talsbearer 

- Aduladcr a ner. 

| Gol6ſo, pray # 

WW - chero mw N 
eſagradecido, #ngr af 

3 . 


. Infolent 7 
Luxutiôſo, 


Porſiado, 
Pereaolo, 


# 7 
mo 1 


15 3 
. 
EE. ESE. + 


R 


Pol liver ire? 


, , { : 8 % 
; : . ; | 75 * 24 > # 
87 6: A 7 
"whe an 1ö RA WAR, . 
25 . 2 +. 3 12 3 _ * * 2 4 Ty £2 1 hi 446 = 4 2 


Parts of a ra, Partes de un rele: a 


Provincia, 5 _ Last 2 8 — 4 
VI a1 if Net. eto n | Lu 1 ; 


*Q + | I 


blk 


"Das 2s 1 70 a Foe s ww . * 1 ICS) #2. 5k 4 
45x 6&4: Ja. Ap tF Sloth 


beter. Partes de una dd. ie 


Sar r.2. 


Ws ns * Is MEL þ 


» Callej en, an al "ts — * 5 
F Callei a, 15 n onddagtt 


* 
724922 BY. : 
* 


2 rs als ob; vl : 
'Merchdo;- a harr, 
: 4 " 2 „ . 


Falte, a ae be 
Hoſpiti, an 8 

Caſa de la villa, or del 8 
tamiento, the tawiichouſe Muros, 1% „ ine, 
Tribunal, u court of e, ee , ee 
Arſenal, an arſenal” Puerta, gen Seger 
8 wn FAN Fortificaciones, bra 7 ions 6 

_ Colegio, a ries os : Plaza, 'a ſquare" aan 
Cann a rea eee 2. _ n - * H, {A 


3 * 9 3 3+ > isbn F FEES F # 


2 ge + 


— 


W 
* 


. 255 grad 
of the ihahitents 7 ties, - De og. moi doras- de 
5 N 5 una ciudad. h * 4 1 8 5 


5 ; a 
8 


N r A 3 


5 


Nino, a chili! ' Hidalgoy'0 gentlemay” bbs 
Muchacho, a %% * 2 1 ee 4 3 er. 
Muchacha, 3 ant > e e 7 
Mozo, a h, 61 Tendeéro, a fooh-huepor' 55 
Hombre, 4 man . 1 Merecader, 9) Le in FIT | * 
Muger, 4 woman... 79 555 is - Comerciante, f «' 
Viejo, an old man 5 | . 178 „ 


Vieja, an old-1 An e e n ee 
Coro, Jem the 4 he | tbe meh. TA 
e, of the hands 5 PE) upon „ 


Ciego, r I'S 2 5 4 4.9 *. A | Candlla, the rabbla 31 * 
Fele %% ,  - _ Oki 
Zurdo, t ended 18 4 2 

Nolte, Ons 7  - Jornaldro 
55 No 5 a nobleman - . Paſs © © 


- £ 


9 3 3 GEL FE? ; «ps 
* 1 bs "F 
4 4 25 8 : 
* I # 
' , bo 
4 5 


3 F 
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| Labraddr, re W 


Aldeino, 4 country man 
Aldeana, 4 dale, 
Picaro, 4 rog 

Eſclãvo, a 


PlatEroy a Aga aha Fil 


2 4 — 


Impreſſor, 4 printer 


Barbéro, a barber _. 9912 
Miercadẽr de ſeda, a. 1 


de „ 4 W00l- 
N 


DS, 12011176 ”\ 


Et er 
9 a n 225 
Sombreréro, a batter - I 2 

Calcet&ro, 4 her, 0 


. Remendon, a h ..'\ .:- 1 
Herrero, a 7 2 ; 2 
Albeitar, 4 farrier 
Carrajero, a ſmith 

5 a nf 


Pere, Je miduie |, 
Nee a 1 Z 


' Charlatdn, 4 a. 

| Cirujang, a. San 

Sees mueElas,: a nb eee, 
Sillero; 4 ſaddler EW 
Carpintero, a Hd, 
Peon, a bourer © > © 


= 

Q 

S. 2 

NA 

P 

d © 
EY 15 
* 2 

2 

4 


Albatil, a br 3 5 5 | 


Pi inter 
= * bakir 


| 8 2 butcher 4) 
Firutcra, a fruiterer 


Verduléra, an „ ; 
m7" ä 
. 


IT TY, 


4 
if 

* 

t 


' Reloxero, a A 


= © Eſportillero, + a: 
Zapatero, a n e f 


"Tabernero, @ vintner 
Cervezero, 'a brewer 


Mezonero, 
Ventéro, Jan inn-beeper : 


Pregonęro, a criar 
oyero, a Jeweller 
ticãrio, an "IM 


Buxonëro, 2 4 2 


Vidriero, a glazier 
Carbonero, 4 :- 0) 
1 a W Vu 
trado, a lawyer 
Procurador,” a ſolicitor:  - 
Abogido, a * at low. 


Juéz, 4 judge: 


Carcelero, a gaoler 
Verdiigo, the Cans: 


Cerro, a eee 


Ganapan,. 


Mandadero, ). 
Remendon, - 4 3 $36 
Tartaravulo, a e N 
1 and} ather \.. 
if: yutlo a _ randfa- 
NN OY . af wo 


Axuclo, a 
Padre, /. 7 FRO! 


Ua i. 3 
Hija, a dgughie: . wt 


Nieto a grandſn n 
- Biſnieto, a g 


4 n 
Hermano, 4 1 e, | 


Cunado, « brother-in-law | 
Padraſtro,"a flepfather 
Madraftra, 2 epmother © 
Sue r0, the be or wi wife 
ather © e 
Nuéra, the wi je i on” 
Yer, no, the 7 : 


daughter IR) 
Troup: E, 0 ee. 
io, 


the SPANISH Sadr 


| Tio, an uncle 
Sobrino, a « nephew. g 


chi 1 o, 4 ſend cons | 


— 75 an luſtand _ 2 
Muger, ee 
, Novio, 4 bridegraim 
Novia, a bride 
Deſpoſido,, one betrathed 
Ahijado,, a gd n 
Padrino, a go Vather 
Madrina, a gedmother 
e 1 wt he and TY 


Comädre, 3 .. gofſip. | 
Compaiiero, b 
Camarada, . U . 2 dt 7 


| Mellizo, a twin _ 
Cofrade, a brother Yf the 2 


Entreſudlo, © a bow . be- . 
tween the upper and lower, 
that are more lofty 


Zaquizami, or cielo, the 


cieling ; alſo the place be- 


tween the cieling and the 2 
roof of a houſe, a . 1 


Defines a garret 


 Soltero, e 7 1. 44 


Heredeèro, an heir 8 
Tutor, a tutor 5 * 2 


; Curador, 4 guardian 1 5 

_-, Viddo, a wider 
Hermäãno de leche, a a. foſters". 

| brother « 9! _— * 


> Nino de la Piedra, gene. 


Ag 


2 Nino.ſupofto,..s fall dil; > 
Baſtardo, 4 N % 


7 ow. de ganancia, a notre, 


— ,". 
Muger caſada, a married a mY 


man Na 
Parida a Marin woman,” e 
Ama de leche, @ nue 


ſocietiy Ama de llaves, a hou en 

2 Gade, a 211 ar hoy : Mancebaz. 4 2 
Tertülia, a club Ramera, EAA! 't 
Communidad, a company. Puta, 3 | 3 
re an . 0 N e 
of « a bolt, uſt at that Irs to it. To ung aſa, . 
| ? 7 todo 1 Ferteniente «ell: if f 

| Caſa, a houſe Alrxtezön, an arched cg 
El ſolar, the ground of a 7% 22 . 1 
Cimiento, 7 72 foundation , Eſfcaléra, a flair-caſe , naw} 
Pared, a wal!  Efcalon, @ fe | 
Tabique, 4 light wall. | Tejado, a tiled . 8 
Patio, a court or FEY - THe. Ho Goo one hgh 
Fachäda, the fi 5 8 Ladrillos, Brie wy 

Alta, A df. Pizarras, . pat rt Dl WR tO 

Portal, a porch „8 e 

Ventäna, 4 OE, 75 Pi 4 paſſage 


Corral, a courtyard 
Trãſcorral, a back- = 


Camara, 4 an 


| 
| 


— a , 


— e . ine ht 
4 by 7 
: * — f 
, * * 


. Repoſteriaz” the Hors n Deſcãnzo 


} 
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Anticiniara; ahtichambir -* Peeſtillo, the bolt 4 a lock - 

Requadra, „abe, 5 55 .: Cerr6jo, . | 
Sala, 4 hall . Llave, 4 Er 4 


N u den 111 57 2 Ventanilla, a little unde | 
1 W 5 Piea-pörte, a % i 
b eee, Puerta, th bas 7 


. 3 cuph 1 5 - Guardas de la love, thewards | 
Eſcaparate, a preſs for oY al Fes 
Guarda fpa, a e od as 83 de Pare, the 
Alc6va, analove Nat £ ; 


. 


Azutea, the Le- . the hari of 3 


Se, a _ - Eſcalera de carac6), 'a wind 

1 end ar ine . 3 

Bo 3 7 UIanos de eſcaléra, the nd. 

Sano, 0 $13 42h af | . of. Mare + 
- Sealers, 1 

Delpenſz, „ e, — 4 — of oy. 17 


Cozina, a kitchen #12473 es » 7} 0 
Caballeriza, the able Eſcalon, 3% , eee 20} 15 
Perreria, a dig · kenne! Eſcalera ſecrẽta, — . 
Palomar, a dove-houſe.  - » Viga, eam | 
Gallinerd, a hen-rooft _ Es the, girder vr main 
| ea a garden 
— — 3 : — a board 
tiv a, ruzero, 4.74 * 1 7 
Necefſicia, J be privy... * Ladrilio, 4 . al 
Re . cio, . . l * W a 
top of the bui arẽd de en the par- 
Tej nd term Tha e  Spogotit: * 5 
; Te, « ee ' Pardd de cal y canto, a wall ; 
Ripia, a Single © + of lime and d fone 3 
Ala de tejado, thre ever Th the 3 th and n, 
8 ition T7 
Canal, the gutter © Cal, lime or Plaifter | 
| Umbril, the UB Argamaſſa, mortar © 
'Baſtidores de la nn thi ' Encoftradiita de paréd, th | 
frame of — i, eee, 
Poſtigo, a wicket © Yeſlb, fine white lime 8 


Quicios d goznes, ber ; - AJualbegie, e 


Cerradüra, @ hel eſa, a table 3 
Candado, a padlock "Banks; a bench 3 
r 25 ; i 5 | Sils, 5 


A BranzeK 4 by RAMMARY 239 Pr 
Silla, a chats ö a Teftera de cama the 
Silla de Ae an arm has" head 1 0 
Taburete, e with g. 85 de cam, the . 
att” oe me x wg eee 
Sitial, a flool without a lia Kergön, a Arawbr Z 3 om # 
Banquillo, a ,,, > v3 he 
Cixa, a fy or © Calentador de Ea, aw arms". 
Arca, *arc6n, a <hefft. © © 2 + ing ban * * 9. 
Cax6n,. a cafe of Irawers Chiminca, a $ rats wi 9 
Tirad6r, a drawer _ © Reſpideradsero,--> canon de 
Eſcritorio,”a cabinet . 00 4 chiminea,. * 


ory” 


Cam @ M0. OT GY > ens 1 St 
Lecho, % part if thi hid Morillos n Shy " any 
that i is laid on N Fuelle, bellows | £13 ir; # Va 4 


Armadüra, or matlerkje' de Tenazas, ng 100 ike 
h cama, a bedfteal . Pala, or badi], ore | "ah 
Cielo de la . the bed Guarda fuẽgo, 4 . 4101 
0 1 5 
Cortinas de cama, 2 r- Atifador, $ * Pn 11 oh 
i.” e Olla, 4 pottage- pot | ae 
| Roda pits, the baſes 7 6 1 Tepadera, the fs. 


. 


Tapete, Aa, the carof a = 
TO 7 _— 1 45 Puchéro, g , n 
Sibanas, een ot - Cucharon, 4 COL OE 
55 22 58 _ = a heltle he 
overtor, counter ane 9 7 1 Caltador, . 
Almohidas, whos 17; Braſerilla, 95 ee, 1 1 
Tapiceria, Yape/try ' Trevedes, a trevet © o tt - 
n * Hornillo, a %%, 
Eſpejo, a , tg 1311 © Horno, an oven | © 3 
. a candleflick . . SartEn, a frying- 3 * — 
Def n nuffers  , Cazo, a —_ „ 
\. Ark? a 222 ae 1% _ Cazutla, a little „ 11 
hold many ann | * Eſpumadera, a Gn” 
Yeſca, tinder Parrillas, a gridiron © 
Tajuela, 4 match ' Coladero, à cullender 
 Pedernal, a flint Cedazo, a fieve 


8 the feel 7 5 foe: Rallo, 4 grater . 


Mechonera, a lar lar 
Orinal, a 4 Aſlader, 4 pit ding a 


Colch6n, a matraſs ' 1 A Heater, 2 rs 
Colcha, ans to 2 en | the Alcuza, pot iN 
bed « 41.2 Vinngers, « out + 

ot aicouch_. Lise, Ja a OS 
ae d ien. 4 4 Mortér a, mat we 2 2 

| Mano 

1. i * 
i 


| Maio te mortdro C be, Jatro, 4 mug E 
Redoma,..@ vial... 45 Taza, a cup or 4 1 
Samidero, a „ Salvilla, a, alver 2 Sas 
Cintaro, a Pitcher | = laſco, 4 5 | = es 
Duaain, 33 | 25 cx 1 « bottle | gpm : 

Albornia, a great ade, pa 
2 


3 77 Panda dientes, AT, taoth= 
, ” Vicarva dientes, gr A 
” Mayordemo, 4 2 N 
. 5 Trinchante, a caruer 5 
. + Secretario, a ſecretar 
ira, Heaven .- 'Camarero, a anti 85 
Rodilla, a — ah. -. Deſpenſcro, a pur vor 
Eſtropajo, a 4 Meute n apeltin, a chaplain , 
Pala del horno, | * e. 1 Limoſnero, an alnoner 
" the oven { 1 8 
Hatina, mul, mur. Lacayo, @ foatman _- 
|  Salvidos, bran. Rd 6 _ ©: Cochero, @ coachnan © 
Artéza, atray Mono de caballos, 4 groom - 
. Mantéles, a Ta uh Caballerizo, 4 Daker, 7 
 's Servilleta, 4 naplin tie borſoſſ 


| Aguamanil, an u Copero a cup-bearar % 
' Almofia, a % : Mackie fala, a ſewer - 
Toalla, a tou? 1222. e | 


Flatillos, plas REES, | 
Cuchillo, 2 tte Ero, A. : 
Tenedor, a ft Cozinero, a cook | 
Salezo, 4 elle .. _.,-; Galopin, a ſeullion 1 
Plato, ad © _ Portero, 2 „ 
| Ecudilla, 4 porringer , .  Caſcro, - * 
Cuchära, 4 wu. — Hueéſped, the landurd 
W 4 anner . | Amo de cally) | 


Of country 2 De las coſas det campo. 


Al verſa, a country-bon 7, or Zurron, a 
a houſe „ ;  Cayfdo, Zee. 5 pony 
| Quintero, a farmer Honda, @ fling * 


. | Boye | „Otten Im 
E Vaude n,, INe Wa } ws 5 
6 5 r 7; Carador a dite | 


dee, ee 


_—  —CC 


N a 4 n 1 
r m . . — 
2 
* 4 ** * by amn wy Yy „ y 


uf 


#- 
: 


te $FANIEN GA 


3 ide 
Azadon, $ © . 
Ara 1 
Labrador, . 
EVA 
ow 34 wt id 
Reja del arado, a plough-ſhare 


Raſtrillo, 4% harrow 
 Sembrador, a ſower © 
Eſcardador, 4 weeder 
Rozador, a weeding-hook 
Segador, 4 9 — 1 
Guadana, 4 5. ob 

s 5 rillo, a flail o- 
Bieldo; a winnowing fan 
Peſcadöôr, a fiſherman 
Red barredera, a drag- net 
Vara cana para peſcat, a f. 

ing-rod 
. 
” 
Anzuelo, 4 fihing-hook 
Cazador, „ 1 a>: ogy 
Liga, bird-limt | 
Fadla, 4 cage 


Obrero, fo a dayilaboirir 


Jornalero, 


Aſnéro, a keeper of att 
Payſano, 4 country5man 


1.5 Eſplanäda, a curious plain 


- 
| a, adith © 
| Zanjo, a lake, or marſh | 
 Pintano, a marfo 
5 a plain 
| FP 807. oF d rock 


Penaſco, @ great rock 
Deſpenadero, 4 precipie | 


Es Selva, a foreſt 


Boſque, a wood 


Mata, a thicket 


Tarza, a bramble 


Eſpina, 4 thorn 
rado, a meadow 


Vergél, a bower 


Huerta, an orchard > 


| 22 a garden 


_—_—_ jardin, a bel i in a par- 
Glorista, 4 bid PEO 
Almaciega, a Ae, 
Bobeda de parras, an ara 


| bour 


Laborywis, 6 latyrinth 


lita, a grotlo 
Caſcida, a caſcade 


_— a fountain 


Chorro de agua, 4 toaters 


N £7308 tbe 


Cam * deſcanſa, a fal- fountain 55 
Tidrra — los aleo, 4 Aquedudto, $ 
ridge © 1 Hortaliza, al Kn of 1 
Sulco, 4 Planta, a plant 
Trigo en hierba; green ern Camino real, the highway 
Tierra inculta, land untilld Senda, a 5 
Monte, a bill, mountain Verẽda, pit 
re, w — Dn . 4 

uẽſta, 
Calade, H= lt bn Cabalgadiira, a 3 
Cerro, 4 riſing-ground Carreta, a waggon 

alle, a valley Carro, a «what 

10 


5 Abiſmo, a * pit 


Rucda, 
R 


_ © Carroza, 
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| Rajo de ee the fis of 


Lia 81 Ic 40 

Llantas, the fe 1 0 

5 21 . ch 2 
Cubo de —_— * nav of 
th wheull 


Exe, the arle- tres 
99 | the pin of a wheel 
Calefa, a chaiſe p 


Littéra, a litter 
Andas, the feaſts 


Coche, F a coach 
Ceſta, 4 baſhe « 


Raſtra 
Narri 20 a des 
Canaſta, a fla 1 


Eſpuerta, a . 
Chirrion, a dung- cart 
Banaſta, a great hamper 


Allſbrja, a twallet 


Balſa, a pur/e 
Coſtal 

Saco, ; 1 a fack * | 
Malta, a portmanteaw 
Talego, a bag | 


| 7 Talega, a hair bag . 
Voalija, @ claatbag 


Zurrön. 4 Bade or pouch 


De la iglefia y coſas pertenecientes a. ella. of the 
z church, and things pertaining tothe 


Nave, the iſle of the church. 

5 at the dame © 

Cõpola, 

inaculo, a mnacle 

_ Choro, the choir © 

Capilla, a chapet 

_ Atril, a deſk 

Sacciſtia, the ar 12 

Campanario, the belfry 

Campana, a /ittle bell © 

1 3 clapper of the 
Lengüeta, 

Pila, the t 

Iſopo, a ſprinkler 

| „ "ein a = 

eat 

Tribiina, a tribune or 

 Cimenterio, the church-y 

 Offario, the charnel 

Any antipendium © 

| o, 

Sagrario, 2 tabernacle, 


Pilio, a 


_ Roquete, a ſbart 


Man tel del altar, the altr- 
cloth 


Mliſſal, a maſs book 


Sotana, 4 cafſock 

Sobre peliz, a ſurplice 
22 

Bonete, @ cap 

Mitra, 4 mitre 

Baculo, a craſier 


| Patriarcha, a patriarch 


9 an rebbiſhop. 


Obiſpo, 4 biſbo 
: Obiſpad d 


ado, a biſhoprick 
Dioctlis, a dioceſe 
Coadjutor, coadjutor 
Suffraganeo, ſuffragan 
Sacerdôte, a prieſl 
Sacerdocio, prigſibood 
Diacono, a deacon 
Subdiacono, a ſub-deacon 
| Heolyto, one that ſerves the 
prieſt at the altar 
Cleig a 25 
lerigo, a c 9 I 
| 5 Prelãdo, 


Prelado, a men 
Abid, an abbot 
Abadeila, an abbeſs 
Abadia, an abbeyß 
Can6nigo, à canon 
Dein, 4 dean 
Prevolte, a proveſt 5 
| Archidiacono, an ene 
| Precentor, a precentor _ 


the chair \- 
Cantor, a finger 
Sacriſtan, ve/lry-keeper 
Prebendado, a prebendary 
Cura, the parſon 
Parothia, 4 pariſh 
Vicario, @ vicar 
Oficial, an official 
Promotor,' a proctor 
Encomienda, a thing rive in 

commendam | 
Bautiſmo, baptiſm 
Confirmacion, confirmation | 
Matrimonio, matrimony 


Comulgar, to receive the Ja- 


trament 


Ordenes facros, holy orders 7 


Ceremonia, ceremony 
Rübrica, the rubric 
1 a ritual 


Fſalmo, a pa 
| 7 Aiitiphona, eo 


© Cathechiſar, to catechiſe | | 
» Enterrar, 


' Oficio Pwr yy fd 7 Dat 
> es the all: Pk tos „ | 


Leccion, a laſon 


70 | Verſtte;' a viſe 


Sermon, a ſermon 
Meditacion, meditation 


- Oracion vocal, vocal pr 
Maeſtro de coro, the maſter of —_ 


Oracion mental a : 
Predicir, to preach” | | 


J bury 


 Sepultar, | 
erconimun nica · 


Excomunion, 
tion e 


| Suſpenſion, /# ſpenſion 


Entredicho, an Ng 
Irregularidad, irregularity 
Deſcomulgär, to excommuni- 
cars: 
Cathedral, a ative church 
Conventual, the church of 4 
convent 
Parochill, 2 parifh-church 
Adviento, advent © 
uareſma, lent © 
Temporas, ember-weeks A 


Vijgilia, an eve 


Ke a fo": 


Things relating t to war, Coſas pertenecientes a la 
guerra, ; | £2.48 


Anilleria, artillery, great guns 
pg artilleria, }o „ 


Tren de artilleria, the train 
of artillery 

Boca de canon, the mouth f 
a cannon ' 

Fogon, the touch. hole 


Cuſsta del canon, the breech 


rg ay 


4 4 
n 4 
„ 7 


Carreton de canon, the cars 
riage of a gun. 

Cargar, 10 bad 

Apuntir, to level ' 

Diſparär, #0 fire b | 

Tiro de cafion, a cannon. ſpot . 

Deſmontär un canon, to diſ- 
mount a gun b 

Enclavir un \ caion, 10 nail 


5 3 


Culevrina, à culverin 
Falconete, 4 falcon 
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5 Peto, @ breaſi-plate 


; Coraza, a cuiraſs 
- Eſpaldir, the bac l. plate 


Pedrero, a patterero _ 
| "—_ "enero, 4 whole can Coſſelẽte, à cor ſſat 


Medio canon, half half conmon. 


Petardo, a 

Bomba, a _ | 
Bombarda, a bomb-lutch» | 
Mortero, a mortar-piece 
Granada, a granade 
Moſquete, muſket 
Cajabina, a carbine 

_ Eſcopeta, 4 ri gal 
Piſtöla, a pi 

Bala, a bullet 

Polvora, oY 


Metcha, a match 5 5 


Pedernäl, 4 flint 
Flecha, an arrou 
Dardo, a dart 
Javalina, a boar-ſpear 
Honda, a fling _- 


Arco, a bow \ 


Braceléte, armour for the arms 
Eſearcelon, armour from the 


uu to the thighs 


| Invjeras, armour for the knees 
 Broquel, 4 e, 1 
Eſcudo, a ſbield 
Adarga, a target 
Cota de malla, @ coat of mail 
| General, a general 
Teniente general, a lieute. 
nant- general 


Jargente mayor de batälla, 


1 83 
aeſtre de cam 
Coronel, 25 * e | 


| Sargento mayor, a major 


Capitan, a captain 
Teniente, a lieutenant 
 Cornd6ta, à cornet 


Alferez, an enſign 


Maza de armas, a batth-axe Sargento,, à ſerjaant 


Lanza, a lance 
Alabarda, an halber 5 
er a parteſar 
ping a 5 e ö 
Alfange, ſcymitar 
182 


Cabo de eſquidra, 4 corporal | 
uadrillero, 4 brigadier 


"1 to dado, a ſoldier 


Caudillo, a leader, commander | 
'Tambor, a drum 
Pifano, a fife 


Fabio de la eſpada, the handle Trompeta, a trumpet 


of a ſword 


Atabäl, a khettle-drum 


Pomo de la elpads, the pom» Soldadode a caballo, a trooper 


mel of a ſword 


Soldado de a pie, . ou fob 


Guarnicion de eſpada, the: Infante, 


-  biltef a word 
5 La hoja, . blade 

Punäl, @ poniard _ 
Bayoneta, a bayonet. 


Telmo 
Celdda, }o helmet 
Daga, dagger 
ion, a morriom- 


Dragon, a dragoon 
Piquero, a pikeman 
 Mofquetero, a mufſteteer 

| Fufilero, a fufileer 


.  Infanteria, the infantry. 


; Caballeria, the cavalry _ 
Artillero, a gunner | 
Bombardero, a bombar dier 


: Vizers, the vizor of anhin Ingeniero, an engineer 


, thi gorget 


Minero, 4 miner 


* 
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Gaſtador, @ pioneer |: 


. Centinela, 4 


Vanguärdia, '#he S 

2 batalla, the main 

| Retaguirdia,. the rar 

Cuerpo de reſerva, the corps 
de reſerve 


Cuerpo de ? *. p. 
en * 


Ala, the wing of an 
| r a Ei 
miento, 5 
Tecio, to att 
Tropa de caballos, a trop if 
horſe * 
Compaitia de infameria, a 
company of foot * 
Hilera, a rank © 
Fila, a file I 11 
Eſquadr6n, 4 0 You K 
Mochilero, a ſoldier rh i 
ese, laggage * 
Vivandero, 4 ſutl r 4 
carla p q 4 
orredores, the 3 7 
Batidores, Ml 1. 
N * 
Mu ros, Walls 
Almena, a battlement 
Parapéto, the parapet 
_ Caſtillo, @ caſſle | 
Fuerte, - a fort 
Fortaleza, a fortreſs 
Fortificaciou, for tification 
Torre, a tawer : 
Ciudadela, a citadel 
Baſtion, a baſtion 
Cortina, a curtain 
Media luna, an hal moon 
Tronera, a loop- hole 
Terra pleno, a rampart 


| Caballero, &@ aller * th 


mount 
RebElin, 9 e = 
Contra eicarpa, 2 


Sitio, a ſiege" 


Salida, à ſally 


Barrera, a barrier 


Falſa braga, 4 fauſe bay 


Foſſo, ad, ditch 
Repecho, a breaft- work | 
Garita, a- centy — 


„ Sent, cafemate 
eria, ns” 
Corredor, 7 


Eſtrada cubierta, the au- 


way 
Ceſton, @ gabian 


 - Eftaca, 0 patifade © 


Redito, à redoubt © 


Atalaya, @ place to four, 


or the perſon who diſcovers 
Manta, a manilet, or waver 
3 men from the ſhat 
Fagina, faſeines 


Mina, a mine 


Contra mina, a cownter-mine 


Trinchera,..a.trenc} |. 

El rei), the ca ewe by 
V ;tuallas, paws, 240 
Municiones, ammunition 
Biſono, à new ſaldier _ oy 


Picorero, a morauder = 


| Contra marcha, 4 n. 


mareb 


A, a lan, 


Batalla, a battia | 


-Quartdl NS i | 
Encamiſades\ — 2 
Batir, % batter : 
Brecha, @ breach 

Eſcalada, an eſcalade 


Aſſalto, an aſſault © 
Llamada, the chawade - 


Capitulacion, the capitulutian 


Ouvarnicion, & garriſn 


Tocar la yn ts ww yas 
darum 
Levantdr gen ente, 15 500 men 
Pagir el do, 10 pay the 
ſoldiers © . 
| Bari, 


# 
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Batir la eſtrada, 0 er the Reforzar el extreitoy, to Yes 


country- 


Levantar el Sitio, t raif 1 


ego © 


| archar 2 9 deſple- 
gadas, 10 march with th 


* colours | op i 


Tube. Ma, and ts (ppt 


inforce the ar 


Tocir/a ogy „ bund q 
retraat 


Entregir una dann u, fur 
Kue a * rg | 


f 
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A555 a year. . Mañana, the ; morning 
Mes, a a, \;1 Tarde, the evening _ 
Semana,. a — Hora, an hour 
Dia, à day Minüto, a minute 
N A. a wich... Momento, 4 moment 
e months. Los meſes, Fs 
Enẽro, tiny + Jalio, Jul) 
Pebriro,” rl Agoſto, Aug, 
Marzo, _ + Setiembre, — 
Abril, April _ Octũbre. October 
Mayo, May © 11+ . Noviembre, November 
10 (inio, 5 For. I . We e Dy 
files The e of the week, 


i 
e. Monday „ my 
Martes, Tueſday: TR 
Mieèrcoles, nei * 
Jueves, Thurſday © | 


B 


Manual Al, 


N avio marchante, a —_ 


ka CR 


"Navin: 44. 7262000 man. of 


Viernes, Hias et 
Sabado, Saturday . 
Poming go, dd 


Navigaci6n, 


Galera, a gall 
Galeiza, : — 
Galeon, 
Galeota, a galleot 
Fragata, a Zee, 
Saica, a ſaick 

Carrica, a or 5 


ſhip | 
3 lee, a gh 01 . a 4 


a gallon 


» 

Ll 
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Piniza, a pinnace 
Barca de paſſage, a Jr as 
Canba, a canoe 
Piragua, a piragua 
Gondola, à /ight boat | 
Eſquife, a ffir, FIT, 
Balandra, @ fn | 
232 4 brigantine 
arqueta, 8 5 
| Barcuilla Fo boat 
Balſa, a float 
Capitäna, ihe admiral | 
Almiranta, the vice-admiral 
Armada, a fleet _ 
Flota, a fleet of merchant- ſhips. 
Eſquadra, a ſquadron * 
a nar a board _ 
Opa, the poop, [tern 
Proa, the ee vr 
254 70 a en 
Brulõte, a fireaſbi 
Patache, 3 (er 
Feluca, 'a feluce 
2 a bark 
, Barco, 
Bats A jo brat 8 
Sentina, the wal 
78 4 ballaſt 
aſtil,) 
Arbol, /% mall : 
Arbol mayor, the mals mot 
Gäbia, the round. topp 
Trinquete, the fore-maſt + 
Mezana, the migen maſi 
Quilla del arbol, the 1 of 
9 the maſt 
erga, 
Enes, 9. yard 
Vela, a fail 
Vela mayor, the ae 
Vela de gäbia, the top-ſail | 
7 anẽte, the topgallant-ſail | 
BY 1 | the mixen 
_ 


MS 4% 


 Vanderola, a flag 
Vandeéra, the colours - 


, [Ancla, 
.  Ancora,, 


Corſario, 


Armadör, 
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Vela del trinquete, the . 
fail 
Cevadera, the forit-ſail 
Vela Jatina, a ſhaula 8 5 5 _ 


ton fail 
Remo, an ar 


Pala de remo, the Blade 73 an 


0ar 


- Troneras, the port-bales 
Empaveſadas, the nettings 


Gallardete, 4 pendant = | 
1i4f iN) 


Brüxula, the compaſs . 


Ponta de la proa, the An 


Colherta, the det 


n Tallag the hatches nen 
Timon, the helm ? SEE | z 


Quilla, the keel  _ 
Yan anchor 


* „ 
Amarra, | 


Maroms | a cable 


Cable 
Sonda, the ſunding-lod 


Piloto, a pilot 


Guardian, the baotſwgin 


Marinero, a ſailor 


Vo privateer. 
Camara, the great cabbin 


Camaröte, a cabbin 


Tormenta, a tempeſt / 
Borraſca, a florm 


Bonanza, fair weather .. 


Calma, calm 
Viento en popa, the wind, full 
n 


"i largo, fair aa; 


.  Coger el viento, 1 10 la 


windward _ .. 
Ir a la bolina, 10 tack upon a 
Wind, 5 


— * 


bana E 
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of the Ah tick. 


\HE Article Definite i is only made uſe of 1. 

fore the Subſtantives, as it has been ſaid, and 
never before the Adjectiyes, excepting thoſe made 
1 with the neutral Article lo; as * bueno, 
b hermdſo, lo grande, &c. 

This Article is never uſed before the Pronouns, 
excepting before the Poſſeſſives Relative, mio, tho, 
ſuyo, 7 wueftro, ſuyo, and before the Relatives 
que an a wn as well as. before the Infinitive, when 
made a Subſtantive before the Pronouns Poſeſſives 

as in theſe examples: 

Pedro es tu amigo y 2 el mio, Peter i is thy 
| | friend, as well as mine; M caſa y la tuya ſon conti 
mu. My houſe and thine are very near; Mi mu 

- » la ſuya ſon amigas, My wife and his are good 1257 

Cuidars de vugſtros caballos como de los nueſtros, I will 
take care of your horſes as of ours; . Me. inquitto de 
mis degocios y no de los wueftros, I mind my bufineſs, 
and not yours ; Das de comer a tu bijos, y el d bs 
fiyos, You maintain your children as he does his 

own. 
The i improper Pronouns, uno, 1 otro, otra, 
mY require likewiſe the Article no oro wt 
ſed as Relatives : Ex. El uno es hombre de bien y — 
"7" es un picaro, One is an honeſt man, and the other 
a rogue; El uno et mas dofto que el otro, One is 
more learned than the other; Del qual hablais, del 
dre & del hijo? Who do you ſpeak of, of the father or 
fe fn t b * "OP bs . amigos, 
by | ling 


7 — 
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+ Mine and thine parts the greater friends; E comtr y 
el bebür mucho defiruye ia ſalid, Over-eating and over: * 
drinking deſtroys health. F 
There are alſo ſome Adverbs preceded by the 
Neutral Article o, as the following; Lo mejor que 
pudiere, The beſt I will be able; Lo menos que futre 
poſſible, The leſs it will be poſfible; En lo gue dice hay 
Jo mas y lo menos, There is more or- leſs in what you 
ys Digame el quando ꝙ el como, Tell me when and 


Of the Uſe and Concordance of Now, he © 


It is a general rule in Spaniſh, as well as in Latin, 
that the Adjective muſt agree with the Subſtantive 
in Gender, Number, and Caſe; as, Dios todo pode- 
r6ſo, God Almighty ; El hombre: ſabio, The learned 
man; La mugtr indiſcreta, The indifcreet woman, 
Sc. This is very eaſily underſtood, eſpecially by 
thoſe who underſtand Latin; but it is not ſo eaſy to 
know when the Adjective ought. to be put before 

the Subſtantive, and when after; therefore I will en- 
deavour to explain it as clear as poſſible. 
1. Participles, taken adjectively, muſt go after 
Subſtantives; as, una caſa derribida, a demoliſhed 
houſe; una igiiſia confliruida, a church built; aus 
plaza fitiada, à beſieged place; an general vencich, a 
general overcome; n Rey diſcrito, a diſcreet King. 

2. The Nouns of colour follow the ſame rule; 
as, blanco, white; negro, black; colorado, incarndda, 
red; verde, green; amarillo, yellow; az#l, blue. 
Ex. Un veſtido blanco, a white dreſs; un ſombriro ne- 
gro, a black hat; medias coloradas,. red ſtocking ; 
chupa verde, a green waiſicoat,. . 1 

3. The elemental qualities; as, caliente, bot ; frio, 
cold; ſeco, dry; himeda, damp z templado, tempe- 
rate. Ex. Agua caliente, hot water; tiempo frio, 
cold weather; lena ſeca, dry wood; aire hiimedo, a 

. damp A e eg» 
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J. The Nouns of meaſuring; as, largo, long; 
corto, ſmort; ancho, wide; eſtrecbo, narrow; allo, 
high. Ex. Un veſtido largo, a long dreſs ; una capa 
corta; a ſhort cloak; una chupa ancha, a wide wailt- 
coat; un 2apdto' etrecho, a ſtrait hoe: y- una torre al. 5 
| _ an high rower. | 
g. The Nouns of blaming or praifing ng , expreſling 
countenance; preſence, or bad quality; as, 
Jabio, wiſe; prudente, prudent; berſecto, rfect; 
abclo, learned; hermoſp, handſome; fil, faithful; 
wicisſo,. vicious; cojo, lame; abominable, e 
Ex. Una mugtr prudente, a prudent woman; obia 
perfetta, a perfect work; un eftudiante docto, a learn- 
ed ſcholar; an R ey ſabio, a wiſe King ; una donzella 
hermdſa, a bamiſcae girl; un criddo fiel, a loyal fer- 
_ want ; un hombre wicioſo, a vicious man; un- cabullo 
ſcojo, a lame horſe; una vida abominable, an abomi- 
g dr ne r. \ 
6. The names of nations Follow uo the lune rule; 
a0, 2 la politica Italiana, Italian polities; 1a gravedid 
Eſpanola, Spaniſn gravity; a lipertza« 'PFranciſa, 
rench levites la arrogincia' Tuglt/a, Engliſh arro- 
gance ; ; la borrachera Alemina; German drunkenneſs; 
to which you muſt add the Nouns ending in ico; as, 
palicio magnifico, a magnificent: 3 un hombre 
A e a fantaſtic: man, S. 
The above rule is not general; there «4 are 3 
exceptions _— aner when the Adjectives EX» 
n iſe, blame, good or bad quality, not on- 
45 . go before the Subſtantives, — . alſo 
aàbſoluteſy to precede them; therefore 1 ſhall give a 
liſt of the Adjectives ſubject to this FIG, and 
give Ain 0 afterwards. 
Buen, butno, buina, malo, mala, good, bad, 
Lindo, linda, handioms;'; an 161 
No, fea, ordinary, e 
Falſo, falſa, falſe. | | 
Grandi, great; joven, young ; pobrez poor, 
"220% . rich; verdgdero, verdadira, true. 
+ | . "_ 


'% 


add, pleaſing; Fun bizarray is g 
Foderoſo, poder, powerful; 1 ek brave, 


Hime, firm ; et e LS a 155 we 5 35 4 


bo enk nee 

Rino comido una Sable "RY * We Bae en A 
good partridge 3 La perdiz que himos commo"era"m OY 
puena, The partridge we hive eaten was very 
He hablddo con im ndl pontpre, I have ſpoken 5 
a wicked man; El hombre con quien bt haplado es 42 
malo, The man I have ſpoken to is very wicked 

La Reyna de Taglaterra' es una linda prinelſſa, The 
Queen of England is a very pretty princeſs; ig 
Reyna de Inglaterra es una princeſſa muy linda, The 
Queen of England is a'very pretty princeſs; Que fla 
| mugtr es la Duquiſſa de. CRF? What an ugly. wo- 
man is the Ducheſs of. 1 9 La urea drug. 1 
65 muy fla, The Ducheſs f n 170 n 
 Falſo atugue, à falſe attack; "falſe Irma, fas 
braye, a term of fortification ſignifying A frat mount 


5 


of earth, four fathoms wide, erected on the level 


round the foot of the rampart; ung ma Falſa, a a Fi- 
cious mule; un falſa pitaro, a "treacherous 9 
Efte hombre es muy falſo, This man is very falſe; 
Kim Rey, a great King; EI Ry er my Hande, The 
ing is very-preat. ... 
Un joven Principe manifeſts mucho valdr, A yo i 
Prince ſhewed great courage; No peltes con offe_ fo 

fan jou en, Do not fight with this young ſoldier. 


2. un pobre hombre, It is a poor man; Que ele 


ſoldado! What a pitiful ſoldier! El Rey p  Marrut- 


cos es un Principe muy 1 The Tug of Idee is 


f very poor Prince, 
Un rico mercadir, a rich thbtch ant; i tomericante 


rico de cien mil peſſos, a . worth one” hundred 
thouſand dollars. 
Es un verdadero ſon's Hei is a true cheat; ; Juan 


7 s my verdadiro, John is's man of Ber veracity.” 64 


/ 
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is a very agreeable Princeſs; or La Reyna es una 
El Tafante es un bizarro Principe, The Infant of 
Spain is a lovely Prince; Pedro es muy bizarro, Pe- 
ter is very gallaat. 
E Principe de Brunſwick, es un waliente general, 
The Prince of Brunſwick is a great general; or El 
Principe de Brunſwick es un general muy valieute. 
Dua firme ee a firm reſolution; tierra ferme, 
2P:'ͤßſ -- ¼K ꝗ5„—⁰ brad oius 7 
El nico, remidio es gie, The only remedy is this; 
La muerte es mi remidio unico, Death is my ouly re- 
n 
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There are two ſorts of Adjectives uſed in S94r'h, 
as Subſtantives ; ſome only to diverſify the language, 
and ſome to abbreviate it, putting the attribute of a 
| Noun inſtead of the Noun ilelf.. 1 
The Adjectives werdadiro, true; falſo, falſe; bue- 
220, good; malo, bad; . poſiible, poſſible; impoſeible, 
impoſſible, are of the firſt claſs; becauſe when I ſay, 
Dis en lo verdadero, He aſcertained. the truth; acu- 
db de crimen de ſalſo, accuſed of forgery'; lo butno 


N 
1 


La Reyna es una Princeſs agradible, The Queen 


del cuento, the beſt of the affair; Jo malo de todo go, | 


the worſe of all this; . hactr lo poſsible, to make what 
is poſſible; tentar lo impoſsible, to try what is im- 
poſſible; then verdadiro is put inſtead of truth, fal- 

| fy For e _ — eee, m—_ for bad- 
. neſs, poſsible for bility, 7 ible for impoſſibi- 

lity OY though it pets ſay, . 
de todo gfto, the badneſs of all this; hacer la pgſibili- 
dad, to make the poſſibility; ſentaͤr la impoſubilidad, 
to try the impoſſibility; yet all this is expreffed 
when the Adjective is uſed ſubſtantively.; though it 
could be fajd. in another manner; as, hard todo lo 
que es poſiible, to make all that is potkible . 
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aan lo que es impoſsible, to try yet what is im- 
poſſible. But as all Adiectives cannot be made uſe 
of in this manner, cuſtom muſt be followed. 

The number of Adijectives uſed inſtead of Sub- 
ſtantives, whereof they are attributes, is very great: 
they are of two ſorts; ſome made uſe of inſtead of 

__ and forne inſtead of] perſons. _ 

firſt are Honeſto, hens #til, uſefub; 83 | 

able, agreeable ; as, Lo honeſto fe debe preferir a bo 
itil y a lo agradable, IL hat which is honeſt is prefer- 
able to what is uſeſul and agreeable. Lo honefto, 
itil, and agradable, are taken for an honeſt; uſeful, 
and agreeable good, They ſay alſo, b alto de una 
torre, the top of a tower, &c. | 

Adjectives repreſenting perſons follow always the 

Gender of the perſon they ſpeak of ; therefore we 

ſay, El ſabio de nada ſe eſpanta, A learned man won 

ders at nothing; Una caſada hi de ob ſervür las leyes 
del natrimonio, A married woman muſt obſerve the 
laws of matrimony. For the ſame reaſon we uſe to 
fay, los eſcogidos, the elect people; los predeftinados, 
the . people: los condenddos, the damned. 
Laſtly, the Adjectives are alſo uſed ſubſtantively 
with ſome Verbs, eſpecially. with the Verb preciarſe, 
to boaſt of; as, Se precia de ſabio, He boaſts of be- 
ing learned; Se precia de valiente, He boaſts of being 
valiant ; Picaſe de ys He pretends to be po: 

rous. A 1 


- fs 4 taken as. CON ns 


If we attend to the word comparative in all the 
extenſion of its fignification, we ought to join to the 
Adjectives Comparative all thoſe ſhewing parity or 
diſparity, either by themſelves, as igud/, equal; dgi- 
2” unequal ; conforme, conform; diſereme, dif- 
ferent z or by the. help of ſome Adverbs; as, Es 
grande como tu, He is as great as thee; El uno es tan 


n como el otro, One is a8 valiant. as the 3 
t 


4 F . 
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Tom parative of, 


5 Latin the manner of 
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; It is not in that ſenſe that l ſpeak here of Adjectixes 
Comparative, but only of thoſe meaning compariſon 


of quantity,” either by themſelves, or by the mop of 
the Adverbs mas, more; or menos, lefs; _ 
According to this principle; I ſay, the firſt are, 


mejor, better; peor, worſe; menor, leſs; which have 
been taken from the Lais the fecond are, all the 
Adect ives Poſitive admitting of the junction of the 


Adverbs mat, more; menos, leſs; mejor, better; 
, worſe; and menor, leſſer; which are Compa- 
ratives by themſelves, as well as grande, great; pe- 
gueno, little; and pe enerally all the Nouns made a 
y adding mas, more, or menos, 

leſs, which IR then Compound Comparatives. | 
On all theſe occafions, in order to join the firſt 
term of Compariſon with the ſecond, the Particle 
eis made uſe of; as, El vino es mejor que la cer- 


wiza, Wine is better than beer; ; La frevre es enfer- 


mad menor que la pete, The fever is a diſtemper leſſer 


than the plague ; Pedro es mas grande gue Juan, Pe- 
ter is greater than John; El perro es mas er que 


el leon, The dog is leſs than the hon. 

_ Obſerve, that the Adjectives ſuperior and inferior 
* not admit of mas or menos before them, becauſe 
they include in themſelves the Compariſon ; where- 
fore they require not que before the ſecond term, but 
the Particle 2; as, El uno es inferior d el otro, One 
is inferior to the other; EI otro be es ſuperior a gte, 
The other is ſuperior to this. 


Of Adjettives Seperlative. . 


The Spaniſh language e has entirely retained from the 5 

orming one of its Superlatives; 
I ſay one, becauſe there are two ways of expreſfing 
it; the firſt by placing the Adverb muy, very, be- 
fore the Adjective ; as, Es muy dofto, He is very 
learned; the ſecond by adding iſimo to the Agjec-. 


tive ; 3 8s, Es doftijfimo, He is very learned - e 


Obſerve, 


| x doble, 
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| Obſerve, that there are alſo Adverbs formed of 
theſe laſt Superlatives; as from amantiſims comes 
amantiſimamente; from. benigniſſimo, bengniſſimamente ; 
from bellifſimo, bell;ſimamente handiomely, &c: _ ; 
| When there is a compariſon made, then the Ar- 
ticle el, the, is put before mas, more; as, Es el mas 
' ſibio de todos Jos hombres, He is the moſt learned of 
all men; Es la mas linda muger que ſe pueda vir, She 
is the moſt pretty woman that one can ſee, _ 


fg 


I have already, in the beginning of this Gram- 
mar, mentioned the Numbers; but now I ſhall ex- 
plain the uſe made of them in ſpeaking ;. obſerving, 
that there are five ſorts of numbers : the firſt are the 
Cardinals or principals, as uno, one; dos, two; tres, 
three, c. the ſecond Ordinals; as, primero, firſt; 
ſegundo, ſecond; terciro, third; decimo, tenth; vigt- 
imo, twentieth ; trigiſimo, thirtieth ; ceniiſimo, hun- 
dredth; miliſimo, thouſandth. 3. The Collectives; 
as, una doztna, one dozen; una quinzena, one fif- 
teen; una veint'na, one twenty, Sc. 4. The Diſtri- 
butives; as, el quinto, the fifth part; el octavo, the 
eighth part, Sc. 5. The Augmentatives; as, el 
550 double; el triple, the treble. | 
The three laſt of theſe numeral Nouns are always 
Subſtantives, and the two firſt Adjectives; as, un 
hombre, a man; dos hombres, two men, &c. una 
mugtr, a woman; dos mugeres, two women, &c. el 
primer dia, the firſt day; el Jegrndo dia, the ſecond 
ay & el terctro dia, the third day, &c. la primera. ſe- 
na, the firſt week; la ſegunda ſemuna, the ſecond 
week; la terctra ſemana, the third week, &c, But 
as there is no rule without an exception, they are 
ſometimes made uſe of as Subſtantives, as you ſhall 
ſee in the following obſervations. >  _ 
1. All the Nouns of the Ordinal Numbers are 
Subſtantives, when they are uſed alone without any 
_— Ke other 
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other Subſtantive ; as in this ſentence, Tres gd cont: 
Prehendido dos veres en ſeis, There is twice three in fix ; 
where you may ſee, that tres and ſeis are employed 
ſubſtantively, and not adjectively; as in na viz, 

one time; wherein vz is the Subſtantive, and una 

„„ VVV 

28̃. All the Nouns of Number are alſo taken as 
' Subſſtantives, being preceded by an Article; as, el 
einco de baſto, the five of clubs; jugar d los ciemos, 
to play at piquet: or when they are with another 

Noun, as, un ſiete, a ſeven; El quarto diez le ba 
entradb, The fourteenth came to him. They ſay alſo, 

un ciento de manz4nas, one hundred of apples; des 

cientos de caſtaũas, two hundred of cheſnuts, - 
When they ſpeak of the hours, they ſay in Eng- 

Iſh, I arrived at one, at two o'clock ;” but in 

; 7 we ſay only, 4 la una, 2 las dos, d las tres, 
4A. mow &c, and ſo on till twelve, when they 
fay, 4 las doze del dia, or d las doze de la noche, at 
noon-day, or at midnight; which is not only uſed 
for the hours, but alſo to expreſs the days of the 

© . month, or to date any act; as, Llegs d quatro di 

Mayo, He arrived the fourth of May; or, Londrsy 

Dizitmbre veinte de 1765, London, the goth Decem- 

ber, 1765: yet the Cardinal Number is uſed when 

the Ordinal is with a Subſtantive; as, Murio el dia 
cinco de Agoſto, He died the fifth of Auguſt, - 


Of the Ablative Abſolute, 


. The manner of ſpeaking called by Grammarians 
| Ablatives Abſolute has been carefully preſerved by the 

. 8 in their language, and with great reaſon, 

nce it is one of the ſhorteſt and moſt handſome 

_ idioms they have from the Latin, as you may ſee in 

—_ theſe examples: Acabado la comida ſe fut a caza, At- 

1 ter dinner he went a- hunting; which is better tan 

if they were to ſay, deſpues de comtr, after dinner: 

therefore, inſtead of ſaying, El negocio haviends — 


—— 
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- dnl en een | ſeatenciaron los jueces, it is bet- = 
ter 70 ſay, La coſa puęſia en deliberacion, los Jueces 8 
tenciaron, After conſidering the affair, the judges 
gave their verdict. It is alſo. more elegant to ſay, © 
La batalla ganada, yh rindio la plaza, - The battle 
being gained, the place ſurrendered, , than: Deſpues _ 
a 5 batalla fue ee e the battle we” 
| gaine . 1 : a „ 


as 


57 * 1 
bs L990 * a, : 


, the uf, Prowm Perſia, | 


The fic obſervation. we muſt. make upon this 
pronoun is, that it is common to both Genders, 
Maſculine and Feminine: it is always declined with- 
out an Article, only by making uſe of the Particles 

d and de, as we ſhall ſce in the examples. 
be ſecond, that inſtead of having two firſt pro- 
nouns Perſonal, as in other languages, they have 
only one in Spaniſh, as well as in Engliſh, which is 2 
30, L; and therefore they make uſe only of it, pla. 
ing it immediately before or after; as, yo ſch, lam; 

hago, I make; yo. cauto, I ſing; or interpoſing a 
Particle; 3 as, 70 08 Aſſe eguno que no le conoſco, I aflure 

you that þ do not know bim. But you muſt obſerve, 
that! this Pronoun go is ſeldom made uſe of before 
the Verb; for the variation there is in the termina- 

tion of each perſon. renders it uſeleſs ; except on 
ſome occaſions, which I am going to ſpeak of, 

The Pronoun yo is uſed before the Noun and titles 
of a noble perſon; as, 20 Don Pedro de Mendoza, 
 gobernadsr de Cadiz, &c. I Don Pedro de Mendoza, 
governor of Cadiz; Zo Catalina de Benauides Dur 

. queſa. de Gandia, e. 

When Jo ought to be put after the Verb, "hind 
ſhould. be in the Interrogations, then it is never made 
uſe of; ſo when in Engliſh they ſay, Where am I? 

What ſhall I fay? in Spaniſh we muſt ſay, Adonde 
5 7 We « dir“ When 3 5 a parentheſis, it muſt be 
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made uſe of; as, Los Catalhnes 2 dixe yo) futron re- 
n The Estalans (ſaid 1 to him) were rebels. 

When one is of an opinion contrary to that of 
another; this Pronoun yo is always exprefled, as well 
as in the ſentences where the ſecond or third Pronoun 
' Perſonal is made uſe of before the Verb; as, 7 


bl es huylür, y yo jugür, Thou deſireſt to dance, and 


to play; Tu vas & Paris, y yo 4 Londres, Thou 
ys oeſt to Paris, and | to London; Pedro canta, y yo 

o, Peter fings, and 1 cry; Vos le wertis, yo no, 
"You ſhall ſee him, I not; that is, I ſhall not ſee 
him. Tis alſo uſed when an abſolute command is 
given; as, 70 ſoy quien os nen Pater fo, It is 1 
who order you to do this. . 

You muſt obſerve, that the abe roles erte alfo 
for the Pronouns of the ſecond and third Perſon. 

The firſt Pronoun Perſonal is very differently uſed 


in the Datiye, becauſe ſometimes they make uſe of 


me, ſometimes of mi; as, Pedro ſe entregò à mi, Peter 
ſutrendered to me'; Dio me un regalo, He gave: me 
Bo preſent; 
They uſe alfo mi Ades of me, when this Pronoun 
* governed by ſome Adverb or Prepoſition; as, 
_ Trabija para mi, He works for me; Ha Babl dd con- 
Tra mi, 7 He ſpoke againſt me, Se. As the above 
rules ferve as well for the ſecond as for the ee Per- 
in rer bb the third.” POS fu nA 


Of the third Pn, rf. 


The tbieg Pronoun perſonal i is not, like the firſt 
ia ſecond, of both Genders; there is one Maſcu- 
line, el, he, and the other Feminine, ella, ſhe, for 
the Singular; "ellvs, they, for the Plural Maſcutine, 
and ellas, they, for the Plural Feminine; for which 


laſt there is no diſtinctiop in Eugliſb, being expreſſed 


by they, as well as the Promoun Maſculine. After 
ee e I will ſhew The uſe of this 51 hs 
7 ts 
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Its moſt common uſe is before the Verb it go- 
verns; a8, El ama, He loves; Ella ke; She reads; and 
then nothing is placed between them, except ſome 
Pronoun or negative Particle; as, El ſe paſſea, He 
walks; Ella no le quiere, She does not love him; 
Elb |e fubron, They went away; Ellas no bo direron, 
they 5 — of women) did not ſay it. 
But you muſt obſerve, that this — as well 
as the firſt and third, is (uſually left out, excepti 
when two Pronouns of different Perſons are met wit 
in the fame ſentence; as, 1.20 to y el eſcribe, I read, 
and he writes; Ella va & A- tu a la yglefia, She 
des te take a walk, ebe goeſt to church; 
Vyſotros quereis mundi, y ellos no quieren' obidertr, Ye 
like to command,” and they will not obey ; Noſotros 
venimos temprano,” y ellus tarde; we (men) came ſoon, 
on FORTY ee eame late. 1% e 4 vio" Pry 
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The nations ni, 15 725 my, thy, kis, are oniyx 
made uſe of with a Subſtantive, as in Engliſh; as, 
Deme mi" ſombriro, Give me iny hat; Manda d t 
criado, Comtnand thy ſervant; Obedece à ſu padre, 
He obeys his father; Embia me mis plſtolas, Send 
me my piſtols; Conſerva tus vgli dos, Preſerve” thy 
cloaths; Migu#l deſprecia d ſus amigos, Michael de- 
ſpiſes his friends; where you may obſerve they have” 
vey one termination in the Singular and Plural. 
In Engl the third Pronoun Poſſeſſive is Wide 
into three, viz. his, her, and its; but all theſe are 
expreſſed in Spaniſb by ſu; as, Ds ſu libro à mi her- 
mana, Give her mat to my fiſter ; Pon 1a Wave en 
ſu apujero, Put the key in its bole; which is ob- 
e as well in the erf "as in the "RIS et. 


The "ONES mio, _ fag, mine, thine, bis, 
or their, are made uſe of, either to anſwer queſtions 


about property, as, oo” es ofte capallo ? Whoſe hi 
t 


this horſe * e e en or e an . to 
make preſent a Subſtantive mentioned before; as, 
Zu padre y el mio, Thy father and mine; Mi madre 
l tho, My mother and thine ;- T# hermina V la 
Jaya, Thy ſiſter and his; Tus amigos y los mios, Thy 
friends and mine; Mis: plumas j las tuyas, My pens 
and thine ; Ju camiſas y las fuyas, Thy ſhirts and 
his; Negira caſa y la vugſira ſon vecinas, Our houſe 
and yours are near; Vugtros ſoldados i los mugſtros pele- 
Aron, Vour ſoldiers and ours fought; Vos guertis a 
wugftras hijos, y ellos à los ſuyas;: *. love en, chil- 
. and they love theirs. W 5222 8 eo <> + . 
What muſt be more particularly taken notice of 
is, that theſe Pronouns become Subſtantives on two 
occaſions; the firſt, by putting the Neutral Article 
bo before chem; as, Lo mio, that which is mine (my 
property); Io tuyo, thy property; Ih ſigo, his pro- 
perty; as, Lo mio y lo tuyo han cauſado muertes, robos, 
incendios a millares de milldnes, What is mine, and 
what is thine, has cauſed thouſand of millions of 
murders, robberies, and fires; A cada uno; bo! ſuyo, 
To every one his property. But obſerve, that it has 
neither Singular nor ural, Feminine or Maſculine. 
The TT occaſion when theſe Perſonals Poſſeſ- 
faves become Subſtantives, is when they are uſed 
in mo Plural Maſculine; as, lot mios, tos. tuyos, los 
ſigos, los . nufſtros, los uugſtros, los ſuyos,. which ſignify 
my parents, thy parents, &c. or my ſoldiers, my friends, 
Kc. expteſſing perſons with whom we are. united, 
either by friendſhip, relation, or party: ſo they ſay 
in Spanyp\\yery- conciſely, 7 los mios, L and my 
friends; 7 ) los 1yy0s,, Thou and thy friends; E 
las oon, Ne and his friends; Noſotros. y los . 
Me and our friends; Yojotros y los vugſtros, Ve and 
your friends: Elos y los ſapos, They and their friends; 
| and was e þ can never be. uſed a” to > gail 
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The Pronouns Demonſtrative are three in Spaniſb, 
as we have ſaid in the Declenſions; the firſt is 9%, 
ga, eſto, and ſignifies this; the ſecond, ęſſe, effa, go, 
that; the third, aguel, aquella, aguello, which ſigni- 
ſies likewiſe that; but with this difference, that ge 
and gfe is made uſe of to denote any thing or perſon 
preſent, or which may be ſeen; but aguel is em- 
ployed to expreſs what is far, remote, and at the 
greateſt diſtance; ſo they ſay, gta pluma, this pen; 
eſſe eſpejo, this looking-glaſs; aguella ciudad de Paris, 
the city of Paris. But obſerve, that gſa is uſed in 


writing to any perſon to expreſs che place or tom 


wherein he lives; as, He hablado en eſſa ſciudad] con 

muchos amigos, I have ſpoken in your city with many 

friends; Hay en efſa muchas fübricas, There are in 
your toun many manufactures. Eſte and aquel are 
alſo uſed in compariſons, either of men or things; 
and then ge ſignifies the laſt thing or perſon ſpoken 
of, and aguel the firſt; as, Carlos fue: grande, Fre- 

 derico ambicigſo, - efte valiente, aquel poderoſo, Charles 
was great, Frederick ambitious; the firſt powerful, 

the laſt courageous ; where you may ſee, that gfe 
repreſents Frederick, and aquel Charle. 

Aquel is uſed alſo to ſhew contempt; as, Que quiere 

aguel hombre * What does that man defire ? Aquel 
hombre es un picaro, That man is a rogue. 2a 


/ Interrogatives. | 

The Pronouns Interrogative are, que, What, quien, 

| who, and qual, which, as we have explained it in the 

| beginning of this Grammar. 

| The firſt thing to be obſerved is, that-que'is either 

Maſculine. or Feminine, Plural or Singular; as, QA. 

hombre es eſte? What man is this? Que, muger es gia? 
What woman is this? Que hombres, Jon glos, What 

R 5% ͤ ũ )ꝰX]CT᷑ 7 | men- 


8 
| 
| 


bim? De-que {+ gers? Of what does he cot 


15 
0 


au The LE ME N = of 
men are theſe? A. _— Jan fas 5 TIE women | 
are theſe ? „ Oy 1 bs 
- Ts Pontoon is 5 much uſed in Spaniſh, that I 
think it ae, explain here ul 10 ern figni- 
fications/ Mö; e ee n e 
It is uſed as 2 Subſtantzve, OY Ponies" what, | 
what thing; as, Que le ſurcedlio- 7 What happened to 
omplain ? 
qui five la razon con is What reaſon ſerves 
with him? Sometimes gue fighifies what for; as, 4 


x 


e 
vino What did he — of * A qui tanto ruido? 
hat ſo great a noiſe for? It is alſo uſed with Pre- 
poſitions; as, Cn que ſe 'mantiene ?' What does he 
maintain himſelf wich? En gut paſa ſu tiempo? What 
does heſpend his time in? De — *. PR ye F rom 


whe is this done? 
Qin, u ho, is always mY to Abbes a perſon in 
the: Interrogation, and never any thing elſe; as, 
Duien'es? Who is there? Quien ha hecho gſtos Who 
has made this? Quien es el ; rpg del 1 n is 
the King's painter? © 
al, which, is made ois of on the very gane o- 
600 as in Engliſh 5 with only this difference, that 
there is the Plural, 'quales; but it is common to both 
Genders; as, Nl el mas alto de eflos dos? Which 
is the talleſt of theſe two men? Quales ſon las mas 
hermiſas de 'eftas mugires * ene me the moſt 1— 
bone of theſe v women 1 APR 


Of R Relatives. 5 


a 8 
| The ne Relative are, que, who; 4 qual ; 
Which; cho, whoſe ; though ſome grammarians 
count ten of 'rhem, Theſe fouy: only deſervè that 
name; the others hen? jndefivite, 1 will ſpeak of 
: them afterwards.” 

The Pronoun gue, w, 1s: elarive: when it fol- 
Jows a Subſtantive; as, El hombre que os habls, The 


75 3 


EY wan who Ib 1 que quereis, The 
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_ woman: you Jove.; La agſgräcia que le acaecio, The 

_ misfortune that happened to him. This Pronoun, 

as a Relative, expreſſes generally perſons and things 

animated or not; as, Un hombre que habla, A man 

who ſpeaks; Una muger que llora, a woman wl-0 

cries; Un perro que ladra, A dog that barks ;. LE 
dama que amais, 1 he lady you love; La eſbida que 
llevas, The ſword you bear; La caſa, que vendis vm. 
The houſe you ſolid; La cama en que duermo, The 

bed I lay in. on. it og 

On ſeveral other occaſions, where there is relation, 

the Pronoun gue is not uſed, but quien, or el qual, 

to expreſs perſons ; and they only put el qual, ſpeak- 

ing of things not animated, or of beaſts, without 

ever making uſe of quien in ſuch circumſtances ; as, 
El hombre Z wien, or, Del qual es hijo, The mag 

© whoſe ſon he is; EI caballo del qual me $sirvo, The 

| horſe 1 ride upon; La ran + b, qual me vali, The 

reaſon I made uſe of. „ 


07 Iudęſinitiven. 


There are two ſorts of Pronouns Indefinite.; the 
firſt are thoſe uſed to denote only perſons ; the ſe- 
cond, thoſe that ſerve to denote perſons as well as. 
things, The firſt are, quien, nadie, perſona; the 
laſt, ninguno, none; otro, another; cada uno, every 
body; cada, each; cierio, certain; miſmo, ſame; 
alguno, ſome; al, ſuch ; todo, all; qualguier, What- 
ext... „„ „ 
Among all theſe Pronouns, ſome have only one 
termination, and are common to all Genders; as, 
quien, nadie, cada, tal; the others have two termi- 
nations, that is, Maſculine and Feminine; as, nm 

guno, otro, cada una, cierto, miſmo, alguno, todo. 


Amongſt thoſe of one termination, and common 
to all Genders, there are three without a plural, viz. _ 
perſona, nadie, cada; but quien and al have their 
Plural tales and quienes, common to both Genders. 
e 55 "TS - "a 
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All the others with two terminations have likewiſe 
their Plural; but you muſt obſerve, that the Plural 
of gualguibru is irregular, and makes qualeſquitra. 
All the Indefinitives are poſitive, excepting ninguno 
and nadie, which are negative; as, Aguno de ęſtos 
ſoldados, Some of theſe ſoldiers; Cada Rey cuida de 
ſus eftados, Every King takes care of bis ſtates ; 
Quien es virtuoſo, merece ſer alabado, Who is virtuous 
deſerves to be praiſed ;” cierto perſonage, a certain 
. perſon; Otro dia vendre, I will come another day; 
Mucho vino, perturba la razon, A great deal of wine 
. diſturbs the ſenſe; Cada uno ſe retirs, Every one 
went away; Ninguna muger puede refifttr 2 la vanidad, 
No woman can reſiſt pride; Ella miſma vins, She 
came herſelf; Agüno de ellos me habli,. Some of 
them ſpoke'to me; Muchos ſe refolvieron, Many took 
the reſolution; Tal me podria bablar, Such a one 
could ſpeak to me; Todo hombre que quiere ſer ęſti- 
mado, debe vivir bien, All men that deſire to be in 
eſteem, muſt live well; Ningum hombre de bien, puede 
decir 'efto, No honeſt man can ſay this. 1 
_ The above are examples of all the Pronouns In- 
definite; but we will treat of each in particular, for 
the better intelligence of the reader. 
Of all the Pronouns, qulen is certainly the moſt 
indefinite; it is a Subſtantive, and declined without 
ay Article, with the Particles 4 and de; it has the 
property of being ſufficient to two terms of relation, 
as well as the Indefinite que; as, A peſar de quien 
+, quiſiere reſiſtir me, In ſpite of any who intend to refiſt 
met; Habla de efto d quien le quiere eſcuchar, He 
ſpeaks of this to any perſon who hears him; Teuia 
orden de prender d quien paſſaſſe por alld,' He had the 
order to arreſt any perſon paffing by ; Se deſpedia mni 
prefio, de quien le havia hecho” agravio, He patted di- 
realy from any perſon who had affronted him, 
Jn all theſe examples, you ſee that quien has two 
reims of relation, and two caſes. In the firſt it is in 
the Genitive, with the term peſar, that governs it; 


He 97811 AA "ry 165 
in the ſecond it is in the Dative, becauſe zablur go- 


verns the Dative, and it ſerves as a Nominative to 


the Verb following; in the third it is in the Ageu- 


ſative, as governing the ſecond ; and in the fourth 


it is relative to the Verb ge edirſe and in the Abla- 


tive, being likewiſe the Jominative of the” Verb 


 hacir. 1 
Nadie is negative, as well in Spaniſh as in n Engliſh, 
ſignifying nobody; conſequently a negation never 


_ ought to be put with the Verb following, which is - 


made negative by this Pronoun : :' ſo you muſt not 


ſay, No ama nadie el mil, but nadie ama el nul, No- 
bod) likes pain. 


When there is with ae Verb a Prepofitigh ex- 


cluſive, nüdie myſt never be uſed, but algo, ot 

alguna; ; as, Vivir fin aggravidr a "algdno, To live 
without offending any body ; No depende de alguno, 
or, De nddie depende, He does not depend on any 


erſon; Nadie hay quien te ame Tanto, „ is no- 


body who loves you ſo much. 
The Pronoun Negative e none, follows the 
ſame rules; as, Ninguno lo ha viſio, Nobody has 


ſeen it; Se fue fin alguno, He went without any 


body, Sc. 


About the Pronoun otro there is only a little ob- 
ſervation to be made, that it ſignifies another. No- 
body ſays, un otro hombre, una otra muger, but otro 


hombre, otra muger, another man, another woman. 
The Pronoun-cada, each, is applied either to per- 


ſons or things; it has no Plural, and is common to 
both Gendersz as, cada hombre, each man; cada 


 mugtr, each woman; cado caballo, each horſe; cada 


— 


caſa; each houſe. The Noun following' cada cannot 


on any occaſion be put in the Plural Number. 
When the numeral no, one, is joined with cada, 

then uno muſt agree in Gender with the followin 

- Subſtantive ; as, Cada uno de eftos' ſoldidos mertce f.- 


 premiado, Every one of theſe ſoldiers deſerves to be 


Ons Cada uno de eftos * come una 


— 


* 


: 2 
25 4 ; 
3 5 . . 
oF e „ * 


d cubüda, Every one of theſe. horſes. cats a meaſure 
of 2 3 Cada una, de glas donzellas havia de ſer 
'*  caſada ne OL ED j 
Ws 2215 | 41 una de glas caſas tiene, veinte quartos, 
Lach ot t | 
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Lyery one of theſe virgins ought to be mar- 


eſe houſes has twenty rooms. 


When cada uno is applied to per ſons, it has ſome- 
times a general and indefinite acceptation, ſignifying 


either men or women; as, Cada uno quiere ſer efti- 
mado, Every one likes to be eſteemed; Cada uno ha 
de morir, Every perſon.- muſt die. Sometimes it is 
ſaid in a more lured acceptation, ſignifying pro- 
perly every perſon and it ſignifies: both man and 
woman; as when a man or woman ſays, ſpeaking 


. of one's ſelf, Cada uno hace lo que ſe le | antdja, Every 
one acts as he likes; Cada uno debe ſabtr lo que le 


conviene, Every one muſt know what is convenient 
to him. Except upon this occaſion, that this Pro- 


noun has always ſome reference to the term preceding 


or following it, having a diſtributive rather than col- 
lective ſignification, wherein it may admit one or 
other Gender, according to that of the term of its 


relation; as, Todos le acometieron y cada uno le dis una 


punalada ; todas las mugeres tomaron las armas, y cada 


una peles animoſamente, All the women took up arms, 


and every one fought courageouſly. — 

 »Cierto, certain, is rather an Adjective than a Pro- 
noun; only it muſt be obſerved, that it agrees al- 
ways with its Subſtantive in Gender and Number; 
as, cierto hombre, a. certain man; cierta muger, a cer- 
tain woman. It is alſo uſed with things; as, He 


viſto ciertos paños mui fis, | have ſeen certain cloths 
very fine; Eſta noticia es cierta, This news is certain. 


_  Miſmo, ſame, ſometimes is a Pronoun, and ſome- 
times an Adverb; but I will ſpeak here of it, con- 
fidered as a Pronoun; and in this quality it. has ſeve- 


ral meanings; becauſe ſometimes it denotes indivi- 


dual identity, ſometimes it ſhews parity or equality, 


| and at other times it ſerves to give more energy to 


a 


In che two firſt acceprations, de 


idem, this Pronoun is joined with any 


in Latin by 
_ 


* 


It muſt be put immediately before the Noun, in the 
caſes of identity as well as of parity; a8, E miſmo 


hombre mi dino, The ſame man told me; Tiens fie, 
os miſnos criados, He keeps: always the 4 
ſame houſe; Dos hombres dil miſmo talle, Two men 


of the ſame ſhape 3 Dos flores del miſmo" oldr, TW wp 


flowers of the ſame ſmell ; negocios de la miſma 
importancia, Two affairs of the ſame conſequence,” ': | 


Sometimes the Pronoun 'miſmo is relative, and 


muſt agree with the Noun Subſtantive of its rela- 
tion, that is underſtood ; as, El hombre de quien me 
_ hablas, en el * que yo te decia, The man I ſpeak 
of is the ſame I told you; S modo de vivir e 
el miſmo, His manner of living is always the ſame. 


When the ſaid Pronoun is made uſe of only to 


give more ſtrength to the expreſſion, it muſt agree 
with its Subſtantive in Gender and Number; as 
El Rey miſmo eſtäba preſente, The King himſelf was 


| preſent; Dios lo manda, y la tazbn miſma lo requiere, 


God commands it, and reaſon "itſelf requires ir. 


On ſeveral other occaſions, ſometimes it may be co 
fidered as a Pronoun, and ſometimes as an Adverb. 


Conſidered as a Pronoun, it anſwers*to the Lan 
Pronoun %; but confidering it as an Adverb, it 
anſwers to the Latin Adverb etiam, or quin etiam; 


but on any of theſe occaſions it is never a" Relative. 


 Miſmo is alſo frequently added to ſome other Pro- 
noun, only by way of energy, and then it is always 


a Pronoun. It is joined to the Pronouns Perſonal, 
yo, I; tu, thou; el or aquel, he; ella, the; and 


with their Plurals ; as, 20 miſino lo vi, I faw it my- 


| ſelf ; Ti miſmo puedes juzgarlo, Thou art able thyſelf 


to judge it; E miſmo, or ella miſma me habls, He 


or ſhe ſpoke to me himſelf or herſelf; | Noſotros — | 


mos, or noſotras miſmas cuidartmos as ſus negocios, : 
Tx. 0 i 7 = 
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vill take care ourſelves of your affairs; Voſatros i. 
mos, or vos otras miſmas podeis acabarlo, You are able 
yourſelves to finiſh it; Elos miſinos, or ellas miſinas 
comribuyen a fu deſairhay They contribute. themſelves 
to their misfortune. The ſame Pronoun is/ likewiſe 
uſed with the Demonſtratives gie, eſſe, aguel, or gſto- 
tro, eſſotro, and muſt agree in Gender and Number 
with them; as, Eſte mi es, This is the very ſame 
man; Ela miſina es, This is the very ſame. woman; 
3 miſmo es, This is the thing itſelt. 
1 is alſo joined with the Poſſeſſives mis, zuyo, 
u, after the fame manner as above; as, Es efta tu 
"caſa 7 La mia miſma; Is this thy houſe? It is it- 
al And ſo in the anſwers made to my queſtion, 


Obſervations gen the Moods and 7 2 of Verbs. 


1 is not ſufficient to Tube all the Verbs of a ag | 
guage. In order to ſpeak it properly, one muſt be 
acquainted with the rules of conſtruction, which are 
| particular to every language, according to its pro- 
per genius. The rules I am going to give are cer- 
tain, and may be depended on by the reader, to 
whom I hope they will be very uſeful, if he reads 
them with attention. 

All the Tenſes of the indicauize Mood. may be 
| employed without any Prepoſition or Conjunction 
before them; but they admit alſo of ſome. Beſides 
the Conjunction que, thoſe that may be made uſe of 
are, ff, como, and quando, with ſome diſtinction in 
reſpect of /, becaule this diſtinction is ſeldom uſed 
before the Future T enſe, and then it is governed by 
a Verb; meaning ignorance,: doubt, or interroga- | 
tion; as in theſe examples: Ignoro ſi hd de venir, I 
5 not know if they ſhall come; Dudo 4 los nw 
| ardu el rio, 1 doubt if the enemies will | 

bs tiver; No preg unte fi purtira, I do not aſk Fs „ 
will ſet out; No trato de e ” _—_ 1 __y _ 


want to n if he will do it. 8 
1 * ; . The 


2 


4 


ene always before, being prec 


# 


becauſe of the 


Tenſes of this Mood, only t 


which, though gue is not expreſſed, it is underſtood, 
in ſentences of wiſhing or praying; as, Dios, Je b 
* : 4 . WL "547 
When the Particle ,que is uſed for one af theſe 
three Tenſes, or it goes, glone, or follows. another 
or refuſing; as Que 30 mura, Let me die; ot, Ve 
There — many words joined with gue, Whereof 


P 2 
5 # — * 


bueno, Let Gol amend him 444 
Verb, it is joined with ſome other words. e 
Jo, me meta. en glas uegocias, nal , de hactr,. That I 

we ſhall ſpeak when treating of Prepofitions and 


* 


Conjunctions; as, pars gute, In order that; cen que, 


7 


con tal, que, como que, provided that, Sc. 
_ When gue is between two. Verbs, the laſt is not 
always put in the Subjunctive; becauſe one cannot 
fay,..Creo que venga, I believe he comes; hut Cr 


« 


* 


que, viene, But when there is a negation, the Verb ” 


follow ing que muſt be put in the Subiunctive; as, 

Mo creo:que venga, 1 do not believe he will come; 
* COP p X S > os "42M F : Fo 0 4 

No fi gut bays aruid mas, I da, abi A 


1 
* 
* 


* 


deve — Val come { ſt 
If the ſentence is ut, comes 
artwee ons Ve, th 25 laſt muſt” r in ce Sab. 
Jjunctive; as, Sabe vm. 1 ou 
know that is done ſo? 5 3 yy puede 4 fe, 
Does he believe that this is pollble ö ? Or with the 
Conditional „i; 28, S/ putdo ſaber que "lo quitra, If I 
 may\kyow that he ee; S Jupitre que efte mo, 
11 know that he is well. „ 14.99 
; All the Verbs uſed i onally with the Particle 


* 


3 1 1 "molt ome; E: E, s prey que He — 
muſt ablojutely a conviene 2 
eee ky 1 5 


| 80 ſuch” er 4 Stine wy 2 at 


„ me imagino caſa, 1 wi 
ES 1 be Zr at e do not 
ay De fea en ft caſa, * 

F le obſervations it follows; /that ll the 
Verbs — ex reſling a poſitive believing, as eftimo, 
ien t only denoting ignorance, doubt, 
el wm, admiration, wiſhing, pray in 
nt tenfion, or 2 govern all the Sr 
F after que; as, Tonoro que” haya de we. 

11, 1 e know if he will come; Dudo ue bo 
71 75 * doubt it is in his power; N temo que mu- 
nd, 4 am afraid he will die; Me * aue 10 
| | amv aſtoniſhed at his willing | it; Admiro que 
anne) 90 | wonder * . ee to it; * = 


me. 
que ine Wet ca, 1 whores bis chere me; 1 
due venga, deſire him to come. To all which. you 
Way add drala, an Arabic word, zoifying Cod 
* 


Feu. es ed i pn before the 


| 


D „ * May: Ie (pleaſe Gods of: Pl 2 a Div, | 
Aigen pleaſe God. us N 
When que is relative, . chives: is a Verb: iv the 
Imperative with à negative or an Interrogation be- 
fore, it governs likewiſe the Subjunctive; as, No 
bay coſa que me mw tanto, There is nothing: that 
diſturbs me more; Hay coſa en el mundo, que n pu- 
eda dür tanto guſto Is 2 any thing in the world 
that may give me more pleaſure? De le tantas fu- 
zones que le puedan perſuadir, Give bim fo. many, res- 
ſons, that he may be perſuadet. a 
As the Infinitive denotes only ſomething indeſs 
nite, it may only be uſed in an abſolute manner on 
theſe two occaſions; the firſt, to expreſs ſome ge- 
-neral maxims; as, Saber vivir con figo mi, con 
los otros es la mayor ciencia de la vida, To know how 
to live with one's ſeif, and with others, is the great- 
et ſcience of life: Or in certain * 
ces; as, Decir y hacer ſon dos \ coſas, Say ing and do- 
ing are dne different things. * n ſeveral other oc ca- 
fious, the Infinitive is covering by Prepoftions or 
Conjunctions; as, Sin decir pulübra, Without k- 
ing a word: Where you may obſerve, it is e 
in Engl by the Participle Preſent ; as, 5 & 
2 bud MN, After having ſpoke ſo; Por Ba- 
wir ſacado' la eſpida, For having drawn” the Tord; 
Para ſabur efto, In order to know” this; Pur falua dt 
hactr "reflexion, For want of *refleRing" „ Antes te 
hablar, Before ſpeaking. The Infinitive' is alſo = 
verned by Verbs; as, Er mengler remedidr d go, 
One muſt N this; Debe venir, He is to come; 
* "Quitro' ca — I want to be married; aun 
puede en 8 ſe, Any perſon may deceivc himſelf. 
Or by Verbs followed with the Particles à or ; as, 
Empibza d di feurriy, He begins to reaſon , Se. 25 
d cumplir con ſus obligaciones, He is very firict in 
doing his duty; El Rey ha fido ſervido d a 
The ö bas been pleaſed to order. Or by eit 
with 


. 


. 2 8 pong 5 5 enen 2 de reir, 5 
- Defire of laughing; .De/zo.de vivir, Deſire of ANY; 
Habil para ſucceder, Apt to ed Diſpuo @ ha- 
1 Bien, Inclined to e 
The Gerund of any erb pe may. — 4 
gated with the Verb gar, to be, after the ſame 
manner 1 in Eugliſv: as, Eloy eſcribiendo, 1 * 
1 e ee elbe I am reading; Elaba de | 
P e was 1 0 p. Sometimes en is alſo ms be. 
fore, then it fignifies ar in Engliſh as, Eu havi- 
endbo hecho, irt, As ſoon as, or after, I have done, I 
mall go; but this Prepoſition is very ſeldom made 
uſe of bef the Os: 1 lit. -wilh þa en ob. 
| ſerxed. 0 108 inn 8 
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—— — Dr N i ht A poet e muſt 
now ſpeak. of all the Tenſes of every Mood, 

- "Of alk the Moods of Verbs, the ( N is tha 
5 3 21 r ei- 
ther or compo is, formed of t erb, 
or ol its. Participle Paſſive, ae the Auxiliary Verb 


Barr, to have. But as the Preſent Tenſe denotes 3 


only an inſtant, it cannot be divided into ſeveral Ten- 
ſes, and therefore has one ſingle form; as, Amo, 1 
love; Deſio, I deſire; Sch, I am; Hi, I have, &. 
But the Preterite or Paſt which has only. three Ten- 
Tes in Latin, has five in Spaniſp, viz. two fimplez, and 
three con ound. The by is commonly called im- 

peilſect, hat is, a Tenſe not * aſt, becauſe it 
5 to mean a thing or an bogus: but. not 


on 

et finiſhed : it denotes that the thing was preſent, 

ina determinate — aſt Tenſa; as, Eſcribia quando legs, 
n 


1 was writing when he came in. It is ſo eaſy to 
know this Tenſe, 9 it does not want e more 
nende , oats td. alt ol 


he at 9. 4 


4 


— 


as Sr akad. 


e the ſame will te Bone Al. ; 


the Grammarians ſay, that chi denotes a „ 
in ſuah a manner that 5 
was doing; but they do not all agree about its des 
nomination, becauſe ſome calb it Preterite \Indefinite eg 
and others Proterite Deſinite. But as I think that it 
is rather .mdefmite thaw define, Iwill give it the firſt. 
name, becauſe it is never made uſe of but to expre 
5 eee and never of the ſame day 5 
a manatay I wrote. this morning; But this * 
wants more explanation. Py 
The Preterite Dahle cannot: cue in wege 
not. only ſpeaking of one day's time, but alſo of ond 
week, one month, or one year, if we are in that 
las N — year, we ſpeak of: there- 
l may ſay very well, El dia de abier, 


—— Nugfro lo fue memorable, Our 
— 1 memorable ; 2 in the — 
| 5 time they ſpeak of | is entirely paſt, and in the 
ſecond, it is not yet come, fince we are in that ſame | 
age we ſpeak of. 


The ompound Preterites are thred ; as, He Pg 


„ I have loved; Huve amado, 1 bad loved; Ha- 


7 1 bad loved. The ſecond is not uch 5 


uſed, as we have (aid in the beginning of this Gram- 
mar; and there is no particular obſervation to be 


made upon the others, as well as 7 che _ . 


Hoods and Tess. 
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ſferday was handſome; = 
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The Preſent is uſed inſtead of the Wms after | 
the ſame. manner as in Latin; as, Antequam pro Mis 
rena dicere_ incipio, is expreſſed: in Spauiſo, Autes que 
me empeñe en hablir d favor de Muzena, Before I un- 
dertake to ſpeak: for Muzena, Priuſquam de repu- 
blica dicere incipio, in Spaniſh, fignifies Antes que em- 
 pitze d hablar de la are Before I begin. to ſpeak 
of the republic. By theſe examples, it is very plain, 
that iiſtituo and incipio denote a future Tana: tho' 
. are in the Preſent Indicative Mood. 4 
It is by following the ſame idioms as its. wether 
| the Latin that the Spaniſb language uſes very often 
the Vuture inſtead of the Preſent, after the Particles 
# quando, &. as, S or quando viniere le recibiri 
como debo, If or when he comes, I will receive him 
as I ought; which is the ſame idiom as in Latin, odero, 
. fi polero. But as uſing one Tenſe inſtead of another, 
or the Subjunctive inſtead of the Indicative, depends 
on the Prepoſitions or Conjunctions preceding the 
Verb, when I ſpeak. of ſuch reer the n 
2 Aerre. aer 8 a1 K 
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1 he eth Active governs always the Accuſative 
in Spaniſh, as well as in other languages... So they 
fay, Deſeo la paz, 1 defire peace; Practico la virth 
I practiſe virtue, Sc. But you muſt obſerve, that 
the Particle à is always put before the Accuſative, 
when it means a perſon or reaſonable creature; as, 
nod Pedro, I love Peter; Imito àͤ los ſantos, 1 fol- 
=—_ low the. ſaints; Adoro d Dios, I adore God, Vet 
| ſometimes. this Particle is uſed before inanimate 
thing. 3. as, Lot enimigos fitiaron:a Namur, The ene- 
my beſieged Namur, Hut the uſe of the Particle à 
is not. E this laſt: nee e 1 
mere e pl conaſim, Ate tt 
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ad The Verb Paſtive erns the Ablative ; 'as, La 
. wirthd es amadli de todos, los bombres de bien, Vixtue - 
is loved by all honeſt men. You may * ne 
in Engliſh, Por todos, Oc. By all, & c. . 8. ans 
The Neutral Verbs generally. govern. the Native; 
as, Agradar 4 Rey, To pleaſe the — 7% 
'# las les, To obey: the law; Daar duſt x 
To hurt; the cem). J ſaid generally, becauſe 4 


Neutrals having in themſelves the term of the 25 


tion, never govern any Noun; as obrär, to ac 
dormir, to ſleep; hablir, to ſpeak; a to 
walk, or travel, and ſome others. Though they - 
Contain in themſelves the term of the action, they 
govern the Ablative; as Salir de la carcil, Lo go 
out of priſon; Huir de un lugür, To fly from a 
plavez '"Hablar de un nepociu, To ſpeak of an affair. 
Beſides theſe Neutral Verbs, there are alſo two . 
Ulber ſorts: the firſt are thoſe called Neutrals Pal 
five; as .arrepentirſe, to repent. z-  acordarſes,. tat- 
member ;- whoſe Pronoun is in the Accuſative, and 
the following Noun in the Genitive; as, M. are, 
Piento de Mo, Lrepent of this; Siempre m acord, 
de mis amigos, I will always remember my =o oo 
The ſecond' ſort are thoſe Verbs that from Active 
are made Reciprocals, by the Addition of the Pro 
noun Perſonal, ſometimes in the Aecuſative, an 
ſometimes both in the Accuſative and e 
rinarſe ciertas coſas mui» dgradables, Toc fancy: very 
agreeable things; Quemar/e lun dad, To bum ane g 
fingers; Cortarſe la mano; to cut ones hand; Amate | 
e d ſi miſmo, Lo love oneſelf; uvemirſe. a fo, miſe - 
no, To burn oneſelf; Matdrſe:4. ſi miſmoys Te. k 
oneſelf. But the Paſſive: Reciprocils;: ag dedicarſes + 
Tec. ate always conjugated 2 the- Pranguy | 
erſonal. 
After the Verbs Subſtantive, Ar. or gar, to be, 
garn bs made uſe of, as well as d. The firſt is em- 


2285 to the uſe or deſtination 70 307; tin? 


ie 8x winks GAU. % 5 | 


FS; 45, 
; y 7 0 7 


* 


7 . 


kenn 5 * 
Fern be 27 
7 3 its to: 
T Pate article à 19; Wd 2 — 
only che Acti on, without deſtination; as, El pri. 15 
tiers a" correr, The firſt to rug M 2 n; 2 
| callir,” T he laſt to'be ſilent. „ 
ei ways madle uſe of after the verb⸗ 1 or 
tend, to have, or before the following -Infinitives;, 
oy Ago tengo que aciros, I: have ſomething to tell 
pk ye” pane yue reſponder ©: What have you to 


e 
E= . 


He apa cartas que eferibir, There are let- 8 


E nene, Ther is a get 
r 216 do. 

The Particlo 2 follows always the Verb 5, to go, 
Gare Viar ber a2buns: as, Yoy or 
el fermin, L am going to hear the ſermom ; Yay d co. 


4 0 
en caſa de mi ngo, I go to dine at my frie 125 


N bs igh:fta, He went to church. The fame rule 
| | ee Verb Tenirs to come, When it 
motion; as, Vm & pugar, F come 
"190 Y comr cn um., 1 come: to dine 
+ Bur when the Verba 2/4177 and voluer 
Ehpach ſms riction-from ie place to, another, it is 
followed: by! the Particle de; as, Yengo de la ighdfn, 

| . nme I cecurs 
"The e Verbs dat, to teur, pronitttr, to promiſe, : 
by „ toÞ and others of the ſame nature, 
tui govern the: fofinitive, do not admit the Particle 
SÞ Ae the following Infinitive; 8, Tomo: catr en 
1 tam afraid to fall in 4 precipice ; Le 
| ot weir quanto antes, 1 promiſed him to come 
n ſoon a poffible; 3 te hacer: un buen nego- 


* nen 00 Cee ee 
: oz . 4 
25 ende Aenoting obligation, or choagement: gov overn 


mit following fine with the Prepoſtion 3 2%, 
. 190 8 ee 95 


* . 


Fg 


WV 5900 4  forzare e 
compel him to 255 my opinion, | Bui 
da a Proving "enimathygs A | 2 . 
dnl the _Infingtiye; witho a 
7 Tony nt oe 770 He 


5 hf orget phat is paſts Mepro 
onde me to go to court. .. he Verk 
ing ſome order follow. the. ſame rule ; 52S, 0 
e Moor. Jes; ae, be King cothmands in 
to take up arms. ; ve, 
the ſame Gain govern] 


,,, 
3 ga d que haga obligas 
5 The A que: me uche, He 


| Verbs meaning entreating, ab order. 
ing, govern. Vkenite th th e 8 0 0 unctive w. wh the Par- 
tiele que only N Urs THE, que. tears. Be defires 
me td eme; My vaya 4 bo err Ne pie. 
hihits me ta go * my 2 fg o of; 6 ge, & 
fue, The King command me 44 erve lim. 
Verbs denoting | com, | help help  0)ftination, g 98 
tion,  brginujng, . condemnation, | zuation, . diſpoſition, 
exhortation, invitation, require; only 72 . 
8 idle à; 28, A umbrarſe d N ro 
be ac to ſleep; Hude d ſembrir, To. help 
\oftinarſe a jughr, To be 7 lays 


.- ark | partir, To prepa 5 1 out; | 
| of dg To begin to Con ah 1 25 | 
dvr, To ſentence; Me 3 
2 10 2 75 ey Kine ii ore 
1 gi; 22 ar ſus e is preparing 
0 paz his depts; e quebrautdr | 1 


ee, He defires, me ro. fail to my word M | 
e g 
Verbs meanin olfinence, priviation, or „ haye 
dn Fu AU IEA 9 


13 9 : 


i 
y 2 . S F 
3 : x2 I % WIL = 


me 10 89. away, 5 


if 


* 4 , vibe en acbking wine; 5 "Ms- 

aro mbto 4 Lor, 1 loſe the cuſtom of hunting; 
AA d, comer, 1 have of Meds 9) 0111 
Ahe Vetb 5 


nere, When it fi ifies 70 B. in, . 
3 dhe In | an Kat the Parte a5 ale 7 Ponerſe !? 


4 begin to cry. But When it fignifies' to 
ir ppyerns the” (pf) tive with the Pattiele enz 
| 45 1755 Pongo 
- doin ns bs og Vas 2to'y but one's ſelf; has the fate 

7 catisn; and ws the 2 — rule: WW int But 

Fo There are ſome other Verbs, $'- eſmertrſe, to en- 
oF  deabour, , pen yt, 6 = e, requitin vi os the 
1 Tsa with the e Pertie e en; as Ae uren 
 bater %% Bien, I wilt aol to do'this Well. 

"The Verbs Joined with a Noun which they gc vern 

mot have the Iifinitive with the Particle os 28, 
„ 70 4 ir 125 70 5 am Mo ws to go 


r 


Hack, fortuna, 1 f hs 12 'of* 55 my 

Forty 75 4 1 notivo dis gulerurſſe, 22 5 bas 

given me Teaſon of com plining's Two" la "Ueſver, hs, 

(12g a infltar me, He had the impudence to abuſe 
l ber medios d ene feel, He fpond the 
means f rowing 1 en [pid 

3 77 meaitſhg” roc lech „ felehee, Veleving, 


[ tonfe oreftation,! FA dans and the 
N 1 Wh, ey 5 t . Verb in 
the dualer, p. 49 


. 19 080 ets bom- 
5 Ir e I Ene ape an 6 5 


wan; Conoſto que 
q 755 Nr ertai e e e Caf Cre 
EE P Furld * FRA, elieye makes game of me; . 
3 ee m ſerpirl v. vidi en g won — 
you. will ferve me on this occafion 3! 
"20 17 *tnlfa; I confeſs Þ am blamesble yi "of que _ 
a 77 affirtn that HE! diq' it; Diego u — 7 
. thing be will come, it obfervef that dns rule 
3 00 do 


2 5 


— AY * alf che Verbs in wit 1 | 
2/1 


the; SPANISH GRAMMA 
ſes, becauſe thoſe ſhewing believing an 
quire after them the Subjunctive, when they are in 
the Imperfect; as, Cxtia que venurià, I believed he 


would come; Eſperaba que partiria, I expected he 
would ſet out. When the ſame Verbs = with a 


negative, they muſt be followed by the Subjunctive 
with ra as No crto que ſea tan bubno, 1 do not be- 
lieve he 


- 


do not confeſs it is ſo; No afſeghro que ſea verdad, 


The above Verbs govern alſo the Subjunctive, 
when the conditional i precedes them; as, Si ſabes. 
zue haya de venir, If you know that he will come; 
ee d cries que lo puęda hacer, If you believe he 
o it; & eſperds. que te ayude, If you hope be 
a que haya becho gſto, If he 
confeſſes he has done this; Si afirmas que fea uerdid, 


may do it 
will help thee; S7 co 


* 


IN 
k * 4 & * 1 4 * 
4 LI * * 
2 , "7 * 
4 
* 


wa 


expect he will come; No confi-ſſo- que efto” fea aſi,” 1 


If thou affirm that it is true, Though the Verbs 


they are likewiſe uſed either in the Indicative or tùa 


* - 


Preſent Subjunctive, and alſo in the Future Subjunes . 


tive, when it means ſomething to come us, $i vikicre 
le verimos, If he comes, we ſhall fee hims Si ſuccedi- 


tre aff, If it happens ſo. 


— 


VVV 
The Verbs penſar, to think, ear, to be, when it 


fignifies to undenſtand, require after them the Infini- 


tive with en; as, Penſaba en hacer gſto, I was thinks 


ing about doing this; Elch en gue ſe va de hacir, 1 


„%% #8 £77 
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W 5 
= 2 8 c 
i X * * 

ER. 4 4 2 
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% 
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. 
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* 
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4 Ve 
- EY 8 © 


+ | 0: Knee. "7 Adibanido: 6gnifies- rich, having 


PPP 


EF» 


The LE ME NT s” PY 


; . bat +4 I 55 K. 'K'3 44 "KI FEA it Fg 05 7 11 * 16 22d 1 
Kh =p . wes. 5 "EH 7 a1 "ge Fi 3 . YE e 1 8 85 
£534 "I 4 K 1411 1 97 33 
55 *OnerarariONs MF PRE pos 710% . 5 
5 2 5 Fs: 1 . 1 vs FOI . 75 IE "10303 * 15 165 TH 
b ths 1» -chOf ee eee 
; 4 i 2 7 777 © wt 44 "Y trop {10 4 71 lac. 74 
+ by . F ; 
116 «pos 3 7 7 FEE 97 Ms 1 9X1 EIT 1 Ti + PLE 1365 


ha 16 f © Particle indealinable, forving. in compoſi» 
P. of, many Nouns, Verbs, and Adyetbs of 
5 3 it often increaſes, dimüniſhes, or changes the 
| $48. gr rodillarſe, to-;kneel down, a Rea 
x FT erb Neutral, which is formed from à and. 
5 

great deal of money, and is made from à and di. 
afro, money. Abiixo is an Adverb, and ſigniſies 
 helow; and it is compoſed af ew; law, Andie 


 Peepobth n 4) up L. r W 1 0b vim 
A is alſo put before th the Inf nfinitive of certain Verbs, 
without being preceded any Noun ex preſſed or 


uuderſtood, and then ir may be changed in to the 
Gerund 3 28, A vr 46 gur paſſa, quien 9 8 05 
At ae paſſes, who ſhould not ay Br 26.08 
pbe ſam] to, iny, Fiendo lo gur pa. 
A is alſo put before the Infin diner, 1 by 
another Verb; 26, Euſnar d cantdr,! 
ſing; Empexur d 4 baylar, To begin to dance; Pu, | 
wockr à jufu, To provoke to ſwear. It is alſo placed 
between two equal numbers, to denote order; 26. 
Dot a dos, Two by two; n, moon. q n 
They came four by fou. YWods 4: 
A is likewiſe made eee e other occa- 
fions before the Nouns, as the Reader may fee in 
te beginning of my hs 21 N jo ell 
to ws I ier þ 8 


cn. 2 be | 


This, : as 2 i Particle, f is uſed as a fign of the Ge- 
alive 1 Aae Caſh, wh we have faid in the 
. 


U 


„ L 0 
E may be ee. to five, wits. tpn ION 
N 'To denote the quality of 2 perſoti or thing, * 
2. The matter a thing is made of. ä 
35 . The numer facing. = m whence one e mes 3 

47 The manner of acting 25 097 

Jo denote the means pa cauſe of a thing. 
et, in all cheſe acceptations;4 is rather a fign 

of the Genitive or Ablative than a Prepoſitiong —- 
therefore it does not want' wore: anation, © * „„ 


F pos WM "#27'% 
OS a #8: 7 4M F057" 4 $75 4 „ 
- - 5 5 Y 


ky 43s 


e 


ie fig flow. ; therefore they. may. ſometimes © 

uſe one inſtead, of the other; as in this ſcntenee, Eid 

en el quarto, or, Deniro det guarlo, He is in the root 
ut they cannot be always uſed indifferently.; | as you 5 

| may ſee by the following obſervations. - . 1 

_ When you ſpeak of a time palt, you muff always 

vſe the, Prepoß tion en; as, HE Rido las obras de 

Dicvedo en quinze dias, T have read the works of 

Quevedo in fifteen days. But when. the action is to : 
be done in a time to come, then you muſt put -. 
45 and not en; 48, I d wir, ks dentro de ocho , 
1 will go, and ſee you to-day: ſennight; E Rey th- © 
gark dentro de tres Semanes, The ITE we come. . 
three weeks. 

Deni "Ggnifies.p ro properly 7 in Engliſh, and | 
a, in, being uſed in the ſame occaſions an 88 8 
En is alſo Tab joined with quanto; as, E. 
quanto à mi, For what concerns me ; EA quanto & 
efte negocio, About this affair; En quanto me convienes | 
| Ra much as is convenient to me. 

Sometimes the Prepoſition 1 3 wo in 

Wks 3 1 dar an, W urety' ; 
Bag wy”; . 49%} ſpeak Th 4 confidence; 
en buena | compuiiin, 2 walk with. a good 
pills ? company's 


mu 


©" 2 Lein I i, oi 


1 FE Agr ine 


; favours con 17 . n na ae 
a token 0 Broan orf T 5. 


on $1.4 1 2049 % co n odr 9v00: 10 OE 


wt = , Ant Balea, and Ante. 1 
The : Prepoſtio 


* 


erves,to denote priority of 


2 obs 25 que, 705 Ee, Aslan acknowledgement . 


* ' 
3 5 59145 Key: * 3713 Eff FI 402 73 


\ 


. time; "as, Drier ed 4 5 Before the acluge; Ants 


tes de tres meſes,, Be e. ihres months. Priority of. 


order or alls © Pond, "uma 10% Antes de l 


| To put one thin -before anoth Sometimes 
N rene 6 Snifies: 1 8 5 44 Gia 
| tr | rs 1 11 85 to 


quered. But it 1 5 followed by 15 e Þ ; 
"25 ih all the 5 101 obbäßtens, as well before a. Nouy 
as before a Ju (4 "as, Antes del; das. Before Gy; ; 
Aules de irſ⸗ ſe, 15605 Away before. i 
: Balantt is. af fo, follow 
* th and g e the ofdet © varices 
of, pe ons and thin 1 Þ / ute de.” i cola, IC 
| Gs 5. houſe; 7 1-99 4. 75 le ebe 19 82 


me. means Ukewiſe ſometimes the Preſence ; as, 


22 aelante det Rey, Hle ; was. before the e King; 
Bs n 4 Dios, a, He. is beſore God, Sgnifying 


7 


7 eferiBino, 55 y 4t MuMero, 2 Before me, royal 


notary of the number, E. oo They never make. * 


| of s ante on any ochey becg gion, 


. £3 190A N99 val 
09-27 eg. doe K 


| fri (3+ 7 
ec un Bois of Cerca a 14 deere, 0 YA ane 


3 Thie Propoſition); cerca | 63 tel 7 
of time,” place, - or a"ngar diſpoſition'to; any thing; 
; i F Win all theſe — it ee the Genitive, 


Fg 3 2 


SAN 1405 | F.4 MY 5 


d by the vil Rice 975 before 5 
fit 


The. Prepoſition. ante, governs he: Aceuſative, 4 
ufd is ovly uſed in law OT e &c. as, Aute mi 


the S 0 str 1 


followed by 4: before either a Noun or i Verbs | 
cerca de medio dia, It is near twelve; Bf 
5 6 4 45 la puerta, He ſtands near the door; E 
mu cerca de morir, He is dying; Nen. eee, 
| Begir, He is not near to arrive. 15 
Acenda is a compoumd of the Particle'a 
ſignifying about, ſometimes wear ; ay hay 5 
eſto L dire, About this I told him; bra Ae ir 45 
k reſpondi, Abaut going there I anſwered him; Ti lene. 
mucho cridito acerca del governador,' He is in 
eredit with the governor- By theſe pn 
may ohſerve. that: this Prepofition requites — 
SGenitive before a Noun or Pronoun, and oy Par- 
ticle before the Verbs in the Infinitinge. 


* FR 5 j | 
45 & 1 1 $229 136 ft $6175 cl It” ISPETL IST 1 9 + 3 
5 


0 01 the Prepoſitions Deſpues or! T. CoH 


l {1% 3 1 r e 9 


The Pr oats ſerves to expreſs: p ris 
ority of eue inferiority of place ſo it is u 


mn oppoſition to the Keren 25 and delaute. FE, 


There is, notwithſtanding, a difference, that before 
the Nouns it may be u ed as well as a Pre tion 
of time or of order; but before the I wes it is 
always a Prepoſition of time, ſollowed by:dr; When 
the Particle que-i is joined to it, then it denotes only 


35 time; as, Defpues del diluvio,' After the deluge; | 


of place; 8 Iughr viene deſpues "del. mio, 
lace comes after mine; Vo de andar fino 
de mi, He muſt N after me. But when 
7 75 governs by itſelf a Verb in the Infinitive, it 
is a Pre wp" of time; as, Duſpuss de pelebr ſe 
rein, After fighting he retired. It is the ſame 
when followed by y que; au Daft 7 bo Buca Wr | 
n . MW, ft HL n d 
Theſe two Prepoſitions trbs and defburs-exprofs the ; 
| * thing, and are uſed indifferentiy onę for an- 
- other on ſeveral occationsz as, Deſpues de go, or 
Hin ae WA After this 3 Fenia deſpues de mio ” 


K 
2 1 fr 


ol 


1 5 ll medio dia, After mid-day, ' It is a Pre- 
Tis 


” @ 


4 5 . 21.8 81 ENT 82 * 
2 


0 To marry/a biaid with 
mut uuos con otros, 


% 


He came aſtet men. Only het ſore Verbs: dg 
not made uſe f. be cnuſa then it ſignittes Gs. 
Ton anbſto ib ſer va, chat 5 fre Wetras,. 5 


„ 
* alu the Genitive before drone and 
ronouns; and the Inünitive with the Particle di, 
when before 4 Veri, This is all: that n f 
e Erepaſittona ier Fe 71 4 


* 1 TY % Ng wits ls 2 14 v1 5167 1 "FF ITS £34 62 ae 


ae Propiſition Cn. | be. 


a> ; 71 Li ED 4-44 
5 We W 5H * ble 
CY 


poſition Gtifies avi, en * the 


. 


n= N in the Luſtilim language.: it governs 


Acruſative, and denates cod udtin, union, ' mitts 
g. efſemblings ic: keeping | / zany." ſtrut, 


15 and manner. Beſides, it is u ed in other ns _— 
—_ Lil teat afiauards,. e 


Cos expreſſes oonjuntion in "the ollowing exam- 
63-255) Cafar una:-toizellay/\con un lub rd de bien, 
e e man; Vir Cuniſi- 

mve as Chriſtians tage- 
#her;] Har. bien cou "ado To be well wich erty 


body. . 814 Fa 2 12 Bold 71 1 27111 11 2 14 41 


| mixing's 8, Ealur got vindgre bor 
nus anbite, To pour 2 little vinegar with. much 
2 eue "cas: ariua 1 og n 175 
lt denates ie 28, Ir con and, To go omit 
one; Euretenerſe con alguno, To converſę with A | 
body; n an Jonny, To eat with one's 
op. Efttr con gente honrddlo, "To! be. wu haneſt 
e 47 6 Hen d enen 
7 669 to. expreſs the means by which Git. 
bg e done: as, Con e corre dt Dias, By God's 
help; Gov water | Y lm, With courage and (pifit ; 
Con mucho tiempo, With a long times C gut, mi- 
ores remadiar d go With what will; you! zemedy 
this? ep" Gm todo ce lat, With money all is done. 
It denotes, laſtly, the manner of doing ſome- 
ine, =, Tn co — He "ſpraks 97 
44 quently; 


) as 


Woh "0-4 SrANT33/ORAM MAR. . *_ 
uhr ef 


aba, mp wiſdom, or wilely ;, $ fre con co 
da, He ſuffers. with, firmneſs, OY 


"4 2 the Reciprocal, "Wk Gs you is 
„ mig ae OT Os ' 1 Vs . 


e e rg he roads upon it. 


"103" IR N 


9.1 
5 
12 


lfte upon te Putin. Pas. 9 8 | 


„ = 


5 os Sar take en care of: not exit g the . 
'repolition para witk por, both ſignify 9; 
cauſe each of them has its particular = * 

Para is put before the Nouns, and it it governs the 
Acculative, or before the Infinitive of Verbs,. with- 
out any Particle. But when jt is before * other 
Mood or Tenſe, que is joined to it. 
This Prepoſition is uſed to denote che end or mo- 
tive of doing any thing; as, Trabajo para el bien pub. 
blico, I work for the public good; Nada. ſe hace pura 
el gado, Nothing 1s done for the ſtate; Para gue tiene 
el hombre raz6n x For what has man reaſon ? ' 

Para is alſo uſed to expreſs the cauſe of doing 
ſoniething ; ; as, Dios crio el univerſo para. el hombre, 


God created the world for man. It denotes uſeful- 


neſs 3 as, Un hoſpit4! para los pobres, An boſpital for | 


the poor; Bl diniro 6s para Laer le. The money is 15 


80 end. 

Par is a Prepofiion of time; as, Me. bafta. ofo 
para todo el afio, This is ſufficient to me for all the 
year; Se han unido para fiempre, They are united for 
ever; Para dos meſs era poco, For two months it 


was too little. Theſe are the ſeveral ſenſes of this 


Prepoſtion before Nouns and Pronouns, L ur 
W belqre FOR 


uidad, With dignity. ;- C . 
With arrogance; Reſponde con cordira, Ele 


Obſerve, that when the two ell 88 pa : 


1 roi FA 3 or 1 in 1 4 | 
as it is never: ufed in any other ſenſe, net Par- : 


2 #3 - "The | 


* 


. 
= 0 
* 


—— 


7 - Phe alt uſe of W the en e _ 
"Fo intention or purpoſe in doing ſomething; as, 
Z hombre ha ſido cridd, para amd. '2 Dios, Man has 


been created fer to love God; E. ' combr es  heceſſario 


pura c * la vida, Eating i is neceſſary to pre- 
ſerve Rfe; Todo lo hace para alcanzhr un emplio, He 
does pare thing for to obtain an employment, In 


e — ſame ſenſe they ſay, Hablur para hablkr, TD 


K for ſpeaking : that Is, to ſpeak. without re- 
„4% 07 500 15 
Paru ſetves likewiſe before be verbs to denote 


what one is able to do in conſequence of his PR 


diſpoſition; as, Es baſlante fuerte para montar, He 


is ſtrong enough to ride; Harto caudil tiene para 
muntenerſe, He has means — h to maintain him 


Telf; ocafion es deſm avorable para dexarla 
eſeaphr, The 8285 is too eee to let it flip. 
This Prepoſition expreſſes alſo alone the capacity 

'of doing any: thing; as, Es hombre para acometerle, 

He is a man able to attack him; Es hombre pure re- 

lirle, He is capable of reſiſting him; No es hombre 

Para ofto, He is not the proper man wanted for this; 

"Es hombre para nada, He is _ for nothing. 

Para is placed before the Verbs in the inflaltive 
"without any Particle or Prepofition; as, Para ſtr 
Akio, es mengſter eftudidr,” In order to be learned, 
one muſt ſtudy ; Para. r rico ſe ha de trabajar, For 
to be rich, one muſt work. Que is joined to para 
before che other Moods and Tenſes of Verbs; as, 
Para que fea go mejor, In order to make this better; 
Para que Dios nos bendiga, In order to obtain the 
bleffing of God. In the following obſervations, we 
ſhall 2 that para is uſed often inſtead of por, tho it 
is againſt the rules of Srammer; ; ſuch is the force of 


euſtom. fir 5 1 ” LEP | q , 3 5 2 | 
of the Prepytion Por. + OE n f 


a Piepolition vor fi ignifßes through, alia; ie 
-efficient cauſe of a ching or an SO" and the mo- 


7 
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7 TY 4 tive 


” 
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tive wh mean of it. Theſe are its principal meahs _ 
ings," though it is 'uſed on ſeveral other occaſions. 2 
Sometimes it ſignifies 5 x 28, Por la 
Dios, By the grace of God a baia ſue „ fri 
por los Romanos y los Moros, Spain was conquered by 
the Romans and the Moors; Por ſu dgſcuido lo perdid 
todo, By his negligence he oft all; Por ęſte 3 1 
 logrard, By this mean he will obtain it, he 5 1 
Por denotes the motive of an action; „„ el 
embidia, He ſpeaks by envy; e A 
Hle acts always by paſſion; C giga por venganta d yor. 1 
lis He chaſtiſes by vengeance or by paſſiun. 
Sometimes por expreſſes. the means made uſe of, 
or contributing to ſomething ; as, Llegar d ſus fines 
por aſtucia, To come to one's ends with-or.,by craft: 
— Agraͤds d todos por: ſu prudeucia, He Hou 2 
| werf body by his prudence. „„ 
This Prepofition ſignifies alſo ſor and through ; as, 
Is: hizo por mi, He did it for me; Por el amor 2 
Dios, For God's ſake; Paſſe e manana por la calle 
4 —, I paſſed this morning through the ſtreet of 
— Viajo Por. todos tos. Neinos de la Europa, He | 
travelled 1 all the KID EROS of Wee GL 


of the Prepoſitions Mis aca; This fide; Mas allt, 7 hat | 10 
Fat, or furthers en Adana Baden. CER 6 
"Mis ach; and mds alk. are two Prepoſitions: of 1 
| Place, and govern the Genitive; as, Los que efian mas 
ac de los Pirintos, Thoſe” who are of this ſide the 
Pireneans; Los putblos,que viven mas alla de los mon- a? 1 
tes, The people who lived beyond the mountains. 
Adimas, beſides, is a Prepoſition 'denating — 
mentation or addition, and requites the Genitive of 
the Nouns or Pronouns following ;. 28, Ademas dle 
och go, Beſides all this. When it is before the In- 
_ finitive of Verbs, it retains:the Particle de; as, Aldi- 
mas de querer cantar, aun querid baylar, Beſides ing. 
ing, he defired alſo to dance. When any Mead 
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the key; 


Obſerve, that this repoſition eros always the 
| Gente, without 827 
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abt by the Panticks ts i ry 4 
| th quo me ret, me quera vet, Benesch, he 
ä n SE) Wl 1 tk 

Agro ef tle Prey De is __ Fe I 
. 1 868 3 8 


fition Ane, ee e 8 e . 
age, ſay the time of a (denomination of a 
reign or eee as, Debdxo del imperio de Au- 


Jule, Under the of Auguſtus; Debdxo del con- 


fulido de Pompeo, Under the conſulate of Pompey 3 


Debuuo del reindds d "Yor Sud, Vader" the reign 
of George the Second. - 5 2 | 
- Debixo, as a Prepoſition of plus; 4 is a great deal 
| more uſed, and marks out always inferiority of po- 
ſition; as, Todo lo que hay debdxo ae los cielbe, An 
| _heasio onder hemien'y Lo our  debaxo de la tier- 
4, All which is under earth; Teutry una almohbda 
duburo de ſus rodillas, To have x cuſhion under the 
_— Llevdr algo-deb6xo de la capa, To carry ſome- 
under the cloak; Dormir Aale w n , 
eep under a tree. 


107155 Prepoſition is alſo made uhh of in the follow- 


1 This Prop E exircito oft debdro del cafion de lu 


plaza, The army is under the artillery of the town; 
Kl "fuccedio debaxo de mis ventinas, This bappened 
under my windows; Los ſaldidos que eftan debaxo de 
eee The ſoldiers who are wider arms: - Poxtr 
ung © coſa  debixo ge Wave, To put ſomething under 
Debuxo del ſallo real, Under the royal ſeal. 
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Theſe ate the e eee the limit 


| "of this Grammar 7 me to Ig upon this moſt 
e ſſential part of {on aj 


ech, though. a great deal more 
could be 2 Tt all — rites. will be 4 5 


ſooner learned by the 5 . 
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1 8 Para gol * 


E o den le ere a de 

me vm. 1 

1 vor de darmes 

1 Tra rahigame. We ; 

Se lo agradeſco. Man, 

Le doy las gracias. 

Vaya a buſ came. or Go and fitch,. wi 

| Luego, en eſte Ahe. Preſently, this 9 

Querido Senor, hagame W. - Dear Sir, d. n. that tine 
eſte guſto. neſs. : 


128 or proy give-me, 
25 ee as to er n. 


_—_ out Hydro) "gs © e 
I gie yon thanks. ol 


5 favör. „ 
Se lo ſuglics; ; 1th 
Se lo pido\ encarecidaments. 


Ny. $5454 1% 48S 101 . 
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fauour. oe 
I beſtacb your... Ni bn + i 5 
Ba entreat or Mais yu 45 it. 
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Mi amd PT RAR 

Mi duefio. 

Mi re n querin 

Mi corazoneito. ! 

Lumbte de mis iD 

Ciclo mio, nina de mf alma. 

Hija de mi coraz6n. | 
a mio. 

| Eftrella mis... 
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1. 4:5 IE 4:8 1 E 


uy little RW 7 
Wink RW" 
Dear faveet beaft 
WD 
ä 
e,, 
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Conesda me; Sehors eſte Dar Madem, grout: mo char 7 
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F To 1 (= mas vivas 1 return yu a eee. 
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. „ 
Guſtoſo lo bare. * Jui en ee. 
De todo mi e Mi itb all my heart. 

De mui * Ne Hliarlih, willingly 
Lo eſtimo. „„ a TT Th I am ohligad i you. 1 
Soy de m | JI n wholly ur. 
Soy ſu ſervidõr. am pour ſeruant. * 


Su muy bumilde Side, Waur mii humbis ene, 

Es vm. mui. benévolo. 721 are vers abligin gg. 

Se toma vm. demaſiado tra- Lou give Jourolf % mu 
bajo y woleſtia,: | rtrroublls. 


| Ningun hallo en „ | "yep none. is ferving you. 4 
ou 


vm. mui e y mui | You are very rg 20 . 
2 . 
Que deſéa vm. 2. que. me Wha will Jo ſeo bow? 
manda vm, ? | B71, 
Ordene me ton 100 libs 2 Aare you be fre: with 
tad y franqueza, „ 0 


Sin cumplimiento. Wiiboui aonplinunt. 


Sin ceremonia.. b 


Le amo de — , a. ge. with all 17 ys | 
Y yo tambien. 3 
d upon n. 


W on. 

twenta ſobre mi. Ae 

lande me vw. Command me. 

Honre me con ſus preceptos. Honour mewith your Saen, | 

Tiene vm, 9 que man Have you any eng to MR 
,darmer?: |. hg? me ? ts 

No tiene vm. ſino bablaf. - You need but to \ focal 8 

Diſponga de ſu ſervidor. Diſpoſe of your ſeruant. 


Solo N ſus preceptos. . 1 only wait for. your. 3 


Demaſiado hoyor me hace, , You do ne 106-much honour. 


|  Dexemoſnos de ;cumplimi- | Let us  forbear ee, > 


entos.' oi 
Entre — . Baum Bone inc, 
cumpli ſon Z 


* Pliments are uſeleſs, 1 
ſuados,. | 
Al Eat 51h Don = — "ie beo Pro ent 8 give my feu to 


Don . 


cm 


En efeQo, es aſs, 5 15 


* sani AED | 


Me encomiendo à ſu md. 


Da le vm. muchas oxpreſlio 


nes mias. - 


No faltar& en eee 


Ponga me vm. 4 los pics 40 
la Senora. | 


| Muchas membrias 2 12 se- 


norita. 8 
Paſſe vm. delante, le ay A 
ſeguir. 
Deſpues de vm. eee 
8Sẽ muy bien lo que le debo. 
Vamos, Senor, paſſe vm. 
Lo hare para obedecerle. 
Pata ſdlo agradatle. 
o ſoy amigo de tantas ce- 
„ | 


No ſoy cumplimentero. * 
Es lo mejor . \ 


Tiene vm. razon. 57 


iv, Para Hume. negdr 


1 


| E, ood 440. 


Es eſto verdad ? 125 7 
Demaſiado e 
Para tratar verdad. 


A 


uien lo duda? 


No hay duda. 7 oh Red 
| Crea que es aſsi. 5 wa 
Creoque ns. 


AS 33. 


Vigo que $1," 5 


Digo que no. 
i 
Va due no. I 

Por-mi vida. © 


Que muera, i 10 miento, | 


' A fe de caballero. | 


A fe hombre de bien, 3 
Por mi honor, © AO ; Si 
Otea me vm, 


8 nies 5 


4 < 
7 + > « 
1 


At 
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. 7 : 
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Remember me 10 him... 5 
Remember. my. laue 10 Ain. 


EL ug; 5 1 8 


Tab 


Preſeat my n or . | 
to my lady. : P79 
 Remembir me: tindy to 


Go before, * ready " . 
low ot, 


; 83 6:41 9 
Yfter you, Sir. 4s 5477 
know well what I owe you, 
Cams, Sir, g n. 1 


1 will it ts d you». 


le eaſe e | 
1 The not fe fo mary creme 


1 am not rn , 0 


That is t 2 . 1 {4 


. ou are, in t 


yz 40 u 4 


; cn e 7 
Jt it i.. 
hi ig RE 
It is but tra tu: 
To tell you the Ms ; 
Really it 11 fo. _ . | - 
Ilho doubts ii? Sache 
There is no doubt | 


oo it 
¶ believe it is | foi Ve v. 
1 believe not. Phy «fi PETS of * 


Ie it enen 


a,” 5 
* 14115 T2 


oy it is nt. 

1 lay it in, 2 
#: lay it POP 5 
- Upon ee 


1 5 3353 


Le , , 3 
As I am e ah 4% 25 5 
1 T am an honeff Mam, Rey 


my bo i 


= beliaus 3 


be ls * lun | Te tell is to gum) ie 
5 * 2 4 3 ta”, EM 86 
. f wh” |; 
4 64 # 
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Se lo pucdo afirmir, 
Apoſtara 
ee -I 5 
Habla vm. de veras; 
Lo digo mui de vefas. 
Lo adivins vm. 
Lo acert6 vm. 
"ah le creo. ra 
Eſſo no es dinpeläble. 
Pues, en hora buena. 
Poco a poco. 
No es verdad. 
Aquello es ald. 
Nada de eſſo boy. 
Es incierto. 
Es mentira. 
Es una falſedad: 
Me burlaba, chanzeaba, 
Lo decia de chanza. 
5 * en hora * 

o me opongo à e 0, 
Eſtamos de acuerdo. 
Dicho y hecho. 

No lo quiero. 


* 
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v. Pare e, "5 con- 


. ſe 5 5 hacer ? 
| Que bargmos? | 
Que me avifa que (4 
| Que remedio hay 4 * 
Que partido hemos de to- 
mar? 5 
Hagamos eſto 4 * 
Hagamos una cola. 
Mejor ſera que yo 
- Aguarde vm, un para: 


No ſeria mejor fi 
Dexe me . 
Si eſtubicra-en, fu Jughr. "7 
Es lo miſmo. 

en a 1 A lo miſo, 
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1 can aſſure 3 õau. 
I could lay 7 
Don't you jet? 
Are you in earneſt 2. 


* 
„ 1 
3 2 _ 


| ay fray in carneſt... 


: ueſ}e eſſed at it. . 
bat e hit bel 
¶ believe ,, 
One may believe 50. 
That is not impoſſible. 
Well, lit it be jo,  _ © 
.« Softly, fair and 7 es o 
It is not true. . 
Thee is no 55 ding. EF 
"od is a lie. SEL 
That is an untr a 105 5 
I did but jeſt. 

J faid it in 77%. 

Let it be fo. © 
Jam not 4 it. 
* T agree to it. 8 1 
36. 

7 will ws T wor't, 5 | 


v. To S or con. 
5 7 via, 


WW, "np is to * done 7 

What ſhall uu, di * ä 
] bat do you adviſe mt to 4 

M bat remedy is there for i!? 
What courſe Le we take 2 


Is u ds fo aud * 5 
Loet us do ons thing, 
= will be better | or Tg 8 „ „ „ 
Hold a litth.. 

Would it ER 9 
Let mg alone. . 3 45 
Were I in your place. 
it all o.; © 
1 comes to N the. nr * a 


4 33 4 


mg OS, 
9 WY” 


. 


* E 
. p Tx * * 
5 
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the, Sy. A; 158 Gn AM MA OY . 309: 5 
vi De comer * 4 & 1. v. of cating and drink 


ber. 3 N ; ing. 133 VF 5, 
Ao buenas ganas, . FN a 2 0 appetite, : 
Tengo hambre. © © Ian hungry, Sp 4 
Me muero con W Ian alm far. 7 
Me parece que ha tres dias Adethinits I haue tat wbt „ 
que no he comido.  thiſe three days. . #5 33 
Coma vm. algo. © + Eat ſomelbing. 


Que guſta à vm, comet © What will you „ e 
Comiera un pedazo de qual- 7 would 6 ear a bit of any ing. | 
quiera cola. _ 
Deme vm. algo de comer. Give me 1e ſomethin to eat. 
: | He comido baſtante, I have eat — 3" 

_  Elioy ſatisſecho J am ſatisfied. © 
Quiere vm; comer an mas? ill you eat any a 
Se me han ido las ou I have no more e 


Tengo ſẽd. I am dry or thirſiy. 
Tengo mucha 6d, J am very dry. 
Me muẽro de ſed. + - 1 am almoſt dead with wig. 
Eſtoy mui ſediento. { am very thirſty. 4, 
Deme de beber. - © * Give me ſome drink, ; 
Viva vm. muchos ados. I thank you. 5 
Guſtoſo berberia una _ de I could Sink a glaſs f Wing. 
vine, 
Beba vm. pues. = Drink then. ; Ts 
He bebido baſtante,  _ 1 have drank . „ 
No puedo beber i mas. | I can drink no more. | 
Ya ſe me fue la ſed. J am no mare thirty. 
Mi ſed eſt apagada, Ay high ts Ting 
VII. Ir, venir, moverſe, VII. Of going, coming, 
C ttitring, c. 5 |: 
De donde viene vis 2; ' » "From whence do you come # 
A donde va vm.? Where do you gos $a 
Vengo de og oo I. cams from = Eo ary oe 
Suba, baxe. Cums up, come drum. | 
Entre vm. ſalgavm. Came in, go out.” © 
Paſſe vm. adelante. _. Come on, 
No ſe mueva, no fe mente. Do not ſlir from thence 
Eſte ſe a. Stay there. - | „ 
ene ſe de mi. Cums near tome. ; 


* 1 
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Retire > vm. 
Vaya ſe. LEE. 2 
Vaya un poco. 1 
Venga, venga vm. aca. 
4 2 uarde un rato. 

pete, aguardeme. 
No vaya 6 de: 0 
Vi vm. mui a priefia. + - 
Quiteſe de delante os mi. 
No me ee .. 
Dexe eſſo. 1 
„ rib : 
Aſei lo quiero. 
Eſtõy bien aqui. 
La — eſtã "hoe" 
* Ahora eſla abierta. 
Abra vm. la puerta, | 
Emmparéje Ja en 85 
Abra la ventäna. 
Sierre la ventäna. 
Venga or alk aqui. - | 

a por 4 a, Hts WE 

Pall por aqui. | 
Paſſe por alla. 
Que duſea vm. 4 T- 
Que perdio vm. c 


. 7 


obr Ar, ber. 


Hable vm. alto. 92 5 
Habla vm. mui baxko. 
Con quien habla wok 5 
Mt habla vm? 

Diga le algo. 

Habla vm. Eſpanol 7 ts 
Sade vm. el C aftellano? - 
Algo entiendo y W 5 
Que dice vm. ? ns 
Que ha dicho vm. 7 

Nada digo. FI 
Nada he dicho. 3 
Calle vm. ir boca. fs 


"The! ELEMENTS of 


- Get you you gone. 


Vo jour iuay, be gone. 
Stand back 5 2 


Come hit her. 


Stay a little, © wy 


St or Me. 2 
2 2 . 

Lon go 400 fal. 

Get you out of . my, hi. 


Do nit touch me. 
Loet that along. * 
M bat for? 

J will have it 1 
am woll here. 


Type dior 15 but. 5 
3 it is oye 5 


2 the dior. 
t the dor. 
Open the window. Bo” 
8 ut the window. | 
Coms this bay. 
Go that iuay. 
\ Paſs this ß. 
© Paſs that way. © 
hat do you look fn 2 
» bat have you 100 5 


ing, ae, Sf; 


” Sal loud. _ 

| Yiu ſpeat too luv. 
Who do you ſpeak tos 
Do you ſpeak io me? 
7 8 eak to him. 


0 you ſpeak ani? 5 


in + Can 2 5 Caſtilian 7 


. 
. 


# 


q vil. De & kale, a, vil. of qeaking, fay: 4 


_ 4 underſtand and ſpeak i ita Ms | 


I bat ao you 

What did FIT * 

I nothing. . 

41 2 nothing. 
_ * Ons 


* 
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Ella no lets callar. | She will not hold her W 
No hace mas que bablir 1 ; She does. pong butpratile ans . 

charlar, - _*  ratth. 5 4 
He oido decir que — 7 was told that — N 
Me lo han dicho, © £6 unit 8 
Lo dicen por al,” 1 1452 ſay ſo. 7. n O04 e 
Todos lo di cen, * Every one ſays ſo, ; bY 


El Senor A. meſs dixo. PIER Mr. A. told. it Mes ESP "of Be 
Madama no me jo ha dicho.” . lady did „ 25 rt it 1. . 
Se lo dixo à vm. el? Di he tell 2 0 g 
Se lo dixo ella? Did ſhe tel 4 ee e Au co 
Quando 10 oy vm. Caen 'p + When did you hear 10 : 
Hoy me lo han feng” I heard it o- i. © Ut 


5 © 


: "Noo ſe lo dixo ? 1 l ho told it you # nt gn fk , 
Do lo puedo créer. „ O00 we cannot believe it. 
' Que dice e? bat aber te an 
Que dice ella? „ 85 What does ſhe ſoy Po 
Que'le ha dicho? but did he fay to you Pa. i 26h 
Nada me dico He ſaid nothing to pes Rk” 
No me ha diebo en, WY © He fold me no news,” a nd 
guna. e OR Ta Gly Tie, 1 


EI Senor B. me 425 nuevas, Mr. B. told n- mewn." 
No fe lo diga vÄm. Do not tell him that. 


de lo dire, LEW i . I will tell him. 1 Nx 
No ſe lo dire. I will not tell bim. * oth Y 
No le diga vm.. ki Hä nate i., 8E 
Se lo callare. 2 wil not tell — 5 abs 
; ' CallE lo vm, bien. Ds net fell Fo, EE 1 
Ha dicho vm, eſſo Did you ee N 
No lo he dich. Ns 1 Te 720 1. 21 
No Jo dixo.vm.,? , Did you ky 
No lo han dicho 5 e they 5 6 2 28 
Que eſta vm. Wende _ What are you 2 
Que ha hecho vm. f.. I bat have you dune 75 
Nada hago. „ 5 3 ao nothing. 8 Ts, 4% 
Nada he hecho. I/ have done aer. e 67 at 
Acabo vm. 7, * Have you dne. ö 4 
No acabo vm? Have not 1 a, 2 
Que eſta haciendo dl * bat is he doing? © 
Qs hace ella? ] bat does ſhe do 1 11 WE 
Que ae veal? gue wand What i * es 75 
VI 1 „ WE 
Que es lo que 1a hace flat. What 45 you want? pg 
Que pide vm. 7 bat do vou a 55 * 2 
Re ſponda me, Anſwer me. e 8 
Porque no me reſponde vm. ? What dun you fu me for 7 
| | | U ph | . „ De, 


WD as % 4 „ f F F WT 


— 
3 


18 The B L EMEN? 8. „ 


* De . gene, ” of Charing, hee 


. 5 „ „ Ag 
4 . ; No le oigo. 5 8 4 rj TT | ao not hear 7. 3 * 15 ey | Is 
No le puedo oir. of WW by fare brar you. 3 i 
Hable mas alto. Speak huder. 
Oyga, CY 7 Lake Fe rk ye, come bier. 
OB wie ro AAA ĩ ĩͤ pe mnt rely 
Ec 77 ,, hh en” e e. 
F E&6 quieto.,.. n . quiet. pots”: = 
| Ao haga — yep WA Do not make a noiſe. „ 
Que ruido es eſte ?- I hat miſe ig this? 
ae een gs.” 8 We _ hear. one another. 
„ 
Que zawbra. arma emo ta rhundering noſe e you | 
ns make there! 
Me quiebra la cabéza. You break my head. 
Me aturde _. You make my head 4 1 
8. * vm. n. 5 eſto. . ee. = 
* De el ng 5 an. 4 Of melectonding, or : 
HC © prebender. e apprehending. . 
1 © clans vm. dia hs you underfland him well "8 
ke 507 gh vm. lo gue *. Did 1 under fland what * 
”. "gicho? + 


Entiende vm. lo que dice 0 K underfland what be ſays? 4 
3 1; 5 55 Me entiende vm... Do you underſiand me? 
Le entiendo bien. I underfland you well, © 
Ox 6 le entiendo,” ' © 1 do not underfland you. 
Enatiende vm. el n Ds you under land gg 
e No Jo entiendo. 742 not unden land it. 
Lo entiendo un poco. 1. oped it Tes ll. 
I0 entiende el Senor ? s Das the gentleman under land | | 


; -No1o entiende. 8 wy Hh 84 not underfland it. | 
Mie ha entendido vm. ? Did you underfland me via 
No le he entendido. I did not underfland you. © 


Ahora le entiendo. Now T under/land vi 


| Quando no. NW . ry When you do not ſpeak fo fo = 
: 05 9 N Hog „ e 


4 
i ; oy 
„ i 


rr 2 


| "ths Bias 1. Mürles oY % . 5 1 
No pronuncia bien. „ de mor pi MY Ki 6 ae a - 
. Parece tartamudo. * He ſpeaks like 79 5 
2 ſe le re to que. One cannot ade, 
oy ee e Yang pr nth; > 
xl. Para re, f Xl. Tos ak a = 
e dice vm. ? 4, 600 1 4 yo A 4 3 
Os es eto? que hy? * 9 1. GC 
Lb RE 
' Que ſe dice? „ 9 on es . e 
5 Que quiere decir eſſo? bt means 2 3 ol „ % op 
Que quiere vm, decir? l hat do you man „„ 
De que ſirve aquello? a que: To what, purpoſe that Fl a, 
bueno? | that good for?, 


0 le parace ? que tal f © I bat do you think ?. | 
A que viene v Mea Ds what purpoſe did be ook it 5 
Diga me vm. ſe puede cber' Tell me, may one know? | - 
Se le puede preguntar? May a body aſt you? . - 
Que me eg ] l hat do pon ee EL ĩ³]—k½t: 


4 7 | 
* 


Como, Senor? Nas, Ur? , 1 
Que ſe ha de hacer? I bat is tobe ame „„ 
Que deſea vm, hat do ou want, oe”. 
Que guſta vm. - _ What will you pleaſe to t 
z que quifiere, N bat you ple bale. 
Suplico le me reſponda 2 Pray do anſwer me. . 
Fee me n fe” bot am t e for , 
xn. Para ſtir. XII. of 3 . 
having ann of. 2 5 
Sabe 3 75 Ds pon inn that? C Fre, 
Nie %% 8 
Nada ſe de als. Os  Thuw nothing it. 
Ella bien lo ſabia. " She knew wellof it. 
* Acäſo no lo ſabia el? Did he not know i: 


| Supueſto que lo ſupieſſe. = I knew it. 
Nada ſabra de ello. ll know nothing 


it. 55 1 


Por ventüra lo ha fabido ? _Didheknw aha it? 
Nada ſupo jamis de eſto. 2 
. 1511. | —Y 
Antes ws vm. 10 ab. "4 knew it ks 415 : 4 85 


5 i The K 1 2 1 K N.T „ 
Es «ih, Dd no? ix 10-4 155 or ned | 4.57 
h No que lo ſepa, 3 N that 1 know "A A 


XIII. "De a 8 berry XIII. of innings or 
Vvidar, e being acquainted with, 
1 „ Wo e ad temem- 
05 MLA 1 s „ 5 4 i . 1. being. 


„. = rg tro him? 

La conoce vm. ? ” D., you know. her f 

Los conoce vm.? 215 . w 1 "as you know them 

No les conoſco, 1d not know them. 

Nos conocẽ mos. are acquainted. 

No nos conocemos.  . ½e ds not tnow one gel. 
No le conoce vm. a el Do not you know him? 
.Creo que le he ongeido. I believe I knew him. 
"La he ones. lu hr, 
Nos hemos conocido. e iii one e 


Le conoſco de viſta. | 1 know him by fight. | 3 | 
La conoſco de nombre. I have heardof ler. 


El me conocia mui bien. He knew me very well, 

Me conoce vm. Do yo ino me? „ 4 
He olvidado ſu nombre. I have forgot your name. 
Me ha olvidado vm.) Did jou forget m? 


Le conoce 4 vm. ella? Doss ſhe know you 7 OP 
Le conoce à vm. el Senor? Does the gentleman tha you 7 
Parte que no me conoce. It appears he does not know me. . 
Bien me conoce el Seficr. The gentleman knows me well, 


VF no me conoce. - He knows me no more. 
Mie olvid6 del todo. Hl. quits forgot me. © 
V no me conoce ella, She knows me no more. 
Tengo el honör de ſer ow I haue the honour to be mm 
eido de el, to him. 5 
Se acuerda vim. de effo. ' Do you remember then? „ 
No ſe me acuerda, no me I do not remember it, 7 have it 
acuerdo de ello. nut preſent. 


Muy bien 10 Tongs: preſente. , 1 'do * it very well, 


XIV. De la edid, 4 la vi. xlv. of age, life, death, L 
da, de la muerte, de. f . . 


0 Que edid tiene vm.?. ot | * el ava: 
* och. tiene ſu e How old is your 1 . A 
7 7 Ty engo 


# 


: * 2 bu 
* 
- 


5 * # = my . 4 . * c 
a * * 5 f 5 
* * 
- 4 ; 25 5 13 ; 
7 7 3 : * 4 1 
x » Fl 
P # A * * 
8 f . 1 
Th ; 2 0 £ 1 5 ö a 5 7 
87 PAN 145 1 I 299 - 
bs 4 9 


| Tengo veinte y cine. ahos, Ian five and invendy. a bangs 4 5 4 
; Tiene veinte y dos anos. /. He is twenty-two years 14. . 
Tine vm. mas anos au yo. You are older than I, Ste we 
' Empiezaa enyejecer,- Hue begins io group old, Fr 


Que edãd tendra. m.? How old may you les 
_ Eſt6y bueno, que. en lo l. + 1 am well, that is the 4. 
engl. 1). es: K re Þ 

Eſta vm. caſado?. Are you 1 S En 

Quantas veces i vm. Hiw 0 ton have yu bun mar= 
bade? ried? - 
R mugeces ba tenido . * Wives have v. 4 

vm 


— 


'Tiene vm. ad padre F: ma- Have 725 . and mother..." 1 5 ; 


dre vivos? 


Su padre y ſu madre murib- 5 


en 
Mi padre murio. Cd 15 
Mi 2 ha a e 


Dos anos ha que perdi 12 a | 


pe, 


+ th, alive? -, 
* and mother ae 


Mi madre ſe ha yoelto. o Ca- \ My mother is mn again... 


Quantos hijos tiene vm.? 
Quatro tengo. 


Hijos u hijas, vafönes CY 


, hembras?. . 
Tongs un hijo. y tres 5h. 


| Quantos hermknos | dene 
vm. * 

Ninguno tengo vivo. 
Todos murieron. 
Todos hemos de morir. 

| Cada hora es un A hacia 
M Ramon 


XV. ee, *. 
9 nor Ha. 
Elta v. aũn en Is eam ? 
Duerme vm. ? | 
Diſpierte, que peſida es vm. 


Es vm. muy dormilona. 


5 boy ain W 12 


' 


: dead g ol | 7 OP 
. My father is ads: wt 1k 4? 7 
My mother is dead. 
| My father has been dead 4 

100 hear. 
Hu many children have — 9 
I haus nm 4-7 5 
Sans or daughters, mate or fend 
males? 

34 have one on and thrus daughs | 

Ia, 

How my brothers have * 
I have none alive. 5785 * 8. 
They are all dad. 00 0 


*. 3 for 6 250. Y 
very. hour is a 2 
death, 5 


E. * 
. 
. 


xv. A Governeſs and a a 
| young Lady. 5 


Are you. in bed il? hes . | 


Do you ſleep ? 

Awake, bow heavy you ol 
| You are very flu. 

. not e 


1 


ö 


- 4 
* 
bt E 
z 
'# 
f 
Z 
4 
Fd 
> 


Sin duda W WY 6 bs i and. 


Elia fu hermina levantada? 1s your ſiſter up i 


5 Vamos deſ pache vm. Come, make Fae. 0's, 


2 5 1 een preſs? eee, „ 5 


. ſe 3 4 9h ee, "Rib bY? Seal P97 I 5 * 
5 75 n ve: levan- I. it time to £20 Dui 29>; 
tarſe 5 


T 2 4 25 8 5 2 
1 1 5 2 4 


'Abora e "ors. THis almoſl nine o cloci 
Eſta om. Jevantada ?.. 4 N ou up? 1 2 


Cui 8 8 aue a care. 
go egen wm. mill fall? 
Por poco ſe ae. Tun were like to fall. 


Avetquele de la lumbre. Coms near the fire. 


| Abrigueſe ven 2% 4 . yourſelf warm. 


Se enfriarf-vm. ' You will catch cold. 
Ya eſtoy acatartada. I already have got a cold, 


| No hago fino oft y ele- e hut eee — 


„ d. 
Suene ſe ecke Bim pour 2 
Viſtaie luego. i 2 yrs dire. 


-Pooga ſus . 1 5 on your odings. | 


_Calzeſe ſus zapatos. Put on your 
Tome eſta camiſa blanca, Take that clean ſhift. 
Laveſe las manos, la _ Waſh your hands, your. met, - 


1 Ja Cara. : our fate, _ 
ſus dientes. '- Chan or rub your tenth. 
Sus pe ines eſtan fucios.. Wu combs are not om ; 


Tome el cepillo y linpicios; / Take the bruſh and chan them. 
Acordòne me la cots.” | 8 Lace me. 


Ayade me vm. A 

FPorque no N , don't you- „ 

-Acabo vm. you” Hau- you a 

An no. VW za. 8 a 

Que peſada es vm. Un are very . 

Diga vm. ſus oraciones. ay your prayers. 

3 alto. „ 0 ol cak loud, © 
mpicze. „„ 

Vamos 0 ;; Anh 

Puede vm. acabär. Tu may make an ad. 


Adonde eſtã ſu . 8250 ora - | . is "a 2 ape ret 178 
ciones? N 


2 raiga fu Biblia. e Bring your Bible: 5 

| Buſque la preſto. . 8 Look} 2 it dire, 2, 

Mays vm. un apt TIL. chapter. 

ERS wk 55 e . | Aonde 


= 1 


1 ese N en | Grantee 1. 


Adende aeabõ vm. er! 3 


FE tg 


„ 


Aqui we pets. 

No tiene vm. bien i e. 
Lea, poco à poco. | + 
Letree vm. eſſa voz. 
Lee vm. mui de e 5 
No lee vnn. bien. 3 
Lea mui de ſpacioo. 
Nada aprende .. 
Nada obſerva,, '- 
No eſtudia vm. 3 
Nada * g >" Tye 
Es vm. mui rezoſas 
Que murmura „m.? e 
Vuelva aempezar. 
No ſabe vm, ſu ſeccion. _ ” 


_ Efta es ſu leccion. "i 5 


 Deme otra leccion. 


af me habla. vm. . los- 


Hable vm. bewe Eſpatisl. 
8 vm. almorzar?  - 


i uf that word. © 


30 
e did uk leav 11 Cy: 
Tleft ft off bite,” e ec 10 

| : You do not lag | "ba ok: 
Reed fifth. - 


5 4 #Y 07 P , 
** « 
1 


Vun do not read 1 Wed 10 1 
Du read 100 feu, 4 
Wu learn nothing, e 

Vu obſerve. nothing. 

You do not Rudy... 

. Yau do not improve, 


ou read tod 7 


e 


nl 


Lau are very idle, Fatt , 

do y you mutter thery 
Begin again. 
Vu do not knou your 


. i 


"ON 7 51% another Ion. * 


Why $384 Joeak . to. 
me 


Spes b alkwayt Span 190A, 
ill jou breakfa s 


3 


Que guſta ym,” bara fu al- 1 * you. 0 Je ve for | 8. ; 
muerzo? - Rs. 
| Comera pan y. 'manteca 2 =”; jau have 125 an 722 
Diga ym. lo que mas Age. Say what you lik IMM, x. - 
Acabe de 3 ate helle with you brug 6%. ; 
Almorzo:ya hg 1 ie Have you breakfaſt ws 5 
Tome ſu la wet . 80. Tale your Werk, 4 i 55 Os 4 : 
Enſene me eb ihe” thee Sheu ne your. ek. 3 
A no £8 by 90. 10 : * 15 5775 11 not 718 1 5 4 
2 e „ Mp a 17 ein., 
ace VM, Viiages, ou make mouths L“ 
Tiene una a; 4A buche? Have you g 02d ne ale 2. 
"7 | 2 , „ 
| De tt 1 '« you any. 255 3 
Dexe ſu lab. TDieave your 1 
Vaya a jugar un poco. Se and play 4 7 4 Wig 4 
555 $ de quando | 8 to 0 again; |; 0 
ayajugado, _ ave played.” . Wh 
Vaya 4 paſſearſe | en el Thich n. Go and ware in th Crag MN 
N ſe caliente. = 298 Ei WY Do wot over- heat 1 l. 3 5 
Vuelva preſto. oh. Come again, quickly, tt ” of . 
Es hora Fe NY NE 5 It ts dinner-time. ; 2 7 : 22 
ente ſe à 14 meſs. Sit down to eue, . . 


E 


x. 


5 : ow ; I * 
, | 16 | 1 2 . , 
1285 ; b £ ; 


; 5 CTY thine una fills, 5 "Od 155 3 Ni: | 
- - _ , Pongaſela ſeryillets. Put your naphin before... . 
ER Abende eflin ſu ito, Where i is your, knife, | your t. 
. "ſu tenedor, y ſu cuchata? pour Hein? go 
Kere antes de empezir, , Pray before you "begin. 0 
, - Coma vm. ſopa, de la W Eat ſame ſoop. .. 1 
Etta olla es mui 1 wy . This ſoop is very ek” 
| Parece vlla podrida. 1 er as an WA . 
Guſta vm, carnéro? 435 ill you have ſame mutt 7 
| Quiere gordo d magro 2 I ill you have fat ar kan? 10 
Es vm. amigo de er Do you love fat? 9 | 
Le guſta ſalza ? No zou love ſaute ws 
* me ſu guſto. ul me uus ou Wa, 14 
4 mates fon wa * "Theſe love-apples « are 1 1 
OG coma. Vi. - Eat, you di not Br. 
Quiete vm, roer un kat ? Wi 75 you have 4 bine2 | 
He aqui. una ala de  pollo. We Smile is the wing i "i 
enmeRen., a 
Coma bm. pan con ſu karne. Eat bread with your 77 0 - 
Ha bebido vm. ? tha Haus you drank? 4 
Pida de beber. Coull for ſome drink.” 
| Es. eſta carne ſabtöſa 745 A. 11 this meat goud * 5 4 
Viere vm. comer mas? © Will you'eat any, 7 
H comido vm, Taal Have you eat enou ugh? 
„„ Le guſta el queſſo # 8 De you like 'thet 71 
5 805 De vm. 128 . 87 Oi than. Me 
5 "Va vad ba = . Go to dance.” "og ro 
5 Ha ay! 5 wh 0 A. Have you MF 1 


Exerciteſe Ne rl fk Ererciſe your ſelf well.” | 
Vaya, danſe vm. un this. Come, dance d minuet. 
| Deſpues un fandan go y una Afterwatds one fries re 


ſiguediſla. : x . a fequedilla, © =. 
No. danſa vim. bien. x4 Du de nit dance wall.” 5 
Tengsſe dereca. Stand upright... 
; Levante Ia cabeza. | _ 4 Hold up your 1 
. la. cortesia.” . = Hale a cu. th... 
. Mire VVV 
ve Ella uvm. mirando * t ave you 25 T7 . 
Ae s ſue ſu macſtio? 5 + de your maſter gone e 
Ha beche m. yi! Haus you done already? 
75 85 Abork 4 dun, 60 now and Jing. © NP FS 
© Lleve ſu bro con . Carry your book with 1%, 13 
.  Vuelva, A trabajär 2: Come to 100 again when You 
e e rags baue une. ; 
fl $0; 0p | 5 Ha | F 


: 4 x 
# "2 YE 


Pl 


| 


nes 11 ; in 
Have you ſing? 155 


Ha AD, A uvm.? 
Tine leccion — {3 


_ Cante-una, arietta, . 1 


Cante una cancion. 


Canta vm. bonitamente. 
Toque vm. el clave. 


Ahora la | guitarra. 


Nada vale ſa prima. 


\ Sway: « 


Eſta ſu guitarra remplida. 
Sabe vm. templar la? 


Ain eſti deſtemplada. 


at | . Play onthe ha 2 


Haus you a new Went 1 
DJing a lung. * YN 885 11 1 
J 8 
Lou fing pretty wall,” x: | 


FS. 
£ 


Nou upon the 4 


|: . Ae is goed gb, * . 
: thing. © SS Ys „ 
I your, 1 intune ? © e 
Duo you mu how to tune. up „ 
; 775 It is yet out of lum. 5 


No tiene vm. bien ſu guitarra, You db not hold your "hand 


Va 
ſpanol., a0 


A efli ſu grammatiea? Whire i js your K 
Buſqus ſu libro. 


e leccion tiene y.? 
Ve dialogo ha leido? 


5 : What leſſon have you 


vm. à apprendrer e! Goon and learn Shen. 5. 


Look ſar your bob. = Ps TY 
"What dialogue have. youread? n 4 


. 2 
99 Y 


New ſu leccion- Nepeat your leſſon, * 25 1 | 
o la ſabe vm. * You do not ino ii, Fine „„ 
Nada ha apfendido. "You did learn nothing," „„ 
Lea antes ge mi. Riad before , 45 
No pronuncia vm, View" Nu ds not pronounce wall. 5 
Aprendis vm, ſu TE ö Can 2 a uu i h 1 
memöris? 3 | e 
No kiche memöris- 77 bave no mimpry. ” „ 
No ſe tema trabaj o. You take no pains, © 1 
„ quiere 1 ata eee, What will you have 1 * 5 
para cenar? . linthean, or or Jupper. 6 ‚àE5ñ;ů 
Conia leo} inet ia Come-to ſupper. nh Mp 54 
Venga à cenät. den de ee, $196 r * 
No ſe baten. en . Do not cat h much þ fruit”! | 
fru . . | 2 Bet? re | 8 2 „„ 
" Eftars vm, wal, 419% e 1 oy ny i 
La fruta no le Ga r Fruit ir not good for you. - 1 L 
Es tiempo de acoftarſe, Mt is time for you'to n be | 
© Deſnude ſe lege: The 1 5 2 yourſelf prijenty. AE 5 
Nei T7 our prayer. of 4 
Levente ſe manana Les, 0 norton betimes. ; N 
Prat. * 7 wb RYE | 
> At . OY 7 1 i; a 1 5 11 0 ft BE 8 3 
C 8 XVI. Bar, "of 
5 . 45 | . % WY 7" LE. 1 
3 


* 
» "4 
4 * 
Go. 4 - 
. 5 2 1 — 
0 PP ⁵—— — ůu M ES — — 


- 5h, * 4 % * 1 5 | 
2% NEE 1 9285 3 1 £3 * * * 5 l Bie 43 5 5 74 tl 


XVI. Any "dos  Sehori- xvn eee young 
_ Jas. tocante 2 i N. ladies about their ba- 
TR b wu ST * O22 on 3 


3 5 
. 0 8 1 3 
1 3 2 1 1 1 4 s 
#2, ; Lo 3.44 ; = = 3.58 ä 8 
Prir „ 4 * : A * * 8 5 ot * [5 75 . 1 4 
1. . # 8 
N F 1 1 J "#54 4 L I N s 
- P ca? 7 2 K 7 N * "P * Y #8 * * 1 2 3 
2 * 4 4 . . 4 g 3 


Heh Js | 3 Hie P7 - Y 1. n i Ebi 


9 


Por 0 0 la viſt e ? 55 A ee r 

mn tiempo. I haus na . | N fy 
Huſta vm. . et Shall J dle Ber for y wt 
Se lo. eſtimare. Du will o lig 4 we 5 
Adonde eftin ſus med medias ere art Ber ockings wn” | 
3 * ſus zspatos, ſu — 4 Aud her ſhoes, her bo Bip. | br 
3 | ſu bata, 175 'ſu 8 gowns 4 7 # 
=. Al! tiene „ There thy ane, 8 
EE:  Porgs a.ſu hol, 5 Put on her apron and 1714 


Tz WL 3 me rm, 2 | _ Shew me your baby. MY 
Mi mußecs es "INI A, baby, is mare Ira 15 
1 „ ue fa ſuys. yours. 4 

la mia es, la mas-bavies. Ne, mine ii Ihe ritten. +0 


| D uf ill never "be reve i. 
regunte lo af Sen . Tho the entlemgn. 1 
ita. de 


„ JT es la mas hich os 5 u. 


| eas dos munecas?  _ 
Se Ames . muj bonita : 


#£Z%Y | | | - 3 quitas. W +; {wv oo * te. = R 
1 En bors buena. ii th 2 ar 
03 7 " ak LA un grefs i t/ n. 
Eo, * ops de Lei us put on 55 . 
f 1 noche. N . cloai his. bot Tang | 
T * zoſtadas, „ Yamos Ua are Singhal Lt bs w 


a 5 No arme — que lei. 
| EM ee * 


* l 4 : = 
"AK, 


- A by ; * Of ** : | F Oe 
IT AY 9 5 3 * F573 > „„ 8 


1 Xvi. De paſſes Xv. Of walking, 
| 4 mul 1 tiempo. « OP is * . el WW 


K dia'claro y ſereno con- bis 2; and ſerene day in- 
a Vids paſſeo. Pe | |  vites * mas, | 


* 


E 


3 fabric” Gnnieman.. 366 
No parece TAs | 


Vamos 3 ; paſſcar, 5 
Vamos 3 à tomar el aire, 


Quiere vm. dar una mack}. 


Guſta vm. venir con migo? 


- Reſponda mes diga me, i 


u no; 


| Vamos pubs, me 5 


Le acompanare., 


Adonde iremos 


h Fan al E rque. 


amos en los Be 
Irẽmos en coche? 
mo le güſtäre. 
amonos a pie, | 


N Tiene vm. razön. 


Eſſo es ſaludable- 


Se gana apetito, andando. 
Animo, vamos, . 


Por donde iremos? 

Por donde quiſiere. 

Por aqui © por alla, 

Vamos por aqui. 

A mano derecha, i 15 1 
techa. | 


| A mano izquiarda, 4 la 4 


uierda. 
Obs vm. ir por agua? 
Adonde efta el barco? 
Adonde eſtan los barqueros ? 


Entre vm. en el barco. 


Solo atraveſſarẽmos el tio. 


La agua es mui wy” 


apacible. . 


Empi&za a moverſe. 


Adonde quiere vm. Anime 
barcar, abordir ? 3 

Eſtamos cerca de la ofilla, 

Pare el baroo- T 


Paſſetmos * viſta ſobre 045. 


cam | 
2 e ra.tan 1 | 


Eftos prados eftin eſmalta- 


405 con variedad de . 


} 


* 
3 
3 


„ 


There in not tel cud t6 | 


24 


t 8 20 and 2 eek air, | 
7 311 you ga and tale a fun, 
Wi It you come along with me? 
AY: me, tell me, yes ar no. 


Lt us 7 „ then, it pail me. 
1 will keep you comp e e 
Whither Jhall we go? 


: £9 to the fark, lg 


us go into the mead 9. 
Shall we take a coach? 


As you pleaſe; © 
ft us goon hs 
You are in the right. 
Dat is good far one's pol,” 


It gets one a flomach to — Z 
_ Cheer up, come on, let us all, | 


Which way ſball we _ . 


' Which way you pleaſes, » by | 


This or that way. 
| Let us go this t 


Fl 
"me 


On .the right hand, or te. the 


right. 


On the 4 hang, or LY 7 


| 


Will you go by water f 
Where is the boat 


Where dre the watermen . 


Step into the boat. 
e will juſt croſi 

Ti by water 1s very Janes — 
,, oy 


It begins to ow ru bh, 0 
. wit and, 


275 art near the ors. | | 
op the lat. 
4 us view theſe Fields and 


meadnus. 
What a fine green is fon). 
The meadows are enamtlied ou 
W ju TOY 89 


f 


the wwater, 


. Ih py 6 a N 


# 
] 


* WWW G * 1. CTR. IG ks l 28 25 8 N ; e 4 . 
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5 3 . 


he 3 8 tan 4 "What a fine pro ww 
Ee lugar es muy ameng. This it 922 very pd zaſant place; 


=. Los 4tboles echan, flores. Tus trees are bloſſomed. 
Loos rofales empicvan 4 cher The rofe-buſtis begin to bud... 
VVV N | 
4 Is eſtan abiert b boy tas The refer ori ot Blown } mot. 5 
=. Ctece el wigs. The torn comes up. wg 
„ Prometen 3 * There is a good 2 Yo corn. 


Las eſpigas ſon mui l 772 The cars 2 ver) long. 
Ya el trigo es madfiro. es The corn is r.. 
Es una bella Nlanfira, '” *- - This is 4 fing plan. 
8 "ws f ſombras ſon mui 1 Theſe ſhades are very pl, 
) ; 
Me todo tan deine 72 2 fair all ting are 255 
e parece que eſt6y en un Methinks I am 1 an art 
paraiſo terrenal. „„ ͤ Pa 35 
Ne oye vm, la dulce melo- Da you not hear tht facet mu- 
dia de las aves? Ṽuady of birds? © 
Br canto ſuave. de el IF The fact warbling FA the: 
ſenor. EE nightinga we 8 
Ain no FOR en Ma o. I is not et. we 
Anda vm. 72 a prieſſa. 3 go tos t t. 
No le puedo ſegur. 1 cannot follow you. 
No puedo ir — de priefſa; - FO 770 1 fa . 
No me es poſlible alcan- t is impoſſib 
_ _ zarle. gn wit an | 0 
Es vm. un pobre caminante. You are a ferry walker, ws 
Le ſuplico ande un, ew n 404 little m_— 7 F 
mas de ſpacio. | 795 
Deſcanſe mos un rato. 5 Ln us ret 4 lin. 
No vale la pena. Lo 2 It is not worth the al, 


ne to coma 


Eſta vm. canſado ? Are you weary? © 
** A 1 am ver „ tired. 
mos nos en 1 bieiba Let us lie down ' upon the 2 


Me temo que ſea hümeda. 7 am afraid it is 
Como puede ler, no ha llo- How can it be? it has not 
vido. . 21. a, 


I „ Baſta la humedid de lo The dampriſt of the night 10 


noche? 4 7 7 uficient, - 1 i 
i ain quiero ntarme en ar would I, on e 
82 ſuelo. © ground,” LY, * 


5 Paſſemos pues en ella e 1 us go over into dat i, 
- __ _ EntrEmos en eſſe boſque. Ia us go into that grove. 54 


„„ ue nd tan e 99 4 e Pace, 
15 | 5 _ oo „ | wo. 
"Th PER 4 = 8 
1 e 5 
4 2+) 8 5 1 is 1 x a 5 
: 1 ; i 
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v 


v. 4 Saxton 


95 ene para eſtudlür! 
He aqui tres paſſsos. 9 


Qui bien plantados ſon eſtos. How well. theſe; trees. _ 5 


Arboles ! 


e inclinan unos hacia o etre. 
Eſtos ärboles, bacen bella 


ſombra. | 


Qu eſp 1 105 Eſta arboleda! 


PR 


. POR 


N 8 5 ; 
* 8 1 #* * 


| Hie fit for flat, 


Los rayos del (61 no. h. pue- 


_ den penetrar. 9 
He aqui hermoſos huertos, 
= mucha fruta. 

Yeo. anden peras, alvel- _7 
 lanas, guindas, 
Antes qui Era nueces d caſ· 
VVV re 
Eſtos albaricoques, y Feh- 
Vos, me bacen venir la 
Agua a 14 boca, "WIL 
Bien we camicra} 7 8 ei- 
e 

Quanto ourſta 15 libra 1 & 

„uind? 
Quatro guartos. e 665 
Compremos algunas. ; 
Me temo 2 nos — 
Reparo que el 2 em- 
pitza a nublarſe. 3 
Voͤlvamos nos. 4 
Empieza a ſer 3 


Se pome el fo... 


No corra vm. 

Aguarde me un poco. | 

Vamos, vamos, fi eltuvicre 
canſado, | eee * 

nando ,. 

5 adn e en a cama. 


Kur l "> rings. 
Que tempo buns ?. x 


Hace buen tiempo: 7 wo 


| a Oy" 9 


: 2 18 We d. 1 24 


Here art three walls. 0 I 


$3 


planted ! 
"They. ſeem to kiſs one 3 


"Th An, maky ee, | | ; 
Hau thick theſe Vas are with | 


leaves! - 
The ſun-beams cannot. ine 

thraugh them. 
Hera are fine orchards. 


There i is a great teat df. uit. 


e apples, pears. A, ö 


cherries. 


T7 had rather have walnuts or | 


cheſnuts. 


Theſe apricot nd. Mace : 


make my teeth abr. 


7 could eat ſome of thoſe phons 
What are li 4 e tp. 


TE 7» 4 


Te PR | 
et us buy ſom e. 
7 am a 55 we fel} 1 
1 N. { TON 555 ie, 


2 4 Us _ back again, 7 


it grews las. nt 
I., ann 
Do «not . * 

Stay for me a luth. 


Come, come, if you gt weary, 


per. 


* 


- 


s 2 0 3* 


. Of a weather 25 


How is the aber 2 


I it fine weather? 
4 Ii it bad or * weather ? 


7 . 3 G14 
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you will reſi eva” as Jar 7 
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Es tiempo inconſtante " 4 va- Urſa a and changeable Weds 


e mi veſtido. „„ TRY #3 


53 15 
Fa OS 


es The ELEMENTS 7 

Hiace ealor? „ hot ? fag 5 
Hace frio? „ —_—_ e e 
3 e ? 5 ws Does the ſun ſhine?” 59 5 „ 


Hace bello "RY RIEL NF W ind mh 

Hace mal tiempo. It is ugly weather; 

. tiempo efti ſeco, hũme- It is dry, wet," rang, ae. 
do, Huvioſo, tempeſtubſo, or windy weather, 1 . 
ventoſo. 405 


riable. 8 | ther. 

ES, ͤ is hot.” 

T 8 It is cold. 

Hace gran eller, mucho It is very bet, of 2 . 
frio. 


El 8 po efta claro i fere- tt is clear and . weather. 


Pee 4 #61. „ 2 e e TR 
Hace un tieoo ble ai It is dark weather. 

El cielo efta cargado de gobes. It is cloudy, Na weather. 
Las nubes fon” pegs " The clouds are very thick. 
Llveve ? Does it rain? ty 
No, creo que no. No, I do not believe it. my 
Empieza i Heres, It begins to rain. lr 
Atin no llueve. © I does not rain „ 
Preſto llovera a cantaros. .. Ttwill ſoon rain as fe jt 40 as 1. 


can pour. 
V4 llueve, | It rains alrea 115 > dE 
Solo es un aguacero. | II is but 1 5 


Paſſarũ luego. ' will be over PER OLE 
Me temo que ienereno. 1 am Wd we ſhall have rain. 
Agua. 5 5 « 

en „ Never 8 

Es una nube que paſſa. | I is fn a 7 clad: 5 
Todo el dia lover. 7 will rain all . A 5s 
Mucho lo duo. a 1 
Preſto acabara de Jlover. The rain will Pitt be a. 
'Pongamos nos al abrigo. "Let us ſhelter ourſelves, © 
No hay uo temer. 8 There is nothing to fear, 
Solo es agua N It is nothing but water. 
Tiene vm. miedo del agua? Are you afraid of water ® |, 
Solo temo de echar a perder / 55 — afrai of. Jpoiling my 


'Ya renemos agus. — a 77% 
No bemos de falir con eſte Wi muſt noi "go" out in 2 


S ne „„ weather." 3 | bs 


** 


#4 SF: wi IR; x 4 
" ® 


| Grapiza Q apedrea.. 

 Graniza mui recio. 

Ahora nieva, 

Que niẽ va? „ 
ire vm. que copos tan 

Hiela tambien. 

No, que deſhiéla. 

Creo que hiela mui Werte 

Es hielo mui duro. 

El hielo ſe derrite. | 

La nieve ſe hace agua, 

Corre una borraſca WANTS. 

-  Atruena. 

' Relampaguea. 

Solo alumbran los inte, 
gos. Py 


Corre W vo viento,” 


Hace mucho aire. ©, 
El viento viene mui frio. 
Se mudo el viento. 
El viento cae. 
Paſſb la tormenta. 
El tiempo ſe aclara. 
El cielo empiéza zclararſe. 
Se abre el tiempo, empiëza 
Aa ſetenarſe 
Dividen ſe' las nubes, deſa- 
parecen, y deſvanecen le 
poco a poco, 
Vs vemos lucir el 651. 
Veo el arco iris, el arco ce - 


„ , 
Es ſenal de buen tiempo. 
Hace una neblina * el. 
No nos ede ver. 
He alli una niebla que le le. 
vanta. 


| _ ud (61 empicza a ei- 
„ 8 
| Eo una. niebla beclonda. 0 


1 sri AAA. 
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It hails. RT hs 
It hails very hard. 
Moi it ſnoius. 

Does it ſuaw? 


Look at thoſe g eat hen. | : 
ee, 40%. 


0, it thaws. - 5 
I think it freezes very bard. | 
It is a hard froft. | 
The froft is broke, _ 

The ſnow melts away, 
It is a great florm, © © 
= It thunder. 4 


It lighiens. _ 


One can ſee" nothing. but the 
aſhes of lightning, 

The wind blows very hard. 

The tuind is very +, 

The wind blows cold. 

De wind is changed. © - 

The wind falls. 

The florm is over. Des AE 

It clears up. 1 

The ſky begins 5 W wp. 

It begins to be fair again, 


7 he thuds Sold; or Sint 
 aſunder, and di ſappear 9. 
degrees. * 

The Jun begins to ine. 

1 fee the rainbow. 125 


It is a 2 of fair weather, | ey , 
There'ts a very thick n . g 


We cannot ſee 0 one 3 255 5 
There is a fog rife © ISR 
* oy fon begins to * 6 : 
111 is a «filing fo fe: & N 


5 AC RE Er « ka 
* 


Que b NO 4 
Vea vm. que ae es. 
Diga me Ja hora. 
No ſabe vm. la hora? 


 Volvemos nos a cafa ys 


w** 2 YA 


s Fd $ : . [8 . 2 
# . 9 8 x 
* 4 5 # 


Es temprano. - 
Nee. 


Hey baſtante tiempo. 


Solo es medio dia. 
Es cerca de la una. 
Ahora dio la una. 
Ess le una y quarto. 


s la una y media. 


| Es la una y tres e 


Acaban de ddt las "ge 
Las ocho han dado. 


Acerca de las diez. 
S027 hf 5 5 bad” 
Como lo ſabe vm. ? 
Da el rel6x. 
Le oye vm. dür. 
No erto que ſea tan tarde. 
Mire fu'rel6x © mueſtra. 
Adelanta mucho. 
Atriza. | 
N 0 anda. „„ 
Do le vm. 8 „ 
Vea vm. 
ch l. | 
12 quadrantes no coneuer- 
an. 47 
La mano eſta quebrsda. 8 
Adonde eſtã ſu nalen de a- 
9 


8 


„ 


day 99 ET 
: * 75 oy 
L . 
1 

” 3 


Iko 0 ack i 15 17 


Ses what o'clock it i. 
Tell me what o'clock itt is. 


It is early. 
It is not e 1510 


* 


que hors es al re. See what C "clock 


7 


4. * Shall we gi ben, 7 


Time enough. 

It is but — WY 0 cet. 
It is almoſt one. 

It ftruck one juſt now. 


It isa quarter * ane. 


Ha an hour paſt one. 
Dres quarters poſt one. 


4 {+ 5 1 


* Don, t you hind debit 


ig 


two, or it is. 


Es cerca de las dos, 6. dan It is near 75 
las dos. + wponithe ſirole o, two; 
Afin no die la una; + 165 * 1 2 not flruck one jet. 
No hi oido el relö zx. + | 7 have not heard the clock; 75 
Han dado las ſeis. It is paſt ſin. TH 
Son las ſiéte al ſol. It is ſeven by ths Mind - 


I Arch ſeven j %, now, | 515 


It has Atruck cg | 
—_— ten o clock. 


is even-midnight. 
How do you know it? 
Die clock firiker. 
Do you hear it ftrike 951 
I think it is not ſ⸗ 172 
\ Look on jour watch, | 


I. goes tas al. 
I goes th 


* It does not go, itis h. 


l ind ii up; I 
dial. 


1 
o 1 


is even.twelve's "checks. or it 


= 


"The fun: dial ds not agree. *= 


The YT is $3 Ig 


kene is your haur-glaſ? 


» 


£ f „ 


* 


iti by the ſane 


* 


- 
— 8 : * 
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* le. hallo, ell extravi- 7 cannot 209 it, Ls, is Me 


+ es 


EW. 
y * 


— 


4 * 23 


XX. De 11 Hempos al BY XX. fs the ſeaſons, ; 


ano. | | 5 
8 eee : k 1 ws EYE 


0a Jab le guſta mas TY x What fuſer do you like beft 17 
La primavęra eſta- mas Agra- The ſpring is the mt KY 


| dable de todos. „ 
; Toda la naturaleza ſe anima. ' Every thing th in nature, : 
| Fl aires mui templado, : Type weather is very mild. 
Ni hace deal ade calor, ni It is neither tos bot nor te 
demaſiado frio. „ 
Arden entoces todos los All creatures then make love, or 
animales con amor. oe in love. 


No hay primavera eſte ao. s have no ſpring thit year... 
"Los tiempos eſtan rebueltos. The ſeaſons are di fordertd. 

Es un hyvierno moderido, It ii a lilili winter. 

Nada adelanta. . ., Nothing 1s forward, - 

La ſazon es mui attazada. The ſeaſon is very Fatty” 2 

Tenémos un eſtio muy ca- Me have @ very hot ſummer. 5 


luraſo. | 3 bn 
Oh! que cal! __ How hot it is, 25 gon — 

Hace un calor exceflivo, 1 i erceſſiu⸗ „ 5 e 

| Que tiempo tan peſado, I1 is faint weather. 1 
Hace bochorno. Ik is ſultry bot. Zh Om 


| No puedo con tanto calsr. I cannot endure heat. 5 
Eft6y ſudando, hecho agua, 7 fiveat all over, » 


Me muero de calor. _ I am extremely bot,, 4 1 
Jamäs tuve tanto cal6r. J never felt ſucb bannt. 
Es mui bello tiempo para It ii very fine weather for the * 
los frutos de la tierra, _ fruits of the earth. 
1 endtemos mucho. heno. 7 We ſhall have” a great deal if - 
ay. 
La coſecha ſetã mui abün- This harveſt will be very Hier: x 
dante. _ tiful. Too 
Hay abundancia de frutas, - There it abundance 0 ff „ 
Todos los arboles han pro- Al the trees ar- full of A. . 
; ducido mucho. 33 al, „„ 
0 Nos hace falta un poco de i. want a Fill FAO, 
| WF 77 not £6:h od 5 
La cofechis eſta edel. Hus bee time Dads; Rear... | 


Empiezan a ſegarlos trigos. They begin to cut down ihe corn. 
; 20 han ſegado Tos prados. The meadows are W 


* ; 


KW. 
* 


"UE > 
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Es meneſter recoger los panes. 

Emos en la canicula. 

| Palo ya el verano. 

Ei otono, la caida de las 
hojas ha ſucedido, 

vendimia acerca. 

Hermoſa vendimia tenemos. 

- Har&mos la vendimia, © vin- 
dimiatẽmos en tres d qua- 
tro dias. 

7 OO ſerin buenos ele 
ano. 


Las viſas hol? dado bien, 


El vino ſera barato. | 

Es preciſo recoger los frutos 

| atrazaſados, . 

Las manzänas y peras de 
invierno. 


Los 8 han acortado mu- 


Las maianas ſon ſrias. 

Eli wy ho viene acercangdo. 
Muy preſto es noche. 

Ear tardes ſon largas. 


mpieza ja lumbre a recrekr, | 


A uno le guſta el fuego. 
No me guſta el invierno. 
Los dias ſon mui breves, 2 
Fi no es de dia a las einco. 


No ſe v6 a las einco. 

Empieza a anochecer a las 
;quatro, 

Amanece a las ſiete. 5 

No ſe ſabe en que pallir el 


tiempo. 8 


Etſte invierno es mui. frio, 
mui aſpero, 


Se acuerda vw, del grande 


itivierno ? 
* vi invierno tan frio. 


piezan a crecer los dias, 


Los dias on; un 1 mas 
ae 


bo 2 * wh 
4 „ 


The day 


oh ELEMENTS. . 


Wa muſt get in the corn. 
V. us the dog-days. 
The ſummer is gone. - | 
Autumn, the fall of the haves 
has taken its place. 
Vintage draws near. 
There is a very fine vintage. 
We fball gather grapes in my ö 
or ft our days. . | 


Wine will be good thi, year. 


Te vines have born. a good crop. 
Wine will be chea 


We muft gather th fruit 7 te 


latter ſeaſon. - 
Winter apple nd hier:. 


Due gays are very much foete 


ened. 


- The aaa are cold. 


Wi nter comes and draws nears . 
It it foon night. 
The evenings are long, 
Fire begins to ſmell well, 
Tt is good to be neat the fire. 
Winter does not lng voy | 
The days are very 


Mi % no longer lg! at foe a 3 


C ch, | 
One e at froe 
T, be twilig begins at fur 


The day breaks at ſeum. „ 
One cannot tell haw to Jpend bis | 
time. 5 
This is a very cold, or vor : 
ſharp winter, | 


Do Hark remember the hard wine 


1 never ſaw ſo cold a winter. 
5 begin to lengthen, 
The 28852 are 4 little lnger. TT 


Ne 


e 


1 


the SPANISH Orxamn an.” , 4 1 * 
No hemos caſi tenido wy" We have ſearce bed ay wins. 


nl a6? 
La primavera ya video b 4 re- The ſpring wil ou. revive, 
| 0 la enen . nature, © 


xxl. De ; i 5 po x31. cnc Y 2 : 


e donde viene vm. ? 04s From bare P m 
e py caſa. De caſa. wy __ 

Adonde va ym. tan de pr . 2 are you going /+ * 
Voya a la eſcuẽla. ' 1 goto ſthodl. © 15 Ft 
Venga con mig Come along W Me, 

Aguarde un poco. Stay a little. | 

' Vamoſnos, le ſupliſo. Pray let us g, 1 5 
Porque juega andango? n do you . as you go . 
No ſe entreten Do not liter. 8 
Llegarẽmos N preſto, VV ſhall come time enough. „ 


Que hora e? What ochck is it? „ | 
Daran las fiete. * It is almoſt ſeven, © 4 Fo 
Atin no ha dado el relox. The clock has not firuck EE 
Vamos a priefſa, deſpachs- Let us make bofte.” T 


| Aiin no ſe ha rex. „ + They4 4705 not yn ſid gen 
Quien vient por abi? 5 bo comes there 
„Es uno de nueſtros camara - lt i i one of our ſchool: mac 


. das de eſcuela. 
; Oe los tres Jonas: | | Let 11 . 8 | 
XXII. En la 2 | XXUl, In the ſchook | 
2 siegte ſe en ſu Jugir. Sit in your place. T4 
Cuelgue ſu ſombrero. Hang up your bare. 
Adonde eſta ſu libro? bers is your book 765 | 
He alli ſy libro. Prͤꝙrere is your book. -- 555 
L ła ſu leceion. Nead your Iefſons | 
Eftudie ſu leccion. Study your leſſon. _. 
Aprenda ſu leccion de me- Get your on by beart 
möria. . 
Nada hace Go jn. 1 nothing but play. - Rs 
Le anotare. K eee, 5 
Se lo dire al maeſtro, I Twillte 2 f your. 
Acabs vm. Haus you din 1 


Aan no he — 5 e Four e einn a 


; EO: 


29 5 efta eſcribiendo ; ws 2 are you writing Pa 61783 
| ibo me exerœicio. am writing my —_ ey #7 
| Todo lo he hecho. £7 N F have. writ itt all, 1 
No me muev a. Do not jog me. 5 


Haga me un poco de 2 Make me alittle room, - 


Tiene baſtante lugar. You have room enough” © WIS 


Vaya atras'un poco. Sit farther, - © 

Vn poco mas arriba. •h%õ;Q03j 
Algo mas baxo. e,, 005 > 
Sir va ſe darme un libro: 5 Pray give me a book. © | 
Adonde empezamos? I bere do wi begin? 

Haſta donde decimos? | © How far do we ſay? 

Haſta aqui. - Thus Feed I of bon hen a 
Qual es ſu'tarea 5 % I dich is your taſk 
Cuyo e es eſte Idee "Wh book is this? . 


Sabe vor ſu leceion de me- Can you en pour r 
moria 


An no. a wes, 7 # Mot yet. 2 5 0 15 1 
Apunte me vm. Do prompt me. 5 
Ha de leerla tres veces. You muſt read is three times, 3 


_ "Quien- lo hadicho? — Who [+ LET 
EI Senor 4, lo mand). | Mr. A. bid u. 


| | Trabigo quanto 1 4 love all my things end # nit. 


Tiene vm. pluma y tinta? Aaue you pen and ink pe 
Eſeriba vm. ſu exercicio. its your exerciſe?” 


Le eſeribi vm. mal. Dou have written it 1. 

Lea vm. ſu leccion, Read your leſſon, © 

' Diga ſu leccion,  Rehearſe your lion. 
aZotaran, - | You will be whipped. 

Merce vm, azötes. 722 diſervetobe whipped, 

Porque Hlega vm. tan tarde? II hat ds you came ſo late 855 

Tenia que hacer. I had fome buſineſs. 

* negocio le detuvoꝰ l bai buſineſs kept you ? 

A que hora ſe levams Ai what time did you * 

A las ocho. A At eight clock. 

Porque ſe levants tan . Why did you riſe ſo late? | 

Ts vm. un floxon, Vu area Puggard, | 

- Quedeſe en ſu fitio. pi in your place. 

_ 'Quiteſe de mi lug 25 Di out of my pla. 

Porque me te Gja aſl Why ds you puſh me PE: 

Quien le toca 2 ho touches you? © 

| Noſe enéje vm Do not be angry, 


_ Me.quexare al ane? I will N i uh MITE : 
Digale lo, fi quite. a\ . a bim, if you will,” © 
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Id not care... 3 
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Senor no me quiere, beter L Sit be ue lems alu. 18 5 705 
quiẽto. x 8 41 22 , gs 
Me agarrõ el note de las: He natch' | away my 1 5 
manoy, e 3535 1 
Hace burla de mi. F. laughs at ne. e - 
El maeſtro le habla, . _ _ . The.moſter Speaks to un. . 5 
Eſta muy enojado con vm. He is very angry with u | 
Se la pagaré. I Twill be even. with you, 
Diga, ſi ſe atreve. _ Tall, if you dm. * — 5 
Ahier ſe fut a paſſear. H. play d the truant due, ; 20 
Me acuſa falſamente. Du accuſe me fal. 755 
Como le puede vm. negar? Hit can you du it 
De donde vino eſtã rina? hence aroſe this quarrel 2 1 | 
Se lo dirs de veras, I will tall you plain. Soon; wk ” 1 
Se lo dire al oido. 4 1 el it in your ears. +, 
Eſcupi6 en mis veſtidos,, He ſpit bs (99 my cloaths, * oo 28 
Me tir6 los cabellos, ' H pull mg by the hair. © 
Me di patädas. He hicks „ n 
Me emptija fuẽta demi h an. 3 = e e, me out of 1 my ph : 
No hay tal. deny it. 8 7 
Le hare que ſe arrepienta, 7 will make you repent. . boy : x 
| Lo hace a prop6ſito, As dbes it on purpoſe. . + 1255 Is | 
Me dis una bofetada. He gave me a box on the « 17 0 1.5 8 
Me arano la cara con ſus He ſcraic hed my face with A. 3 5 
uns. „ RU >» 5 8 
Me pegõ en lis cara. Ve flruck. me on the; ace. 7 7 85 
Hallara con quien hablir, He ſhall meet with his am we 
Vaya dexe me a ä of Come, let me alu. 55 | 
Porque'me pega ? n ao you firike my. 3 
Quien le laſtima ? * Who burts you? | _ | 
No rompa mi libro, +. Ds not tear my hook. 7 
No nos interrumpa vm. , Do not diflurb um. : 
No me eſtorve. el Eel Let "me get A; uu wil 
me letcion. _ © you f 3 177 
Metaſe en ſus negocios. ind pour buſi rſs. E 
Cuide de lo que hace. Mind e you are abet. „„ 
Que hay? Que es eſto?  _ bat is the matters; hey „ 
Eſtã vm. fuera de ſu} juicio 15 Are you out of your wits 1 5 
oy ue me denunci6' al ma- . Why 2 you tell, your ER © 
| ro: . , | . EY: 8 -& 3 
1 Li dare una tunda, 7 ay will pommel Ju. nab 
| Que bulla es eſta? | bat noiſe ii this? 
Tomen eſte art EP y PE; Take up this boy, baue, hw? "+ © YG 
le una mano de az6tes. 3 „ 


7 ; ; Porteſe pues 


316 


Senor, perdone me vm. 1 
Suplicoſe, Señör, bebe. 


me eſta ſola ven. 45 


* 


71. EI EM ENT 8 of 


Hir, I beg - OR wg fy 3 oh 

Pray, i, Fergie. me this © Bar 
one time. | 

lo eee 
1 


15 3 mee | : 5 jj oY . ty oa 2 
8 a Familiäres, Eſpañles & Inglt/es. 8 


Familiar Dialogues, Spaniſh and Engliſh. 


| Diilogo I. Para audi, 


1 Sat of 2 be 5 


e * sen:? 

"Servid6r de vm. 
800 abs. 
8e lo eftimo, _ 


Como eſti _ efta 1 manana * 


Bueno, para ſervir ſe. 
Como vi de ſalũd? 
Siempre a ſu ſervicio FF vm. . 
-Y a.ym. Senor, como leva?. 
uy bien, gracias a Dios. 
toy bueno para fervirle. 
Vamos paſſando, _ a 
Me alégro mucho de Wile: 


Me huelgo de verle con 1a 


16d, rad when 

Agradeſcolo nſinito. | 
' Viva vm. mil ao. 
Como ęſtaà el Senor ſu her. 


mano ? 


"'Eft4 bueno, | gracias A Dios, 


Erco que ſe vi bien. 
Aber] noche, eftiba bueno. 


Dialogue 1. 10 Mie; ; 
and inquire after = | 
e : 


| -Morrow, Sir. . 
Your ſervant... 
Tam jours. 
I thank ou. 
How do . do this morning 7 
Vers uull, at your ſervice. 
"How is it withyou? — _ 
Ready to do you ſervice. 
And you Sir, how is it eh Vn _ 
Vary ul, thonk God. 
J am well to ſerve you. 
.. Pretty well, ſe ſo. _ 
1 very glad to ſut jon. 1 
lag to ſee you in god 
715 


© 1 moft humbly thank you... 2 | 


Jam obliged to you. 


Hou does your brother do ' 


Ht is well, God be thanked, 


I believe K is well. 


He was well y 1 0 


De eſlo me alégro. I cjeice at it. 

Adonde eſta * bers is l? 

En el campo. * ; Inn il. . e ee 

En la Sund. „„ 

En * . 7 Mt home.” „ 5 
| | ; ” 


FO Sramen GRAMMAR. 
4 He ic; 


„ 3 


Ha falido boos BY... 
Se alegrara de yer a vm. 
Soy Tu ſervidor, 2 
Como ſe halla la Sefi6ra ?. 
Eis buena. 1 
Creo que eſtã muy buena. 
No efta muy 3 
Eſta algo malita. 
Lo fiento Waite“ r Hg 


 Ahier de mañana ſtabs f in- 


diſpueſta. 
Ha Ja aqui que vides. 
Senoray à los pies. de vm. 


- Servid6ra FY vm. Sent. 
Como ha 21 0 dee due 
15 viſto? iDi 
- Sifpre buena, gracias à 108, 
"Edd ſe halla 1 5 3 
Lo mejor del mundo. 
Me da guſto de ſaberfſo. 
De coraz6n lo agradeſco. 5 
Pero como le va ahora? 
Aſei, aſsi, paſſando. 
He eſtado algo nap 
la noche paſada, - 
Lo fiento muchiflimo. © 55 
Como eftin en ſu caſa : 
Eſtän nueſttos amigos de th 


corte pe] . de la 


ciudad buenos 
Todos eftin buenos, menos 
mi madre. 
Que le duele? | 
Que mal, que enfermedid | 
_ _ tiene? 
 Tiene calent6ra, dolor c. 
lico, tr. 
Le duelle la cabéza. 
Me peſa mucho. 
Hay. mucho ge que els 
mala? 
No bay mucho. 
8 Dios YO fu fe- 
ud, SS 


: : 2 L 
a 2 Fs ES. - 5 N WS 4. 


* Sir, 


F gone ont. a . 
He wi br glad to 25 you.” 
4 am his ſervant.” 
How daes my 4 lady Fog 
She i well. 


] bilieve ſbe is b. 1 


She is not well. 
She is M Tg 8 
Ian vin WY it.” 

b Was i 22 dme. 


| Here he is coming, a 
Madam, I am your mf; . 


ble ſervant, 
am your ſervant. hy 
How oy dont fince Ny 


4. b 


vom 1 
Abe a. well, Sir, thank Cad. 


| How do you find yourſelf” 6X 


og 


Exceedi ng well, 


I am pleaſed to:know it. 


I thankyou heartily. 


But how is it with you now # , 


Pretty well, as I am wont. 


1 was a little out of "order 2 


night. 22 


- 1 am very forry for it, 


T am very ie : 
_ How long” has 5 ben ins” PA 


How do all at your houſe? = 


Our friends at court, in the 


country; in town, are th 
all wel? 15 


They are all well, 22 01 my 


mother. 


What ails her? 


What di Nenpe. has He 23 
She has an gue, the cvlith 


1 coug rh, 
She — the batch 
orry fon it. 


Net very r „ * 


4 rs her enn 


e. 75 


3 


4 
| 


"EP: 

7 e de 75 _ 5 

30y muy ſervider IM A 
5 8 tener A; arm 7 


De veris no — 8 


N F 


. * 


verla 


4 


Sienteſe un tatoo. 


re un poco, le luplico, 
2 vm. tan preſto?” 
engo negocios urgentes. 
e volver a caſa... | 


Solo vine, para ſaber camo 


* 


eſtaban vm. 
A 0, e eg le beſo "las 


. 5 a, fu Sent 
madra. 

Di a la vm. quagto Lento 
5 ber ſu indiſ en 5 

Lo hart fin falta. - , 

Adios, Senor. 

Eftimando eſta Gan- Fry: 


Bunas nocbes, WR: 


5 Dios. . las de. 


e 1275 


. 


Dil 3 Aue TR 1 


4, 


A . MOOT Ls oy 05 


5 * 


i W = 
Hace obſcuiro, 
4 es tarde... 


"Ee tiempo de + FTI 


Se fo vm. muy tarde. - 


5 Velan 


aſta media noche. 


Me acueſto temprino. 


ge acuéſta vm. antes ay & an 


_---- eſto el ſol. 


Eſtoy muy dorihido.. - 


'Levanteſe y-vaya à acoſtarſe. 


Be 
% 


You ga vm. con ** 


7 ELEMENTS 7 | 


She will be glad to 
| Tam ber moſt 


Good: ho dil 4 "a 


Sl 1 a 
85. is obbged 6 „n.. Np 


27 er vani. 
Tam 3 
e e * 


Indes I. cannot, e ee 


Tu are in a great hurry, 
4 will come again t0-morroua 
ppt ; fag a litthe. /. 


Will you be gone ſo ſaon 75 
T have earneſt hen 5 


1 muſt go home again. 
12 came to knw ny you 
Pe. my j fervice! to yur hy 


hr. 
"Projent my rejpedts | to ny 2 
your mother $7 on? 


Tull 1 1 en Ja 7 | ta] t, | 


1 hall na fail in di.. 
2 1 
1 thank you for this viſt. of 
voll. night, Sir. 


41 391 614 


2 2 # Je 1 1 ' r 1 
A 1 Z 4 N — x 7 7 75 . 4 358 £ 7 + 
. 1 7% „ 1 : 97 8 


Dial 11, Before g 1 11 to 
bed, and 0 one is 
in bed. e ON 
ee 2 ni A 
I grotus rl. win i 
I is very le. BY 
It is time to go to bed. 
Th come home very late, ml 
ey fit up till —＋ X 
'T go to bed betimas. *. 


ou go to bed ore = | . 


I am quite gp, (a9 © 

Riſe and go 10 Uu. 

_ Come along with _m_ 
: Porque 


| Porque quiere YM, due va, 
con el, os 3 
Juerme con migo. 5 
"os Yo! miedo.de Jos. as 


Ea e de ello. 

SE muy bien que no 2 tal 
- cola en el mundo. 

Quien ſe lo dixo ? 

Mi padre que ſe rie 7 burla 

os duendes. 


Pero mi madre dice due * 


Pee A en a ca- 7 


Que ignork five. lo A. do- 
e de Cock · lane ? 
15 11 70000 de eſte cuento. 
Luego es verdad 0 N 
A eſpiritus,. ö 
Eſto lo 1 niego, 
Que razon tiene par elo? 
Porque el padre de Ja much- 


* 


„„ 


acha que bs el papel i 
Wenn 


eſpiritu ſue ſac 
vergüenza. 
Tiene va; ragzön, vamgs pos 
a acoftar, 
La cama hallaremos fria.' H 
Mande la calentar, . © 
No ſe halla el celentadör. '« 


Yo por mi me voy 2acoſtar, 
Vele quanto quiſiere. 
Es vm. muy dormilen. 
Porque me da eſte nombre. 
Porque Je quadra. 
Buenas noches. 
Le doy las buenas ndches. 
Mariquita, has beche mi 
_, _ cama? 33 
Eſta muy mal hecha. | 1 7 
Rehaga aft cams. . -- 
Mueva bien el plum6n, 
Corrs, . cortinas, 


* Fa 


the „Sn a WAR. 


| Beat up the feather-bed, 


* OM th 
4 * 
* — 75 8 
A * þ KY 
2319 


by would yt ther binge 
with yon; 
Hei 85 My. bed fellow, - 


45 e Albin, 5 


, 


4 very well there. is no 


ſuch thing in the-wo 
aas wr] 


My father, who, laughs a te 4 


name of ſpirits. 


But my mother ſays there ore 
(everal. .._ ...'* 


ere? 1 Hue, in, ber 
Brains. 


| What did not you bear of the 


Cock-lane gh bolt ? 55 | 
I remember. 15 ſtory... 


Then it js . * we 


rita. 


This 1 deny... 


I bat reaſan 9 yoy for 17 | 
Becauſe the ve] father ho 
7 he ghot was 1 n 
. the pul 1 k 7 


You are in the right, la 1. — 
; fo bed. , ; 
Ms will find the bed cold. 


Get it warmed,, 


found, 


For me, I am ging to wha, 
Sit up as long as you will, 
You are a fepy fellow... 
Why do you call me ſo? 
Becauſe it befits you. 
Goed-night. Le 


Twihhyoun good night. 1 8 


Mal, is. =p, ln ? ai WY 
The 1a en 5 


I - 


Make the bed up again. 4 TD 


Draw the curtains... 


am WEEN | 5 e 


+ RH 


de take 
Deinudeſe pues. 


4 Quite ſus zapatos y medias, 


| Ayude me 5quitir mi caſica, 


| Tome mis ealz6nes, y ponga 


Jos encima de la meſa. 

venga lucgo a tomir la can- 

£7 dela.. Taj 

I leveſe la'vela, 

No ſe amigo de tel en 5 
Wag, 

ef la Lela. 1 

La apagare. „ 

Diſpierte me mann tem- 

pPrãno. 

e acorderd de diſpertarme ? 


Si, si, le diſpertaré. 


, Cuidado que no falte. 
Ne he de levantir al rowper 
, pe} did. © 

5 Vayaſe ahora a ſu quarto. 

Dexe me dormir, 

Eft6y muy dormido, 

Ne impide vm. que duerma. 

Duerme como una zorra. 

\ Eft ſepultado en el mas pro- 

ſundo ſueno. 


Viene vm. 4 acoſtirle tan 


tarde? 
He velado para eſtudiar, 5 
Encienda la vela. . 


Ha trabido vm. la caxa de 


yeſeas? 

No hay yeſca en elle. 
No tengo pajuelas. PP 
Ek eflabon nada vale. 


| Dormiremos juntos ? . 
Mas quiero dormir ſolo. 
Es vm. mal camardda. 
No hace ſino tirir coces. 
Saca vm. toda la manta. 


5 / 
* 


"Give me a ni n i 
dae; yourſelf then. 


Pull off your ſhoes and fockingt, 


bY Ponga toda ſu rapa en orden, 
1 que 15 balle Manana, 5 5 


Tale away the candle. 
= 05 not love to 


Help me to pull off my coat. 
all your 1 in order, 
that you may find them inthe 
: mor nl ing fs us 
Take may breeches, an put then 
en the table, © 


a Come anon to fatch the candle. 


read when 1 
Put aut the condle, ws PE 


J will put it out. 
Awake me to-morrow nic. i 


Wi II you renter to FW A 


Yes, yes, I will awake you. - 


Do nat fail, 


1 mit rife by break of day. 


| Go now to your room: 


| Let me ſleep. 


CY 


| I fit up 


Jam very ſleepy. 
=, binder me from pit. 
He av foun Js he 5 is in the : ; 


ſleeps like a 7 


op 
Ds you com fo fo t 


at fludy. 
Ligbi * 2 
— * brought the tinders 


box 


There is no tinder FE, it. 


. You pull all the lud chaths 6 


5 8 : 
| The Heel i is good for dl. 
Los pedernales no ſe hallan. i 


The flints are lofl. 
Shall we lie together? 
I like to lie aluns. 


8 Tu are a bad bed lb, 1 


You do nothing but kick an. : 


lo 


pr ——— r ̃ DAE ( . e 


# 


* 
* 


„ 


* nee 


No tengo e cobertbèrt. 
Tiene vw. mi . = 
onge ſu e la * 


. 5 1 
%. 


Me pican Jas pulgas. 
ee 


Niagu na hay. 5 r 
Fergus ſalta vm. "A n 


Tengo ganas: de. hacer. ht 
euerpo- | 
Cate, yo ſe ente. OY 


No pubdo nn 6 SO. 
No me es poſſible velar mas. 
Deſpavilela vela. 


e +0 905 5 © is 38 ann 
| Bru ono?” % What 


Llamän a Ja 1 Gi 25 : 
Hace an noche,” 1 


$4. 1 
* 3 


Dial, II. — 
885 . 


Sen, es? ON Ke er 
Gente de . 

Duerme vm. 8 ä a 451k 
Diſpierce, ene : 


: 


Eftoy dif] pierto, | Pg 


We le Nifpierto?” 
hermano. 
Levanteſe, . 

Es tiempo de beau 7 


Es dia claro. © 
Empieza & an . 
Abra la 3 
Efta carrads/con wane” my 
La llave eſtk en la puérta. 


1 pics porte. 
. elt cerifda con. 


a 0 62 aN 


10 7 . 


% * 


2 * : 


- 25 havd go 5 
yo Kelty * . ., 


116 


1 
G me ah ham bey 1 2 
r Ooh oooh 
Why ds you leaf ee, 


7, if e, 


Pz Dn =. 5 _ 


cannot 


1 cannot lie PM 


. uff the candle.” 


3 


They knack at the doors 
# is 7 PE, 


Dial III. 


1 5 | morning. 


Whi Pre ar th 4 
No n iii 
He yu fill Fe 
e you ill in 
Ars you aſleep # 
Awake, pw 


1 am awake. 


Who awaked WY 


wr 


Riſe, up, up. 


Is it jms riot, 


Ht is braad 
= is K Pg os.” 


e 


by 


| 7 i locked. 


boy i i tht door: l 


Sig up the us... 


4 is fe 


ay were 


&* 
. * N 
; ; LY ys | : 
: * 
8 
4 
4 
* 


Ribng i in the 


. 


* 
Po 


a 8 : 
/ ' F —_ 
£ 


32 | | The Ft E 
Cor A ns tere, 
 Quanto le cu 1205 n 
| Porque no ſe ge 
A que bora 0 vm. levan- | 

tarſe?-- |. - = WEN 
A las fiete y im media. 
Dormia mui . e 
Velé mui. tarde a noche. 


wo 


po am going to . fo 


Fino 45 LE 15 10 T Rk 
Jig da gon mp rife le 7 
e, . you uſe; 4% gt | 


ak as bin ai 3 4 


I was faſt afle Pri emits T 2 


, "RO ? * 
Me acoſte muy tarde. 7 went to bed very late. 
No or «apt bien ſts J fept ill loft * e 
noch 


Eu toda 0 noche, no. be a 
oetrado los oj WY 
Es vm. un perezoſo.. 3 
Y vm. à que r ſe. ha le- 
vantado? 
Me levanté 17 5 0 
dia, con el en 
Se levanits ya el l. 
Me levante antes del ia. 
| Creo que el ſueno de la 
| mahana es el mejor. 
Si no ſe leyantare luego, le 
quitaré toda la ropa. 
No ve vm. que me levan 


Bulnos dias, buEnos das. 


a, F 
N. 
7a 


„ 


5 Dial, IV.. ref u | 


Viſtaſe lue 
Porque ung, viſte a we 
Muchacho, encien 
„„ 
Haga Jumbre. 


Diga a la criada mT me a- 
higa uns camiſa blanca. 
No la neceflito ahora. 
Eſta eſta baſtanite . 0 
Q, me vm A688 f 

bb Quiere n 0a "TY 
14 mis ; 
hd ILY 


MATH $4.7 


* 
* 


. 


I did nut get 4 wink of he 


laſt nighte; 01h, 1611 
Lui are à lazy. bod. 
And gou, at Auhat. 0 dock did 
you riſe? 

I — at break of dey, at for 
f 
1s . ſun up already FR 


1 get. up before ſan-ri) iſe. 


I think the morning-/ eep Is the 
Is you won't riſe, 1 will pull 
our bed. claaths. 
You fee Tam tiſing.. 
Goa "Rey faden. 


Vin 


* 


Dial. IV. To ares ae $ | 
5 led | 


Pre e, ph ih „ 15 252 
? Why do not you 1 2% 15 
Boy, lebe a candle. 5 


Aal a a fire. ee 
Bid the maid bring, me « cha 
MOT: >. 


N # 


& Þ *; 4 


E D haut «+ 


This is clean enou 


| Give Mein * 


Will 700 have your nig . 5 
. a 591 1 
e ſilk Wa or 


Which s 
the are, 251 ; 
"4 


1 


| 1 las medias de üb, 
que hace calor.' oy F\ 


Deine mis eſcarpines. * 8 ? 
que ſe viſte en n h 


Floxõn 
cam? 
Vengan wis ligab, © | W 
Ate as wedias. a RI 
Mis medias 9 e 1 
Hay un punto rnb, 
Levante eſta carrera, 775 5 


* 3 
1 * 1 
3 5 


Haga un punto à mis médias. 


He alli ſus zapato s. 
I. impieme eſſos zapãtos. 
Vengan mis chinélas. 
_ Haga 
-Pohga Tus zapates, calzeſe. 
 Calzeſe las médias. 
No puedo daran 
Peyneſe. a ee 
Peyne mi elde! ws at 
Los peynes no ſth limpios. 


Quiere vm. un peine de cu- 


erno, © da boxe Po 
Preſte ine ſu peine de marfil., 
Alguien tompis tres 6 qua- 
tro, dientes de mi peine, 
Unte mi pehies” con is * 
imd, 
Empolville la able. 5 
Quite un poco los dale. 
Es meneſter que me lave las 
manos, Ja boca, la cara. 


Effa piearôna de crifda no 


me ha trahido agua. 
Llamela al. inſtante. 
Deme la palangüna. 
Un poco de xab n. 
Adonde eſtã fu caboocillo? 
Lo he perdido; © 
- Enx6 de fus manos en ta 
ke PT 
Mis manos eſtaban muy ſu 
eins g T 
Adonde et mi camiſa? 


He 1 Gn of Shak fi 
| + wn ub — 5 Y 2 


. * K le an 


eompone⸗ mis zapatos. 
I cannot flop. 


The combs are not cl.. 
cam, „ . 


"444 


Give me the: — AE 
_ buaufe'it in h. 
Give me my focks.«' uu? 1 


Oh, lazy body] ds you 


yourſelf in lud, < © th 


Give me my Ae, 17 | af ,F MM. 
Tie u — Jack 8 


Dr Au, gala, A ip We 


* 'F , Y . 


Take it 


Stitch theſe Alrckings 4 lle, . 


"There are your 
Clean my ſhoes. 

Give ma my Nippersad wall 5 17 
Get my ſhoes numdddd. 
Put on-your fn. 2 2 


Put on your Auurbingi. 


n 6 <7 


e tf 


70 5K 1 


1 


a1 7 2 A 


Comb your had. 
Comb my wig« 


Will you baus 4 born 


a box comb Us 9 05 


Lend me jour ivory Anh 


bamobody brote thres ar fr ; 5 


teeth out of my comb. 
2 un Nen on that wi 
25 e 25 Lee, 
Comb a little — off. 


mii waſh m \hands, | 5 


mouth, my face. 


me no water . 


Call her direttly, > 5 
Neach me the 6. * 1 | 
A little faap. . wy dy 5 


Where 1s pour web bale. 554 


I baus liſi i. 


Dry your hands on he town, | 


„ 


My hands were vol iy 


4 E * 1 
1 5 D 4s a 9 


I here is hein, 7 ag 


Here it UP tn ts 


No, 


*. 


8 


2 115 $1] $948 7 . 


This croſs "wench' bat bronght I» 


Ne end blanca. Bo 
Efta muy ſucia. 
_ "Eft wm fris wh MY 
4 1 „ide ae. 
No, no, ud importa-. 
Me la pondet, como eſt. 
_Deme un $a 4 
Aqui tiene um. ag0_bleuce. 
Zahume'me lo. 


cen el boil de mi cafaca. 
Le be dado's la tes. 
eſtãba ſücio. bh K 


1 hecho: e Kar- 
ropa blancs. 


Hi trahi 
Si, Senor, nada falta. 


Que corbata-pone vm. _ Wh 


to- day, 
A Mein dec uh by 2 — aun 
Plait that necke«lath 


Vos corbata fin enchxcd... 
: Pliegue eſta corvata, GW by 
La arrdga vm. todas 
Deine mi veſtido. 
ue veſtido, — 
1 
Ne done .. 
eo f 
Porque me Pl 
Porque es hoy,el dia de el 
nacimiento de la _— 
Tiene vm..razon: 
En verdad quo * havia-ol- 
7 vidado. 
Ms becho bien de dar. 
e 
AhGra eſt6y cal promec 8 
Solo me faltan evig-guantes, 


mi ſombrero, mi an. . 


Acepille bien mi veſtido. 
Adonde eſtà el e 
„ Es extraviddo. 1 
Porque no abotona vm. ſu 
cb N „ 
1 guſta ande deſabro-/ 
- chado. * K * 
2. moda dals, 


FRY +4 3 . k 


＋* 


Twill put it an as it 46, 5 My 
Give me a dd PUP 

There is a-pþite ons. 
8 it 
Deme el oatiudlo: que ts ö 
# is in my; ce 


You CLE 


+ Ther ] had on yeſer a 
— . 


„ 
preguat Becauſe to-day is the = s 


* The. ELEMENTS 


7 
N 
; $8 
W > 7 
N #4 . 


5 . i F 
F 


No, no, it is no-matter,,, 


2 


I gave it to. rs A ar 

man, it was foul, 

e 
ought my linen 

r, thers is nothing — * 

at neci - ali e. 


Give me 


Has, 
Te, 81 


You rumpls it all auer, 
ius ms my.cloaths. 
M bat ſuit, Sir 


ee e. new 
hy do you aft it'd 


Birth. 
In ora inthe right. 
Tah, 4 bad quite Jute tt. 


1 e htm fn min 


„Jie 


Neu F am ld ready... 


Jony want my. glawes, * hat, 
and my, fewor, 

Bruſh my. claths well... 

3 

1 $8.0 

V, dont 

1 
1 . open-breafted.. 
1 ab Wan. 15 kee, 4 


Tone 


ou uw huttas _ 


N $1 


# * 7 47% 


a len PINTTCE . 


Tome vm. ſu apa. Ke al 
: Quien eſta ahi? Who waits? Who.is 2 7 
_ Que wanda vm. Senor hb + What is your , web 
 Algdion ama à la — hriechs at. bs dier 
ves quien es. R 75 9845 . dhe 1¹ The a5). gf 5 Oy 4.5 p 
Es el ſalre. ' | ww - 14 the taylor. 1 . 
Mande le fubir,. - AY en 9 * Call him- 22 x32. 2 wy 182 45 G f | 


9 


Date 8 entre. * YO Le bin unn. n 9 0c e 
#4 441 #4 549368 See hy, * . * 2 *D.< bh 7 78 * 4% 2484; 5 * 5 
Dial v. Emre ws vl Dial V. Brwogy 1 Lint 
marer and her watt eo. 
* 8 1 wen. mug ol S op 
Ls $73 derb alog 2 950 yi > 


Qi WT 8 „n Aba 5 bo i 14 ha. 25 1 12 53 ” ; 
Me llama vm. dern b ©: | Do you call, Madam? RT; -; 
Si, que hora es . 25 Tu, what in i M, 

Nod lo ſi, Senöra 8 95 1 do:not knows: Mogan, 522 0 
Vealo dr met., etch L See. hy my tuaich * D 1 PT Þ 
It does not go. $3660 81 

I is down.  .</ i ler. TO T7 


Give it m, 


3 Scfiars,: 9 
Vaya ver que bora es al 
relox de ſala. | | 


S e 15 


$5 33% * . 5 
b. tn We 5 1 it fo 1 
Pues dme mi camiſa. Well, give: — 2 
No efta ealience. © Tt ie na warm i 
Voy a enlentärllas. In going min, 17 0 
Hay' eee en mi Lag eee it my lj 
FE at LADY 2 EEE 


bella lumbre. . 
. me que 


V mi ropa de pang 
2 Sena. 
Vengan mis bee ie 


* 


f ; A ; 43 ** % 14 N 2 8 
2 25 11 5 A a X 4 : 2 2 
4 z ; 


; ® 0 


36 The LANE NS off 


Que ſe ha hecho de ellas L 
No ſe ſo py6do-decir, -- * 
ü Bucquemelus. N 45 W 

Eis buſco on portes. 


* Ss 
ES: 2 


Renn e * ¹ 17 


va 9. por fin. 
Apromte mi tocadorx. 


| Friegue' 5 _ 7 
At; 2 Spd © bag! 11 


777 


De me 


Haga jo que queme. 
Venga mi peinador.. 
Limpie mis peſnen - l 


Eftan limpios, \Sen6ras* by _ 
py 


Ea pues'y ineme. wk 
Poco 4 ; me laſtima,. w 
Cteo que me ha deſollado 
la * ee 
me mi cofia, Se 1 1% 
Vengancatfilores, „ Wired 
 Abieſia la pelotilla, 
Deme mi"guarda pie de.ter- 


blanquiſea. \ 1 e 4 bt 
Aguarde, mas. quiero "thi 


guardapie eon Franjas 0 


mi bata amarilla. 
Ayũde me a poner-mi dine 
Encotille moe bien. N 
Adonde eſtan winuudlos? i\ 
hido la modiſta el pe- 


0, "SenGra. wich, 4's” 


r no tegſers mi giro. 
FP 
No fe:acuerd; de-fus'encare 
bet 


WY Y wether LS iS N 
mi Annes mie 
En guantes' mi 
mi u 


i p eg * 


1 ul, 


dexa fabra / we? ſu 


1 * — 


My 


ok VN - 


\.- cio pelo negro, mi bath 


* 
7 


| Has the milliner broughe, 
de cintas r 42 1295 : 


4 


What with them ? 
1 envnit ohh 14k 2 {9 Gi 
Look nne abe 4, 


looked for hemeviry where: 
You leave all. e in * 
or dey. S189 2 
I _ them 2% 50 N 
5 ead the toll, 
ipe that Mt a . 
it is diriy. 3 A 
ive n ha. 14 
Stir the rt, * * \ OY 
Make it burn. 


Give me my 8 4 


Clean my comb... 
They ara cliaun, Madam. 
Then comb my Bead. 9 4 12 
Softly, how. you go-to Aon 

e you haue token tb. Min | 
my. bl. 
Give me my bead. dri. 
Let me have pi... 


There is the paw io 


Giue me niy Blat velvet pitti, 


la eoaty "and ny grey'gawn:: '/ 


9h KO 


618} 


aps; F had:rather.. put- on my 
Fold fringed: petticoaty. |; 32 1 


7 


my yello goon. 162 HE7 UE - 


Help me to put "on vt; . 
ace me very tig [5D 8 0 


e are my ru:? 
the 
- » Pomather dee en 
beſpoke ye erday Ae. 

0 q * ul '£ Ei N Tx 


. fa have. no more af, my 
She 3 ore) ein,, 


7% 1611 . 


eb . "Bk my — 


& 


ARTN " 


Give me 
2 1 ay, 


of s 


© ri blanco. e 7 


7 ame eſte ne, 


83 


VWuberion this bandherchief.. 


Moods 


* 


. Adiven Is cama?. ; 


! 


Adonde eſta la caxita de lu- 
5 näres? * I * Pas 

Aqui eſt4," Sefiora,. ME rs 
Abra la caxa de polvillos. 


_ Deme la borla para 2 me Give ms the puff to to pow 
empolville, * + | ge hair with, F 
Como me hella 7 * How do you Binh => y gt 
Muy lindamente. ; \ Extrnch well, _ 
Av well y * ae 


Quo buen aire tiene vm. ! 1 
Ella mi cbfia tuerta ? 


FE f f | 
* 7 - 
2 ; a 5 
, „ TX 7." 8 bs 
the SPANISH C IRAN NAR. 
1 i# 
8 265 


4 not ad ye do 770 
No, \Sefibra; efts mui bam? N. 4, i RY 
prom- Bid the coachman Phet t 2 her 


Where i ir ** a 


en the prioder<box. A 


+ N — 5 


Al'coebero; que ten 
to el coche, 0 la rlina. 1 the coach, or to th be" tha- 
riot. 5 

51 . eſta promto el Madam, the . oath; is ready 
"Rt a puerta, before the dor. * 
W toda mi ropa, y com - Z up all my tlonths, and put 

erg lo e. 5 ol things 3 in order. 
Nn ND elbe NN e 
A e LE 1 1 hu, 15 4b. Gi 47 
| Dia) VI. «Para bacr un, Dial. Vi. Te makes i 
E ifita por la aan. fir in the morning 5 
Wu es 4 Kr O89 7 Ba % 


Quien eſta ahi! e e 


ne! 15 there?" Ost 


Gente de pat, abrala' puerta. A friend; open the dor. : q 
Adonde eſtã tu amo Ph . ere-i thy maſter p 9991 3 
Eſta en la Camas acoſtãdo. Hle is in Bed. e! RIGA 
Duerge nan? 8 Does he fleep vt? 
o, Sefiör, eſfü difpert. | Ve Gir, bets mater: n A 
TH levantado ? hs I. be 15 Zille Y 


Aun no, quiete vm. enird# 
en ſu quarts 143: & 5 * 34 | 
Me recogi a 3 to 
que ino\ me he 
yantar-mas preſto . 
Que hizo vm. deſpues 4 8 
cenar? . 258 BY, WY 
Como paſſb vm / ſa woche? MA 
Jugimos a def wahl, . 
A que juẽgo ? 2 
mes ood denten * \ 
un juego muy de mods. 
Lutze nos ſuimds a bayle. 
due hora ſe quedo? 17 


odido le- 


us 
* *þ 


: 


Net pet; will youflep into hit 
chamber 5 
Aer jou in bed 

1 as to bed 
that I cui 

t imei, * 13 0 
What tid. you do enn eye 2. 4 


„ {£24 Þ r 3971 


79 91 ao. 


vs . up res 


Wo played at varay. mn 


2 game did you A | 


318 4 


ys thent to Fab 
t is game much in . 
EE peed ord 1 


o long were you there? 


> 


je 2 night, , 


| How did you yen hb ropiingt 


* 


* 


: Haſta 


pur vi. Ben aln | 


| Es tiempo de 1 I it breakfa et. 


. 
1 
14 
. 
4 
tf 


Ne, ia moode., W nine. 
A que hora ſe acoſto . | What. time 445 you go 4 


A la una da la noche. At one in ae + 105 &, 
Ne wy rodent oak | 57 ha 


1 
5 ** a <4 1 * 4 


;þ . 28 25 1 Gas , is it hin figs x e 5 


e hora een Whet v dock g. COLT 
* be 7 ens, Luk 


Havrän dado.las dies. Top WW hus Aruch- . t e Vi 
Levanteſe pteſto . 4 Riſe as fufti 65.904 m. 
Daremas una vuelts ep & He will go and take: e tr 

Parque e ron adde et 


N 45 628 79 "Pop 2 


+ Hat TINS birt . 


1 wy | of ., . pr — 1 1 Tak ON! Te HOT 7 055 5 * 
r 1 wot ** 22 2 
Quiere v vm. nene, nw I you | breekfa 


b What eee ben 
: „ Tit ' breabfafti 5 gpl WW 1 
Pan y pant&ca "4 | Bread and butter 4 
Molletes calientes ? let loaver ? fs 1 
Leche ? toſtãdes ? 1900 | | Milt 160%. e, 
No todo eſſo es N All that is childrams meat. 


1 bs a A 
. SE AA Ho "(theo e 1s BG 


I Trabiga re en Prin us ſomething ao 10 


Ahi tienen vmt. falchic has. 5 There eee e 
* paſtelillos. Pr 2 * ww © pies. 5 1 


Guan der, das!? 10 Shu J bring ha, bannen 5 


n, or Ham? 60 TY 13 - 


| Si, trahiga lo, — Tit, bring it, we vill cus a 


mos uns „ » flice of it. i {0944 4K 
Ponga E en la Lay 4 naphin upon that table, 
meſa, 'y. de nos ns and gius us plates, Inivei 
4 y tene dotes. an forks, ith "$i; af) 
-Lare Jos ſos, ö Copas. * / Rinſ the glaſſes. 4 25 
un aſſento al Sen! Neeb the gentleman @ ſeat. 2 
ome vm. una ſilla y Hs ake a hoe and ft an 


t by the fire, Tre?! £34 * 4 
r 1 wt 


A dag? 


842 53% 2 ans e 


%. Z - * 


a” x 
* 6 


Han de ſer ;palſadoy = LY 
ga, & fritos? 5 
Quite eſſe plato- 5 
Coma vm. Lace, 


Deſtape eſta botells. 
3 ten — = 


| N — vino. MA ed 
Que le parece NETS = 
Es er no bat mals. = 
A ſu A faldd. de ym. 
Eftims: _— -Sefior, + | 
Daa Wach! 


r S- r 3. 


Acabo de bet to tin 34,0) 
Los pooch mui fa 
Solo ef eiae demuſido ? 
tados. hi 7 ag 
No. come vans... : 2 ares by 
Tanto he-- comido, que 

* -tendre: ganas. à medio 4 
Se burla AE nada caſi ha 


nenn Wan, d er et” 


N b * #*3; R, 7 N * 


% 5 3 0 4 


1 „ nan W 


Dil. VIII. ——— 2 U 
& enανWꝛ N 1 * ** n 4 


WL 1 
PO * 7 0 eee 


Son cerca de Hobs, > 
E = : tam 5 
Se atra 5 
haſta la bs. ns e 
Quiere 7 5 y 
A 1 ' 


#45 2 3 


te 80 anten "IP 4 an; 


Eat ſame ſauſa "ig 
=: gart 


. VIII. 


CH 9 6 id ot. ene 
3 1 it dinner-time# 3 
- 1 
tt 


1 


\ Take that 4% a 


rol 6 22 1 4 


wes yl | defi FTW 3 


« qut b. be op 
have 27 th 


D Of 6 1 
. 


enen. 


1 


eee that 1 Pr 


i able is %, 


92 7 * 8 1408 


Do you 2 4 5 dat al. 


7, of not 15 
£ 4 12. bit 40 4 f 1 1 
n 6h eee. zomjs V 


. +5 . bf 1 vl w# $$ q 7 a T 38 1 . of 


Ne 1 
„ 3 5 


1 


— 


- * N 1 : 
Ga ——— — —— — — 


2390. 


40 155 


los ſobre. el a 
| 2 ano Fete, Tt 


| Tos ofta 72 
Pong 4. Jas Jin l al —_ 


N 2 meſa, con ſus amor 
. | v $10. 1 . 
= 1 Quien Wes a la meſa? 5 * 
: , Han, yenido. todos, los com- 
2 a bidados, 8 1 5 * 0 


1 Adonde eſtan, los. as a 
„„ Fu cuchäras , \ 
5 Eſtan ſobre ol aparador, 18 
Solo le combido. para Sonar 

| de ſu compañ ja. oy \ 


ara vm, peniténcia., 
Prim: n 


Va eſta, la comi a en la me 
5 155 98 a vm. * 
Tocaton 1 la campäna, 

Quien — — la meſa? 
 Sientenſe ala meſa. 
Temes el priche e A 
Ns permittire 0 * K 
+ tado 3 5 
Aqui ſe entars, Im. 9 
En verdãd oo lo hon 
Vamos dexemoſnos * cum 


ara que fapt: geren aA, | 


5 Mas baer ſe ha de ui 
| entre los a migos. 3 


Vys un poco len bete, 
. ee lugar. 
TY Bien cademos tod $2, ewe 


Es meneſt 7 


n par 5 itn. 5 


Fenemos 

lo que 

Faltan aq 9 erat 
Muchacho, vaya '; Week 
des ee 


EY, bel ler V los plator 
| K 1 n 


. vaſos. .; 17 2 % 


Aũn no eſta promtas ; 4 


Ht Ang KY 1 


/ 


The. ELEMENT: 850 of 


255 or ee, . 5 > 
Set them-upanthe's 
Cut ſlices of: brad. 
Cut cruſi and crum Sie a 4 
Set the chairs round the table, 
and put cuſbiont on chen. 2 
34. TM 8 201 5 
Who ait at alli o of 
Are all the gugſii or fund 
come f OEM en 95 4 
Nat yet, ſome ara wanting. 
Where are th. >#mwves, faul, 
and ſppons #5 10 00510 
They are upon the cuß· board. 
I invite you de dinner, only fs 
777 jour gcod company.. 


1 treat you nes 
2 HR 


dinner, : 
It is not yer readyus Sb 
De meat #6 eee 
Si r, they only wait far an. 


have rung 9 old 
3 


e ays grace ? 
Sit down to tall 


Si ele. th | 
155 not ſufor ae, 


ben A S019 £3 ud aa 


4 £4.57, 4 


You will fit down here. 82 
Indud I ſhall t. 
Let us forbear co 


Fritnds 
"rage * 1 


45 more 5 
Sit Jariber, a 


AUT gs K ＋ 92 
and. mate. Au, 


TY n he 22. 
757 14 roam ar; en 


22 l Pet. * * A 74 


ack ny; tha 4 
5 nigh + . go 
2 


H 
Dial. IX. 


8 


Bey, go 4% 


5 1 II Suu 


r _ 8 N b 

„ IX, cou, 

Le * . 1a 1 

25 3 . Woe] 805 

Si, como el caldo efts bien 
hecho. ; 


\ 
a. 
wy” he 

4 


A mi, de me vm. der nueſt's 


buena olla, 


Venga un N | caſe B 5 


9 
Tome vm. pan bianco. jr 
Mas quiero eſte. .- 
Eſte 
Pero eſte es muiſabrõſo. 


a 


 Muchacho, de nos pan freſco. | 


Raſpe'eſte- pan. ee 


pan es mohõſo 


„ 


Quiere vm. Ja croſta de ie | 


cima ò la de debixo.. © 
Guſta vm. de elte ode? 
13 go 3 FRE ary i . 
Ih 1 vn. iſiere, SIC & 3 * 
Me ſervire a mi miſmo, 
Ds nos el plato ©; 


* 4 


Efta carne es muy fubſtan 


at 10 An 


cioſa. 
No come vm. Sener. 


Perdõneme que como" tanto | 


como dos. 


Que bu6nos at PL 


Sir, you nat mthing.) 141 at. 
I eas an much as tworothars,)'} | 


* 


3*˙ 


| 3 m7 


Dial. IX. At dinner. i | 


* a 


1 . BE kD 4 


Do yu ove hand-, 585 


ar 11; ; 


vn providad ned ir ud 


I'S * <4 


made. „ aq” 
" Give me of eur good ollay r 
„ © 1+ 35:% + 7 oh 4 
Bling fo ome huhu bread, 
} Take wikis 3 2 
by gr, better, net 


This bread i: moulay, 22 e 
Bui this i is vet 


Boy, give us ſoms neu 
Chip this brad. 
Shall I cut you fome of th 1b 


812.7 hep you's ufa 
7 0 

- bailed . EI ww. 
'you- pleaſe. 451 25 og ; 

2 help mul. 619m, 

Gius us the: i). 84 


This meat in very juiey” 2H) - 


5 N * 47 


nnn binn 21e 


What's fine firſt cue. of 


Por 2 alabo eſte conrite, ; 


endo bien. „ * 
Pas n no hã bebido- 
Machacho, di de beber a 


fenor.”-_: n LOT NV. 91 
Eche de beber.. . | \..., 4h ſome drink. . JO © 
lene Ja Fg ON M „„ All anx __ ii hint « 5.4 
eficra,.brindoipor/lade vm. Madam, bnaltble 
po % I thankiyouz rt ry ng — 


Buen proyecho le bags, 


Vaya, Sendr'abhon6r oo W 


conocimiento; h . 
A todos fus guſtos- WR YT vn. 
A 3 


RCA 


Mucho fav6r me — | . 
Como halla vm. eſtã cer- 


veza? , 


For my. 2 1 —_— e 
eating teil 
a you 1 not drank ano * 


3 207 .18V 5 1 


1 to the hour of your 4 


guaintaute . ona 


.To all that you l a * 


Don inolinations; o 
Ts are very hind; .. 
How do 7 like that bur? 


ſavory.) 9 
. = 


. 5 


—— 8 3 1 
þ 

Z 1 

> 1 

- 3K 

ho 1 

6 14 

D 

45 4 ; 
$ : 

F . + 
i! 
i) 
Fl , 
+ as 

+ 
= 7 
= 
1 


Mie quexars al etre Tull complain te the cur. 


Th an Eur 3 . pr 
By baſtante buena, Illi it pra well. | 


probarla. . - 1 Tei a ig Mm. Tet} 
La hallo muy-amarga, I think it is too bitter, 


Quite todo efto del medio. Take away all theſe things... 
Sirvan los ſegundos 1 Serve eee, 


| 2. — 7 7 nd me a graet drinker, anda 


5 Wes ſmall Wn. £11. 


que com m 4 cat and . wop 
| well. 
Corte — ey Cut the meaty di not tern it in 
| ONES Dt en en, e 0447 


cee md. P54 Sir, ne. hot Nog 1 
de © 0 gus le gular mas. M. hid tun 22 

No tengo gans. 10e we ene 
Qu le — 4e ein len What do you 


; = oe 
a e beey, de el piea- 22 that n 
mo, de el guide? fricafſes?: | 


dete uvm. que le firva de Shall 2 10 fame. par: 
* 2 — de eſſe + 2 fine por to 


eee aeg 


„ re A 


Gele he wy — 57 — 40 ag, the 


$ una pierna? 5 or the lg? 
. 65 99 he Jen ond M ne, 10 


Coma vm. vlgunos rabanok 
para aguzär al apetito. 


Eat ſome. radiſbas, 3 


mas. Os _ 1 ne n: ode wo] 


7 — eat apa 
T- De — PG 76 ue? 3 vat Give ut Jamd miſtar 1 
* Adonde eſtã el moſtaztrot.. H hure is thun 1 1 
oh TOW ye vm. que 22 ee a tab 
A „iind SRL 2 T1, we. 
2 No eee Jelizedfun. WA ga 4 
"Sriengullc: vm. Nea 2 


Eſto no ſe llama cm. rn ine 421 7:6 


"Bo van vn gloron-1- to, F 1 V 
Tengo mucha ed. vn ay 1 am ver dry; (A 041499 


Veen, Senör, por la faldd 
eln Reyua- dus wa ys 
I reed LN wn IE) W 


* 
fp TW x 


* 
. * E * * 1 
11 — 7 ; 2 
1 0 2 - - 4 
* 
\ 


e Ke fomach. 
= 3 ſalzs que Jas ue fe, ul 


De me un vaſo de vnd! . " Give me argh. o inet P 85 


[4 


Even as you pleaſes, | | .: 200 a 


\ 


1 „ 1555 
El vino es mu = . 
"We tal le ex ce 5 b 7. 


4 
fy 


Sabe r. partir bien las . 


Trig 
Le (ervire.a m. 
Conoſco lo que le guſla. 
Acertarẽ con. ſu 9 
Le tiene vm. muy n 
A todos firve um. y ſe olvida 
2 a 81 miſmo. 
A Me plata, y 
. el otr o. 
Nos da vm, una comida de 
Rey, en lugar de un com- 
dite de gmigo. 
12 * Us e 
chi} Be 
Eis 1 arne elle mie 


Regalionts, la en el ene. 
E me el favor de un ore 
morfilla,, 

Eſtã carne efta cruda. 
Lores, me un pedazo 4 vaca. 

No fe lama los dedos. „ 

Limpielos a ſu ſervilléts. 
No ponga ſus dedos en la 


venga © 


Un pedizo ds carne fe me „„ 
| Pic it. out with 35 6. 


yedo en los dientes. 
Quiteſo con ſu eſcarvadi- 
enies. 
; s ons i opal 3 
"Maſque bien ſu carne. 
* 22 alle la carne us, maſ- 
? ck. Lis 1 


1 


* KA 1 


ona medianamente- ER 
% 


| bor OTE down bit 


* : * va 
4 1 * 8 gs 54 


EY 


Li us 7 25 4 th be ” 


hat 21 2 
HS i the pig 
9 E . 105 js * 


| Vip,» 12 wo 
Are you a: god * + 


you carve: well 

| carve pretty well, | 6499 

ill help you. 
I hnow what you 1 


I know your palate. 


n 5 
You carve for every 7 — 


eat nothin 


NL this difby and ; Uk 


eas a 4 


E. at ſome e e 
E me that knife... 


his meat is quite cold. 


* on the Aach ip, and 


eat it. 


1 give me a 4. of ** 


This * is V) : 
Cut mea bit of beef... .. he * 1 
Do not lick your fingern. 


* 
- 


2 22 1. if 


ide them with your 2552 


picker. 40 
Take ſome pick-tarth « Herti. 
0 your meat in pine * 


$£ : : ry #5? Fs 4. oY 
1 1 * 4 #84411 
e 


—5 


th : 43 
- F 


12 4 
F . N 
Cone f 
7 
3 9 


"a medio dis 


Por nb, © A todos los 

dias pero raremente ceno. 
iere vm. carnEro, ven, 

0 ternéta? | 

12 que guſtare, Senor. 

Aſado ù cozido? / 

Coma vm. zanahorias, 76 
banos, chirfvias, y ber- 
zas 0 cooles. 

Tome vm; moſtaza. 

Eſte rozino es rancio. 

Le dare brazuclo 8 dend 
de carnero? 7 


Mas quiero un pedazo de 


lomo de ternera. 
va. eſte a al reded6r 
de ha me | 


+» va ve vm. Senor, como nos 


tratamos. 


Eſte es el mejor bio e de 1a 


meſa. 
Ada no ſe le ha 1] 0. 
Nu, a provar de e 
; Bun rovecho le haga. 
Le ola la leche eie, 5 
dujada 7 
 Guffo mucho W. 'cua Jada, 
natilla y queſſo esd. nf 
Coma ven. 255 eſte manjar- 
blanco. 


Vaya un obe del eſtofado. 


Me hace vomitar. 
Las empanidas de carne nu- 


| ren was que las de man- . 


zünas. 
Que bellos p poſtres! 
- La fruta correſponde. todo 
lo dendas. 
H. recogido vm. Jas fratas._ 
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del 5 nunca” ha wis you never hav fork one 992 
> de mas bello fue Bail joey. 
bn WH. e 


bien ole colér, peio 1 te ht colouwr"2vell, * . 
EY el ade es muy delgado, 2 e * 
no tiene 3 cuerpo. body enou, 


i 22 Hert is. ano 1 
2 oe me compo i Thy will ds my 1 m"_ 
A comole vende vm; & quan- How do you'ſell it, or bar 4 
he is eta??? Th; nee ayard,s 

— 55 price is fo alen 
* ſos la vsra. Ty 


* 1 Free 17 G 5 


. vm. bien h e211 17 "oy do bo hs 
38 de eſte pano. 5 W Kt. 


* $ 


- le dixe, 


5 E. muy poco, no put 


Ab ze N. y 


Los _— 52 dem. Shop-keepers are never wontinl 


pre alabir ſus generos.” 
Yo le puedo "ow os que 
eſte 
que 8 -Þ 
Digs me 8 N 
o que hẽ de prgir, © 
6hor; 
que me ofrece vm. ?. 


dare cinco 4 2 * 


2 hr in 


baxär un real. 
Es meneſter pues partir h 
- diferencia, © 


© vamos corte vm. lo ae ner 


Ceſſito. AF? 
Quanto ha TIER 


_ 'Preguntelo a mi. ſaftre... 


Quanto importa eſto 5 


* 


Pond yo las g 
i Dede Juego. | 
| Aforre la caſica'y la chupa 


Es meneſter 


2⁊6nes. "I 


Los ſaſtres piden ſempre 
mas pano de lo que ne- 


| ceſſitan, no corte vm. mas 
de einco varas. 


Ahi las tiene vm. y wal 


medida, 


Veinte y ocho 

Ahi eſta ſu dinero, yea vm. 
ſi me he'equivocado, © 

Senor, el Ader eſt; cabãl, 
es bueno y bien contãdo. 

Vuelva a mi caſa, © a tor 
mi medida.- 1 


con tafetan de Indias y 


los calz6nes de men ge 


- mGza; 
Sera vm. kde - 0 
Tenge ciudfdo eſpecial. que 
mi veſtido eſte bien he- 


1. in prai 


—4 vale et” precio 


tres varta _ 
la caſaca, dos y quarts 
para la chups, 1 pars cal- 


Return — with me = 


jeiohes * 


cho aſeãdo, y de moda. 


the price I told xu. . 


E 1+: ot 

Tell me in 'one word whet 1 
muſt pay pr 

2 
what do you bid me for it? 

7 will SS e ale f 5 

That is 100 ut, I cannot 

abate a penny-. * 

5 og then divide #he fe 


can eat, me ue f want, 


of it. 


| How much my ou eve? 5 


AR my taylor. | 
"nil 2 thret yards for FY 
coat, and two ards and a 
quarter for Ll nile N 
and breeches, © 


Taylors a of e. chth - 

than 3 * occafion' for . 
cut ee yards of . 
There they arts Sir, and gud 


meaſure. 


3 He much du that amount to | 


To teen ght dollars. 1 f — 
Her e, there is your money 3 fee » 
' whether I have miſrechontd. 


Sir, the monty is right, it i 


good and well rukoned, 


7 * 6 BAS 
Sha 1 find the trimming / 

„ urs. . | 
1 weiter 
with Indian fill, and =_ 
Lace, wi F fine "wn 


their commodities 
I affare you this cloth" ir __ rs 


rs lo pi 7 ve. 1 promiſe you, 

| fin Ita. +5 5 ik 84 it without , i.. „„ 
Guard e bien ſu cb, Ds noi h yOu” word, 
dee en _ 9 Ane an will ba dons, 


e be Dia NEK, Ras 


a . 15 
Ser Wie” nds vm. 15 te, do yu b bring 5 fit 


. do og, r 
84 L a qui eſta. = As Ke . 1 
Le S dende, pie 1 a it m. 
edel. "Eo 
Wop 0 vm. probar ls caſs. Wal yes. be phaſed # ny the 


1 Veimes. b «64 bien becha, 3 if ia well made, 
Eſpero que le guſtara. a, um. J hope it will pleaſe you. 
le parece bien lag. i very lung, methinks, | 
Va no fe, llevag tan cortas They do, nat udn Ihen new fo 
= como de antes. rt. as they did ſormariy. 
„ - Se uſan largas ahora, Lag They wear them long now. 
_ rage me m. +? Button me 
e ajuſta 1 OY „ 1 80 3 or too lau. 
Es pregile, ue Zuſte bien. It ought,to'be c. N 
Ee veſſids 16, cams. 0 That fur fit You very wal. 


dien elf talle, Ws, 5 
„ op. las mangas Gemabiado Ave 12 the rue l long art. 
| nor, van muy bien. BY Sits they fe very ell,” 


V anche: 


; Py Veyan, ahora muy Jargas. They wear them, now _—_ 
anchas. and very long. 


Mis ealzönes ſan a eiu. Who naue 2 e, 


chos. 


„ 


| -- las ty dias no jo ql But the flockings 2 nat watch : 
.- con eſte a this cla. 
Quin la. parece: de mi four Mgr dean my ht” 
_—_ Gadd 


* 
1 7 £ 
SY * ; £ 1 \ 4 } 
5 * C oo 4 4 * * BY: ny ST * 4 k 4 - ” * F 
* 


1 Sranion'C J 


Es un caſtor hermoſo, 
Parece fin adere&zo. 


Que gelen le pendrs vm. ? 


Un 
hebilla de diamante. 
Me compré vm. unas ligas 
como ſe dixe? | 
$i, Senor, ahi eftan, © 
Son eſtas medias de ſeda e 
Paris ò de Londres ? 

Son de Francia. 


anto las venden ? 0 
Ares peſſos el par. 


s baffante barato, n 

"ow finas. 

Muchacho, hi venido el 
Zapaterof / 

No, Senor, no hd Weite 

Corra pues a ſu caſa, y diga 
le que me | trahiga mis 
Zapatos. 

S688 aqui eſta, le encon- 
tre en el caming. 
Son eſtos mis 8 ? 

Si, Senor. 

Fongamelos. 
Son muy 6 4 Fuſtidos, 
Me aprictan un poco. 


Pongalos en la horma, para 


enſancharlos. ' 
Baſtantemente fe enſancha- 
_ ran Jlevandolos. 
Efta piél ds ge i como un 
= guante. 19% vg * 
Siento muy dien que" me 
laſtimaryn. 
2 callos padeceran de elo. 
e duelen mucho ſos pics. 


El empeyne de eſte Lapato | 


I bai lac⸗ 4 you intend 1p 


lön de oro, TY -4 gold lace wie" 4 tia 


Sh theſe folk Rackin 
| Thay ary magitn Bedlibts « 


It is cheap enough, 


A Sir, he is 10 cms. RY 


D pinch me a little, © 


my will grow til — 3 


Te hots Bike 7 th 4 


5 
hy © > - Tk 4 & 


to it 


buc Be.” 1 * 


Did) you buy me a pair 
"ters," as Fae er 
Ya, Sir, there they are * 


Paris or London 


How much do they fell them FY 
Three dollars a pars, 7 * 0 


are ſo fine. 


Boy, i ihe female um? W 


Run then to him, and tid him 
Nine my. bos. * " ihe T's 


Sir, here he Fm in ty -- 
by — Loy % 1 
the 2 | 3 

25 then on ̃w. 4 


They are i fra; - 2 5g. 


Put them' on thi loft to mite 
them wider. 


wearing . > 


bur. 
1 hh well that wil 
e 2 0e 


1 | of 4 ee 


nada vale. 1 ood or nohings” 1 
El tacon es dcindvde baxo. The s foo'low. N 
as ſuelas no ſon baſtante The foltr ar- not link e. tick. 

grueſas. „ 1 engugh. ; 

Hagame ym, otro par. 1 Mot me another ber. ys 

3 % 


Tl 


| tentar. Oe 

Quiere vm. probir otro par 

que traxe por acaſo. 

En hora buena, fx 
Créo que le iran bien. 
Mi vie eſta mas . 
Quanto valen eſtos woes! 
A como los vende vm? 
Dos peſſos y medio. 

Es demaſiado caro. 
Es precio hecho. 


4 


Es un zapito dien ben 


bien coꝝxidlwo.1 
| gh. me otro * como 


Tome mi medids,” | 
Adi tiene ſu. e. | 
hea; m. n #08, den 


Dil. XxXXI. Pas "i 
Q; pres una Pellca. 


Seficr Madſtroz be ee 
una pelũca. 1 
De 5 or color hide fer, 8. 


Del color de mis eejas. . 

Ni rübis, ni negra. 
Obſcuro claro, _ 

Sus 8 ſon de color caſta- 


1 Ole vm. un pelucon, 1 
peluquin, ò pelüca corta 


y tedonda? 


Hag me vm. n 


y una pelũea redonda. 

| 2 que tengo una * 
da que Je guſtara a vm. 
Enſeftemela. 8 

No tiene baſtante pelo, 


'Ya no ſe eſtilan why, lens, 


de cabellos. wage 
. becha de cabellos vivos. ? 


= 


4 


a 


The ELEMENTS 4 
Es vm. muy dificit de " You art, Sir, voy. bard. t 5 


leaſe, ge 5252.4 
ul 1 enather ___ 
93 T brought by 4 4 5 
Twill, 
* 2 they wil ft your; - ah 
. Foot is more at c.. 
at are theſe ſhaes worth? 
How much do you. ſell them at 
. Two dbllars and a * 1 
11 is ten diar. 1 861 
It is 4 ſet price. * 
That is a ( LG mods and | 
well flitched. : 
Male me another b. bits 
them. 1 
e N 
There is your money. |. 
me ** XN fs » 
Dial XXI. To @ boy: a 
periwig. 


Mar, Fake 4b. itn? 


bir, what colour will you, ave 
it off. 

25 the colour of my 2 7 . 

ther fe air nor black. : 

Of a rs brown... . 

Your err aw. Ms f a OW 
broiun. 

Will you . a Full-battom'd 
wig, a bag- rs Yo or * 
and round wig. 

7 2 have a uit and a 


bobs. . 
I belies 1 ages a bob that wil 
fit you uery 8 
12 it _ 4 
t is not full enoug 7 
Th 14 — wear them now 'þ 
e 
15 it made. ej {gs tart. h K. 


154 


141 


4 


* 


/ 


the $6 Cute A belt 


Es cierto que ſon tales. 
EI - tops me 1 F 
bang. 
Es nueva ales 3 
El bucle de detris no es un 
o demaſiado largo? 
o es facil de remediar. 


No ſe neceſlita, pues el co- | 


lor no me guſta. 


Aqui bay otra que cr6o le 


guſtarà muy bien. 


Gnas uiere vm. por eſta ? 


e pelios. | 
Es demaſiado cara. 


Perdone me vm. a9. muy ba- ä 


rata. > Ow, 
Mire vm. bien 5 pelica, | 
Toque eſtos cabellos. 


Es un pelo redondo y * 


fuerte como cerda. 
Peyne la vm. 


1 


Ponga la en ſu cab&za. 
 Mire ſe en eſte MES; 
No le fienta bien? 
Baſtante me agrada, . 
Pero la hallo a 

Bien digame ſu ultimo pre- 
Bi 


Senor, no tengo mas de 102 


palabras. 
No la podria vm. dir por 
dies peſſos? 


No, Sent, los cabellos me 


| ſalen a mas. 88 2 
| Pues ahi eſla ſu dinẽto. 


Tenga cuidado de * 


1 1. de trahermela ma- 
1. har fin falta. . 


* 
K "# 


 Twwtlve 


| Feel this hair. 
This is a round hair, 


Mire que facil es bt 
ee - Pi oo” 


5 T like it well enoug 
But I find it a lath —_— . 


o cortts. 


In 


1 warrant them ſuc 2 
The fore-top . „ 
1900 low. . ” 20 * n | 


That is the faſhion... e 


2 _ bind-lock a lik foo 

This may he ea hy 3 ; 

There is no 2225 it, for 1 
de not like the colu rt. 

Here is another, . which. 1, * HE 
lieve you will like... 1 

What: do yo 22 aſk for thu, 

. 


3 FD . 
That i 14 too dear. 3 £3 5 Pe q 


. examivie hays bur 


F 


* 1 
firong as borſe hair. ul} 
Comb it out 8 | 

See how h thit bair amb, 
Pat it on yo our lead. 1 
See yourſelf in the VB 8 
Does it nat ee 9 


5 9 


Well, tell me Wo your 74 work, - 992 
Sir, I ; neuer make, hut on 


ou \not you give it fr. in 
dollars, 
N., Sir, the li,, 0 4. me 
more money 
Well, there is your money... 5 
Take care to comb it well, and 
FAN to bring ut m- 18 


1 wil 45 i with fa, 


* 4 8 


41 PEN o 


Que tient vin. ee 


Dede quando? 


5 Tiepe tat ew ce - Have you | WW. 


ä Quote le ant "el pulfo;”” N 


Tiene vm. caleb 
Zu pulſo bate muy Gefgudl,, 
Siento 2 e dodo pe- 


— 


. No ſ 
* Eficle 8% 


„ | 


at wat * n * 


Dil. XXX I. Eu un 
apt oo un 1 midieo' y un 


; G8 . TH; EN "4 IL: * 
re. os. 2 * (945, 10 * 


Bei wr por. Eko Ay 


mein 


: 10 


$ 5 SIT 


ſtoy maJo.” * 
ſen ſe 16 Tönen. 
Que le dudfe? 

e dude" In as,” el oY 
cho y el eſtomag 0” 


Ge. F {6 Ur wv 


«> 
0 denn ts * 


Deſde a noche 
Ha dormido wo. ta nochet, 


No he podido dormift- VA 


5; £344 a ES} 700 A 
0 * 


e 3 
ra; r. * 2 


ueſtreme ſu lengua. 


ſado. 0 +} = een E 5 

Es 2 ore 14 * 1 

2 — 2 aha be. 

No i im ets mañana toma- 

ra vi ina. 

yk 500 me recti 0 dl 

£ ON lego? que 8 a 

E chit 


a tiene ll pi Fete 
2a, efiviels al boticirio,' _ 
Dise je el album græ- 
bunt, h de fer muy blanco, 
os m. Senor, 
eam culſente. 
Eſtatã vm. preſto bueno con 
os remedio. bs a ber. 
regimen. e obſer- 
[van 


FF 


She ELEMENT $/ 


\ 5 
22427 7000 217 27191 


2 by 
C 0 j 
e p 


eian, , 2 


87. 7 * | ant”; 


e. 1 " wy with FY 5 


I.am ill. 


You luk at if 

What ails you 

Zh s 5 e - 
my breaſt, an 2/9 nach, 

How long ſMice ? 

- = aft night. 17 
id you reft ni 

\ Nr Pal 155 1 


Mon. a all. 


Let me IFN ai 


Shew me your tongue, 
Yu have d fi n 7 
Your pulſe. 75 brat tom, 4 


2 e all . 5 


You op be lt Pod. 6 
You muſt have & vtin 225 5 
1 was ut Herd 'bft Week. 


No matter, to. marrow You 


"Ball rake ple. 
, you not t preſeribs fot ti A 


Ya I will; lit ine babe a 


pen, w_ and paper. 
Here, there & ee. 
ſend It to the apothecary's. - 
Tell him that, wag album gre. 
eum 1 be very 0 by 
Do not go out, Sir. 
© Keep your bed Yam. 


You will be ſoon . with 


taking my rem 
rag aa muſt 1 Ts tw? 


Comer 8 


yp ; i 


1 toer⸗ . 1 
% in my back, 72 | 


> 


{> 


La ſangre viene muy bien. : 
Sierre Vm. bien la llaga,; 'y 


; Como ſe © lients vm. — 


- 5 5 Bhs * 4 
2" Sr K 1 I 
< F 


Comera vm. bebe freſcon,. 


Guardia," que me wan a 
buſcar un ci 

CY 

n 

El miſmo que me: ee 
otto dia. : 

Coms ſe dba f 

No lo ie, pregunts loubeko. 

Deme vm. Sefer, fu brazo 
dereeho. 


vin, que l- 


Tiene vm, vb. buena lin- 


Zeta? 


No ſentira a lese 


aprists demaßade a 
brazo:;" . TY . 3 PER 1 


Haga . vn. "tia abertdra 


grande} 1 


. una buena K d 
> 9 ER Th 6 TO 1 


2 


Di. XXXI I me 4 2 


 Wnbaico. 
Sea el Sed Docter, m mur | 
bien 'venids; + 2 
Es vm. muy cutdddots;" 
Un mẽdico hã de (Et ales, 
doſd y Puntudl. wy 


Take — and * 8 


y vildbs defpblley — wm = 
1 5 Tiene vm. quien le cajdef| | Have you a nurſe # ? 
Envie lucgo por algund. . » Send direih for or. 
' Proguni por mi, be oe „ Somebody 'aſkr for ar, 2 
a ver à een, . L e 5 
No ſe deſaliente, * : 20 Tile ke tourage, O85 44A £ 
Ef 2 que, le aliviars 15 (ON 1 5 Heading will 75 222 
Se va vm. wry 0 4 Ars you going , 
Si, $efi6r,' . D. ir, wn. 8 
Suplicole me venga 4 0 Pray "ie and ſu 1 e ; 
mann: ' P0-morrow: © 
Vendre fin falta, | I will not fail, 


os — go . 4 
urgeon. | 


om will jou bode 


The © ſa wo let me Bee the 


other day. 


nat it bis als its W 


T knw not, — 


Have you a good net | 
= 59 
You will not 1 it. 68 
You a 
e 


Mats # great raph 
The 250d comes viry wall 


Shict wall the wound, 2 — _ 


a Bend ligature. 5 


” + ics 8 1 
* + $8 4 2 N 2 


Dia, XXXiil The 4 | 


_ fician's viſit. 8 
ban, nien en u. 


26 RE O38 


mu ore viry tabtful, 
A phyſician ought A Y 


| PuntTial, 
Wc ; | 
1 en, -— + 


Sir, 219% me your noms } 


W - 


OY | The BL EMEN Ts : of 


Eſtoy muy. malo. % e n, ones i 
No puedo” mas con me, 722 e | 
me muero. 
Me debilito, me enden, 
Tome animo, no ſe deſali- &s 
ente por tan poco. 
| Ab! 8480r, no ſabe am, * 
mucho que padeſeo. ä Jan. 
|  Tengoy6 un pi6 en Is b. 7 1 
pult dra... grave. e e 
Acaboſe con migo, - de. 1 am gents. dump very fr. 
, queſco ſenſiblemente. * ibn, Nis in aeg. 47s 
Declinan cada dia mas mis. I grow weaker every. doy. wy 
fuerzas.: - 1 eee een, 
80 ethicoj,mi- wil es os. Ilan conſumptive,: my Ghoſts 
curable. is paſt recovery. n. 
Hace vm, ſu mal major de Tan, make your diſaaſ 2 
lo que es. e,; 4 nm 
It 'puddo- promet r due le I dare promiſe you | that 998. | 


curare a vm, will recour. 


4 


H de morir de alte ver mi 7 muſt dic, my; dieſe is u. 
mal es muy inveterado..' \. inbeterate.. 
c Cream vm. no ſeia. yori Blew me, it will * watbing;: 
>  ' _ . = *no eli en peligro. |, - ou are not in dangers... 
5 55 1 7 ron S . you been det blood . 
' $i, be Ts „ ahier fui l- TG Sir, was a blood . | 
Adonde " 10 fan rad... & 81 
Eſtã ſobre la — 
Otta ſangt ia neceſſita vm. 
Zu ſangre eſta recalentdda | 
M corrgmpida..... _ | 5 5 
H trabsjado bien ſu 7087 id your plyſie work wal 
N Mu uy bien. e Mm ay well, oe e | 
. ſillas tuvo vm 1. How many flodls have you hat 7 
Ocho u nueve. Hubi or nuns times, 
Doms fe balla vin. ahora? 1 you find yhurſelf ab 
Eſtoy algo mejor, gracias a I am a 22 bettery * Se 
| 108» | 


Vi no tiene vm. eilen tam. Your fever "is N © 1 
Le dusle aun la cabeza? - Does your head 4%, 


No mucho, Senor. _ 75 einn, è 1 nl 
1 Me alegro infiniio. am very "glad of it. . 
D | Es preciſo que tome una You mul take a fer 16 inp 


- ayiida para tener 4 Views. 2 bay d, bs 
tue ibte. ' ; 4 


Paid 


Te fe vr 85 
iente vm. algũn apetito 
7 Sl, © bien comeria un 
pole. 3 \ 1 
22 vm. n 
haz O0. 4 CEE i 
| Peg bed ev beber? » 
tada. ws b. 35 A Vl 
No pudiera tomär une des 
de vino: 


Beba vm. poco pero con 
-- oh i: G44 4 
Procure deſcanſir,- mañana 
| ſarẽ por aqui. Eu 
Va todo bien hoy * 5 
Ha Cards 7 vm. "bien a 
. 1 
- Deſcanſs elta ente, 


No tiene vm. mas 3 


En dos & tres dias 5 
1 „ 

Tiene vm. ganas 4. comer, 
ahora? 8 


Siento mücha e 15 
Puede vm. comer: pero bs 
de ſer con moderacion. - 
Tome vm. un poco de. Fen. 

De que vino? | 
De el que ym; duißere, . 
Blanco © roxo, no importa. 
No viſita vm. al in 
Don — 1 3 


ow not 1 drink 4 drop * 


Endeavour- fo rel, — 


Tale a little: Wines: cer: 3s 841 e 25 


Do nt nn wif Mer, n., 985 


Have cx ror SR 
— eee, 


You zu may vat it; EA TIS 
There is nb danger... 
But what: 7 25501 Poon 
Some {ore beer wel a W 


3 11 


tuin: _— 


 Drins Bmw Ae e 4 


T1 will call this ay. - © 
Does all go will to-day „„ 
Lam a' great deal better; x 

Dig eg lan, | _ 9 


. 163 * 


a perfuttly wall. 


Your fever is quite. b. 


In two or ibras ay ow 
60 abroad, - — 
Heve you a god fonach nw? e 


F 13? * 4 | $897 "x" K 


J am very M ww: « 471 FAY | 
You ey at but With great). 
moderation, 


Wheat wine ? © 


Which\you plea} 4} T 1 8 AI 
White or red, no matter 19 


3 


Vengo de ſu caſa. an frem-timss Sy „„ 
Como eſta? Anal 
Eſtã muy malo. Hs is very ill, | 


No hay: eſperanza 1 
Ningũna hay. Ts 


There are none. 


| Hons -fogy WI, A 


Is there no hop 


Es un hombre muerto. ; 
Hay mucho yy on 4 0p Jong bas hu ben fel "= 


>" oo RAISE 26 - ek days; n oben 7 
2 —— fat is bis. D 
en gonſumgj,j“ã/dvjö \ He is n fe | | 
Ez una enſermedũd incutable. It is an incurable di 2. 
S1 Ja leche. de hütte o le If afſes milk doen. 
cute, nada ie cura... ; nothing abill. mr 210 oY wa 
Poro e, cage gue me bays. ol Bud it is time for ind n . gr 
3 eſtimo y ee Sir, I thank you for data 
ſu — trabazo- = and troubles nos ny oben — 
| Me e ves. « fu ſu-lervicie,” I am wholly at pur f 
| que eee but tuiſb . | 
Oz © er * ** wh & mort dcr „ 44 
+» ts doy a vm. infinitas ow: Ian infinitely Gig was. 
| n * I 5 A eg 2014 26 


D. 5 wiv,” on 2 un WY Ar 
Lautiſmo, de 22 achriſtening, a — 
lo, yam em t, ding, and-a buried. 


75 


K 


1 h 


; "FN SAS 4 AN; © 4 2 £3 ] 7 An & + * 8 PF 

e vm. vn ue pri-- Whither uff: 51121 

Ila Vi * N at, N +3. 1 en «Oh! a 
Me voy a caſa. WP 777 go _ e 2 3 . 


* 


negotio Heb whe 2+ \ What buſieſt duvr you 
Fog tio hoy. Vn hoe a thriftenis Welly. 


nẽémus un 
. este be. a madre n jour mother brought 16 bed #- | 
8, Z 10 par io un nino. * 1s brought to — of 6 by. 5 
una nina + 11 nr b war | 
. 10 bautiſarän !? . — c 2 5 
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